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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, auf3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

-6-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 15)
1 Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen!
2 Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
3 \Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Sicher-
heitsstecker ziehen vor Instandhaltungsarbei-
ten.
Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-
schalten des Motors weiter!
4 Gerat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB
Akku fachgerecht entsorgen

[ Né)]
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Schaltbtigel

Oberer Schubbligel

Sicherheitsstecker

Tragegriff

Zentrale Schnitthdhenverstellung

Auswurfklappe

Grasfangkorb

Akku

Ladegerat

10. Linker unterer Schubbuigel

11. Rechter unterer Schubbiigel

12. 2 Befestigungsschrauben fir unteren Schub-
bagel

13. 2 Muttern fiir oberen Schubbtigel mit Schnell-
spannfunktion

14. Kabelbefestigungsklammern

15. Fullstandsanzeige

©CRNO O, LN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein

Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit

Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen

spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-

stickungsgefahr!

Akku-Rasenmaher
2 x Akku
2 x Ladegeréat
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®  Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaher ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher flir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fir die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Bischen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewéachsen oder Rasen auf Dachbepflanz-
ungen oder in Balkonkasten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Boden-erhebungen, wie z.B. Maulwurfshigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenmaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat flr
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Leerlauf-Drehzahl...........cccccoeveeennen. 3400 min™!
SchUutzKIasSSE:.....cccvveeeciiee e 1]
GEeWICHE ... 12,8 kg
Schnittbreite:.......cccvveeciiieeee e 33cm
Fangsackvolumen:.........cc.ccoceviieiinnnne. 30 Liter
Schalldruckpegel L, ......ccccccovvnninnn. 79,4 dB(A)
Unsicherheit KpA ...................................... 3 dB(A)
Schallleistungspegel L, ......cccoovevennnee 96 dB(A)
Vibrationam Holm a,: ... <2,5m/s?

2x Li-lon-Akku Power-X-Change Plus
SPANNUNG: ..o 20V d.c.

Achtung!

Das Ladegeréat darf nur fur die Li-lon-Batterien
der Gardol Power-X-Change-Serie verwendet
werden!

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,

ISO 11094: 1991 und EN ISO 20643:2008 ermit-
telt.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demontiert.
Der komplette Schubbligel und der Fangkorb
mussen vor dem Gebrauch des Rasenmahers
montiert werden. Folgen Sie der Gebrauchsan-
weisung Schritt fir Schritt und orientieren Sie sich
an den Bildern, damit der Zusammenbau einfach
fir Sie wird.

Montage des Schubbiigels (Bild 3 bis 5)

Als erstes missen die unteren Schubbuigel links
(Bild 3/Pos.10) und rechts (Bild 3/Pos. 11) mit den
Befestigungsschrauben (Bild 3/Pos. 12) am Ma-
hergehause befestigt werden. Der obere Schub-
bugel muss dann auf die unteren Schubbigel
geschoben werden und mit den Schrauben (Bild
4/Pos. 13) befestigt werden. Es stehen dafiir an
den unteren Schubbuigeln jeweils 2 verschiedene
Lécher zur Verfligung um die Holmhdhe an den
Benutzer anzupassen. AbschlieBend mit den Ka-
belhaltern (Bild 5/Pos. 14) die Anschlussleitung
am Schubbuigel befestigen.
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Montage des Fangkorbes (siehe Bild 6)

Zum Einh&ngen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser
darf sich nicht drehen. Auswurfklappe (Abb. 6/
Pos. 6) mit einer Hand anheben. Mit der anderen
Hand den Fangkorb am Handgriff halten und von
oben einhangen (Bild 6).

Fiillstandanzeige Fangeinrichtung

Die Fangeinrichtung verfligt Giber eine Fullstand-
anzeige (Abb. 1/Pos. 15). Diese wird durch den
Luftstrom den der Maher im Betrieb erzeugt
gedffnet. Fallt die Klappe wahrend des Méhens
zu, ist die Fangeinrichtung voll und sollte geleert
werden. Fur eine einwandfreie Funktion der Full-
standanzeige missen die Lécher unter der Klap-
pe immer sauber und durchlassig sein.

Verstellung der Schnitth6he

Warnung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei still-
gesetztem Motor und abgezogenem Sicherheits-
stecker vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befes-
tigungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschédigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Sicherheits-
stecker ziehen.

Die Verstellung der Schnitth6he muss wie folgt

durchgefiihrt werden (siehe Bild 7):

1. Den Hebel (5) nach unten driicken.

2. Den Hebel (5) auf die gewlinschte Schnittho-
he stellen.

3. Den Hebel (5) loslassen und dessen sicheren
Sitz in der Arretierung kontrollieren.

Ablesen der Schnitthdhe

Die Schnitthohe ist von 25-65 mm in 5 Stufen
einzustellen und kann an der Skala abgelesen
werden.

Laden des Akkus (Abb. 8)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste (b) driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (9) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku (8) auf das Ladegerat

).
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4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprufen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie flr eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Akku-Rasenméhers nachlasst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
flhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

Montage des Akkus (Abb. 9-10)

Offnen Sie den Akkudeckel. Dazu wie in Abb. 9
gezeigt den Schnapper (Abb. 9/Pos. A) ziehen

und den Deckel hochklappen. Dann die beiden
Akkus (8) wie in Abb. 10 gezeigt in die Aufnah-
men stecken.

Hinweis!

Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fllstand,
kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus
miteinander. Laden Sie immer beide Akkus
gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwacherem Ladezustand be-
stimmt die Laufzeit des Geréates. Vor Betrieb mis-
sen immer beide Akkus vollgeladen werden.
SchlieBen Sie den Akkudeckel durch Zuklappen
des Deckels und achten Sie auf korrektes Ein-
rasten.

Akku-Kapazitdtsanzeige (Bild 11)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Bild 11 /Pos. A). Die Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Bild 11/Pos. B) signalisiert ihnen den
Ladezustand des Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 10

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:

Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

6. Bedienung

Vorsicht!

Der Rasenmaher ist mit einer Sicherheitsschal-
tung ausgeristet um unbefugten Gebrauch zu
verhindern. Unmittelbar vor Inbetriebnahme des
Rasenméhers den Sicherheitsstecker (Bild 13)
einsetzen und bei jeder Unterbrechung oder
Beendigung der Arbeit den Sicherheitsstecker
wieder entfernen.

Vorsicht!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild
12/ Pos. A) ausgestattet, die gedriickt werden
muss, bevor der Schaltbiigel (Bild 12/ Pos. 1) ak-
tiviert werden kann. Wird der Schaltbiigel losge-
lassen wird der Rasenméher ausgeschaltet. Fuh-
ren Sie diesen Vorgang einige Male durch, damit
Sie sicher sind, dass ihr Gerat korrekt funktioniert.
Bevor Sie Reparatur oder Wartungsarbeiten am
Gerat vornehmen, missen Sie sich vergewissern,
dass sich das Messer nicht dreht und der Sicher-
heitsstecker gezogen ist.

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehuse und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim M&hen und
Fahrtrichtungsédnderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

30.10.2017
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Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange Uber 15
Grad Schrage dlrfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwarts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmaéhers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Méahen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenmaher in mdéglichst geraden Bahnen fiih-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter iberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft gemaht werden soll, hangt grundsatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthdhe soll zwischen 4 - 6cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum nachsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Hohe
zurtckzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zurlck.

Die Unterseite des Méhergehauses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.
Wabhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Flhren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Prifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,

oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schléagt, den Ra-
senméaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie
ausgewechselt werden.

Sobald wahrend des Méhens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fur ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangkorb und besonders das Netz
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhéngen.

-11-
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Si-
cherheitsstecker (Bild 13).

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Der Rasenmaher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck, ge-
reinigt werden.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

e Saubern Sie den Rasenmaher moglichst mit
Bursten oder Lappen.

7.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebdrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

7.3 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrdger und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

® Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungsele-
mente (Schrauben, Muttern usw.) stets fest
angezogen sind so dass Sie mit dem Maher
sicher arbeiten kdnnen.

o Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung hau-
fig auf VerschleiBerscheinungen.

® Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® FUr eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

* Die regelmaBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch

zu einem sorgféaltigen und einfachen Méahen
Ihres Rasens bei.

® Das am starksten dem Verschleil3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten lberméaBige
Vibrationen des Rasenméhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

* |m Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den
Austausch der Messer von einem autorisierten
Fachmann vornehmen zu lassen. Vorsicht! Si-
cherheitsstecker ziehen! Arbeits-Handschuhe
tragen! Verwenden Sie nur Original Messer, da
andernfalls Funktionen und Sicherheit unter Um-
sténden nicht gewahrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Losen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Bild 14).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es

gegen ein Neues.

Beim Einbau des neuen Messers achten Sie

bitte auf die Einbaurichtung des Messers.

Die Windfliigel des Messers miissen in den

Motorraum ragen (siehe Bild 14). Die Auf-

nahmedome miissen mit den Stanzungen im

Messer libereinstimmen.

AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-

schlissel die Befestigungsschraube wieder

fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm

betragen.

3.

Zum Saisonende flihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenmahers durch und entfernen
alle angesammelten Rickstande. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprilfen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.

-12-
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7.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.52

8. Lagerung und Transport

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreien sowie flr
Kinder unzugénglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 °C und 30 °C. Bewah-
ren Sie das Gerat in der Originalverpackung auf.

Transport

e Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie
den Sicherheitsstecker bevor Sie dieses
transportieren.

® Bringen Sie, falls vorhanden, Transport-
schutzvorrichtungen an.

e Schutzen Sie das Gerat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen
und Kippen.

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

-13-
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10. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Motor oder Kondensator defekt

b) Anschliisse am Motor oder Kon-
densator geldst

c) Gerat steht im hohen Gras

d) Mahergehéause verstopft
e) Sicherheitsschalter nicht einge-

steckt
f) Akku nicht korrekt eingesteckt

a) Durch Kundendienstwerkstatt
b) durch Kundendienstwerkstatt

¢) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe éndern

d) Gehéause reinigen, damit das
Messer frei lauft

e) Sicherheitsschalter einstecken
(siehe 6.)

f) Akku entfernen und neu einstecken
(siehe 5.)

Motorleistung 1aBt
nach

a) Zu hohes oder zu feuchtes
Gras

b) Mahergehause verstopft

c) Messer stark abgenutzt

d) Akkukapazitat lasst nach

a) Schnitthéhe korrigieren

b) Gehause reinigen

c) Messer auswechseln

d) Akkukapazitat priifen und gegeg-
benfalls Akku laden (siehe 5.)

Unsauberer Schnitt

a) Messer abgenutzt

b) Falsche Schnitthdhe

a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren

Hinweis! Um den Motor zu schitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automatisch einschaltet!

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 14
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11. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Bedeutung und MaBnahme

Grin blinkt

Betriebsbereitschaft

Das Ladegerat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,

Akku ist nicht im Ladegerat

Rot an

Laden

Das Ladegeréat 1adt den Akku.

Grin an

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

(Ladedauer 1,5 Ah Akku:
(Ladedauer 2,0 Ah Akku:
(Ladedauer 2,6 Ah Akku:
(Ladedauer 3,0 Ah Akku:
(Ladedauer 4,0 Ah Akku:
(Ladedauer 5,0 Ah Akku:

ca. 2h)
ca. 2 ¥zh)
ca. 3,25h)
ca. 4h)
ca. 5h)
ca. 6 ¥zh)

MaBnahme:
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku oder das Ladegerat ist
defekt.

MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

Rot blinkt

Rot und griin blinken ab- Temperaturstérung

wechselnd Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0 °C)
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20 °C) auf.

Sollte dieser Fehler danach immer noch auftreten, so ist der Akku
tiefentladen und darf nicht mehr geladen oder verwendet werden. Ent-
nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

-15-
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstiicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebluhren fur ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.

-16-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 16 30.10.2017 09:44:19



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-17-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 7 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.

-19-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 15)

1. Read the directions for use before operating
the equipment.

2. Keep your distance!

3. Caution: Sharp blades! Pull out the safety
plug before carrying out any repair work or if
the power cable is damaged. The blades will
continue to rotate after the motor is switched
off.

4. Protect the equipment from rain and damp
conditions

5. Guaranteed sound power level: 96 dB

6. Dispose of batteries correctly

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 20

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1. Switching bar

2. Top push bar

3. Safety plug

4. Carry-handle

5. Central cutting height adjustment

6. Ejector flap

7. Grass basket

8. Battery pack

9. Charger

. Left lower push bar

. Right lower push bar

. 2 fastening screws for bottom push bar

. 2 nuts for top push bar with quick clamping
function

. Cable clips

. Level indicator

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless lawn mower

2 x battery

2 x charger

Original operating instructions
Safety information

-20-
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3. Proper use

The lawn mower is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important. Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 21

4. Technical data

Motor speed:.........coouerieiiiiiiiciieeie 3400 min™
Protection Class:........ccceevieviiiiie e 1l
Weight:.. .o 12.8 kg
Cutting width: ... 33cm
Grass basket volume: ..........cccccceveinninne 30 liters
Sound pressure level L :.................... 79.4 dB(A)
Uncertainty KDA: ........................................ 3dB(A)
Guaranteed sound power level L, :........ 96 dB(A)
Vibration at the handlebars ah: ............. <2.5m/s?
Uncertainty K: ..., 1.5m/s?

2x Lithium-ion battery Power-X-Change Plus

VORAGE: ..eviiieeiieeee e 20V DC
CaPACITY: oo 2.6 Ah
Number of CellS: .....c.ovviiiiiiiiiiiceeee 5

2x Battery charger

Input voltage: ........c.cceeeueeee 110-240 V ~ 50-60 Hz
Output voltage: ........ccoooeeviiiiiiiicee 21V DC
Qutput cUrrent: ......ccceeeveieeeiiiee e 0.8A
Protection class:.......ccoovveviiiiieiiiiiee I1/@E
Important!

The charger is allowed to be used only for the
lithium-ion batteries of the Gardol Power-X-
Change series!

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11094:1991 and EN ISO 20643:2008.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
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hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

5. Before starting the equipment

The lawn mower is delivered partly assembled.
The push bar and the grass basket must be as-
sembled before using the lawn mower. Follow the
instructions step by step and refer to the pictures
when assembling.

Mounting the push bar (Fig. 3 to 5)

Start by fastening the lower push bars for the left-
hand side (Fig. 3/Item 10) and the right-hand side
(Fig. 3/ltem 11) to the mower housing using the
fastening screws (Fig. 3/ltem 12). The upper push
bar then has to be slid onto the lower push bars
and fastened with screws (Fig. 4/ltem 13). There
are 2 different holes on each of the lower push
bars for this, to enable the height of the push bar
to be adjusted to the height of the user. Then fas-
ten the power cable to the push bar with the cable
clips (Fig. 5/ltem 14).

Mounting the catch basket (see Fig. 6)

Before you fit the catch basket you must ensure
that the motor is switched off and the blade is not
rotating. Lift the ejector flap (Fig. 6/ltem 6) with
one hand. With the other hand, hold the catch
basket by the handle and hook it in from above

(Fig. 6).

Filling level indicator of the grass collector
The grass box is equipped with a filling level in-
dicator (Fig. 1/Item 15). which is opened by the
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airflow that the lawn mower generates during ope-
ration. If the flap closes during mowing, the grass
collecting device is full and must be emptied. To
ensure the proper functioning of the filling level
indicator, the holes under the flap must always be
kept clean and passable.

Adjusting the cutting height

Caution!

Adjust the cutting height only when the machine
has been switched off and the safety plug has
been pulled out.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
safety plug.

The cutting height is adjusted as follows (see Fig.

7):

1. Push the lever (5) downwards.

2. Setthe lever (5) to the desired cutting height.

3. Release the lever (5) and check that it is se-
curely seated in the lock.

Reading off the cutting height
The cutting height can be set between 25-65 mm
in 5 intervals, and can be read off on the scale.

Charging the battery (Fig. 8)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(9) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Insert the battery pack (8) into the battery
charger (9).
4. Inthe section entitled ,,Charger indicator” you

will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts
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If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

Installing the battery (Fig. 9-10)

Open the battery cover. This is done by pulling
the snap fastener (Item A) as shown in Fig. 9 and
swinging up the cover. Then insert the two batte-
ries in the mounts as shown in Fig. 10.

Note!

Use only batteries which are charged to the same
level. Never combine full and half-full batteries.
Always charge the two batteries simultaneously.
The equipment'‘s operating time depends on the
battery with the lower charge level. The two bat-
teries must always be fully charged before use.
Close the battery cover by swinging it down, and
make sure that it latches in place correctly.

Battery capacity indicator (Fig. 11)

Press the switch for the battery capacity indicator
(Fig. 11/Item A). The battery capacity indicator
(Fig. 11/Item B) shows the charge status of the
battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

6. Operation

Caution!

The lawn mover is equipped with a safety circuit
to prevent unauthorized use. Directly before star-
ting up the lawn mover insert the safety plug (Fig.
13) and remove the safety plug again whenever
you interrupt or terminate your work.

Caution!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety lock-off
(Fig. 12/Item A) which must be pressed before the
button switches (Fig. 12/Item 1) can be activated.
The lawn mower switches itself off when the but-
ton switches are released. Repeat this process
several times so that you are sure that the ma-
chine functions properly. Before you perform any
repair or maintenance work on the equipment,
ensure that the blade is not rotating and that the
safety plug is disconnected.

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the motor is still running. A rotating bla-
de can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
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The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-
portant! Before taking off the grass basket, switch
off the motor and wait until the blade has come to
a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the

opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of the grass bas-
ket must be cleaned after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Pull the safety plug before carrying out any
cleaning work (Fig. 13).

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

7.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

7.3 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
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equipment in balance.

¢ Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.

®  Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.

® Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

e Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.

® The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 14).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade’s air va-
nes must project into the motor compartment
(see Fig. 14). The dome mounts must be
aligned with the punch holes in the blade.

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-
pection of the lawn mower and remove any grass
and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-

tion of the blade. If repairs are necessary, please
contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.

7.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbbh.info

Spare blade art. no.: 34.054.52

8. Storage and transport

Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the machine in
its original packaging.

Transport

e Switch the machine off and isolate it from the
power supply before transporting it.
Fit the shipping protectors, if any.
Protect the machine from damage and the
strong vibrations that can occur particularly
when transporting in vehicles.

®  Secure the machine against slipping and tip-
ping over.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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10. Troubleshooting
Fault Possible causes Remedies
The motor fails to a) Motor or capacitor defective a) By customer service workshop

start

b) Motor terminals or capacitor
disconnected

c) The mower is standing in high
grass

d) The mower housing is clogged

e) Safety switch is not inserted
f) Battery is not correctly inserted

b) By customer service workshop

c) Start in low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

d) Clean the housing so that the blade
moves freely

e) Insert safety switch (see 6.)

f) Remove the battery and reinsert
(see5.)

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp

b) The mower housing is clogged

c) The blade is severely worn

d) Battery performance decrea-
sing

a) Correct the cutting height, change
the electronics setting

b) Clean the housing

c) Replace the blade

d) Check the battery performance
and charge the battery if necessary
(see 5.)

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Notice! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when the
motor is overloaded and switches on again automatically after a short cooling period
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11. Charger indicator

Indicator status

Explanations and actions

Green is flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Red in on Charging
The charger is charging the battery pack.
Green is on The battery is charged and ready for use.

(Charging time for 1.5 Ah battery: approx. 2 hours)

(Charging time for 2.0 Ah battery: approx. 22 hours)

(Charging time for 2.6 Ah battery: approx. 3,25 hours)

(Charging time for 3.0 Ah battery: approx. 4 hours)

(Charging time for 4.0 Ah battery: approx. 5 hours)

(Charging time for 5.0 Ah battery: approx. 672 hours)

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Red is flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack or charger is defec-
tive.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Red and green are flashing
alternately

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .

Should this fault still occur afterwards, the battery has undergone ex-
haustive discharge and must never be charged or used again. Take the
battery pack out of the charger.

* For our latest prices and information please go to www.isc-gmbh.info
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 84 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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®

Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec |‘appareil. Le netto-
yage et I‘'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurité.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 15)

1 Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

2 Gardez vos distances !

3 Attention ! - Lames afflitées. Retirez la fiche
de sécurité avant tout travail de remise en
état ou si le cable de raccordement est en-
dommagé ! Les lames continuent a tourner
aprés la mise hors service du moteur !

4 Protéger lI'appareil contre la pluie et I'humidité

5 Niveau de puissance acoustique garanti : 96
dB

6 Eliminer I'accumulateur selon les régles de
lart

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 32

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

Levier de commande

Guidon supérieur

Fiche de contact

Poignée

Réglage central de la hauteur de coupe

Clapet d‘éjection

Panier collecteur d‘herbe

Accumulateur

Chargeur

10. Guidon inférieur gauche

11. Guidon inférieur droit

12. 2 vis de fixation pour le guidon inférieur

13. 2 écrous pour le guidon supérieur avec dispo-
sitif de serrage rapide

14. Brides de fixation de cable

15. Indicateur de niveau de remplissage

©CRNO O, LN~

2.2 Contenu de la livraison et déballage (fi-
gure 2)

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

®  Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Contenu de la livraison

® Tondeuse a gazon a accumulateur
® 2 xaccumulateurs

® 2xchargeurs
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® Mode d‘emploi d‘origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La tondeuse a gazon convient a I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et de loisirs celles
dont I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon. Ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestieres.

Attention ! A cause du danger physique
d’utilisation, la tondeuse a gazon ne doit pas

étre utilisée pour débroussaliller les buissons,

les haies et les bouquets, pour couper et broyer
des plantes grimpantes ou de gazon sur un toit
ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer (aspirer)
les chemins et comme hacheur pour réduire des
sections d’arbres et de haies. De plus la tondeuse
a gazon ne doit pas étre utilisée comme moto-
béche ni pour égaliser des bosses du sol, comme
par exemple des taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, a moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Vitesse de rotation du moteur : ........... 3400 tr/min
Catégorie de protection :.........ccceeeerieerneerieeeninnnn 11l
POIAS & 12,8 kg
Largeur de Coupe :.......ccocveverciieeniiieeeieeenne 33cm
Volume du panier collecteur d‘herbe :...... 30 litres
Niveau de pression acoustique Lp, :... 79,4 dB(A)
Imprécision KpA: ....................................... 3dB(A)
Niveau de puissance

acoustique garanti L,,,,:.. ...96 dB(A)
Vibration sur le guidon a, :..................... <2,5m/s?
Imprécision K :......ccooiiiiiiiiiieieeieee, 1,5 m/s?
Réglage de la hauteur

de coupe :.....ocoeviiiiiiiieee 25-65 mm ; 5 paliers
Type de protection @.........ccocveiiiiiiiiieeenieeee IPX1

2x Accumulateur lithium ion Power-X-Change
Plus

Nominale : ....coooiviieee e 20Vd.c.
Capacité : .....ccceeue .2,6 Ah
Nombre de cellules : ......cccvvveveeeiiiiiieee e 5
2x Chargeur

Tension d‘entrée ................ 110-240V ~ 50-60 Hz
Tension de sortie i.....ceeceeeceveeeeeeeeeciiinns 21Vd.c
Courant de Sortie @ ......eeeeeeeeeeiiieieeeeececiiieens 0,8A
Catégorie de protection @..........cccceevicicienene /@
Attention !

Le chargeur doit uniqguement étre utilisé pour
les batteries Li-lon de la série Gardol chargeur
Power-X'!

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11094 : 1991 et EN ISO
20643 : 2008.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez 'appareil réguliere-
ment.

® Adaptez votre facon de travailler & 'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contrdler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.
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Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possédent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

5. Avant la mise en service

La tondeuse a gazon est livrée en partie mon-
tée. Le guidon et le panier collecteur doivent
étre montés avant |‘utilisation de la tondeuse

a gazon. Suivez les instructions d‘utilisation
étape par étape en vous aidant des photos pour
I‘assemblage.

Montage du guidon (figures 3 a 5)

Les guidons inférieurs droit (figure 3/pos. 11) et
gauche (figure 3/pos. 10) doivent étre fixés sur
le carter de la tondeuse en premier et au moyen
des vis de fixation (figure 3/pos. 12). Le guidon
supérieur doit étre ensuite enfoncé sur le guidon
inférieur et fixé a I'aide des vis (figure 4/pos. 13).
Pour ce faire, les guidons inférieurs comportent
respectivement 2 trous différents afin d‘adapter
la hauteur du guidon a I‘utilisateur. Pour finir, fixez
le cable de raccordement au guidon a l‘aide des
fixations pour cables (figure 5/pos. 14).

Montage du panier collecteur (voir figure 6)
Pour accrocher le panier collecteur, le moteur doit
étre arrété et la lame ne doit pas tourner. Soule-

vez d‘une main le clapet d‘éjection (figure 6/pos.
6). De I‘autre main, tenez le panier collecteur par
la poignée et accrochez-le par le haut (figure 6).

Indicateur de niveau de remplissage disposi-
tif collecteur

Le dispositif collecteur dispose d‘un indicateur de
niveau de remplissage (figure 1/pos. 15). Celui-
ci est ouvert par le courant d‘air que provoque

la tondeuse en fonctionnement. Si le clapet se
referme pendant la tonte, c‘est que le dispositif
collecteur est plein et qu'‘il devrait étre vidé. Pour
un bon fonctionnement de I'indicateur de niveau
de remplissage, les trous sous le clapet doivent
étre toujours propres et débouchés.

Réglage de la hauteur de coupe

Attention !

Le réglage de la hauteur de coupe peut seule-
ment étre entrepris lorsque le moteur est arrété et
la fiche de sécurité enlevée.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n’est pas émoussé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés ou endommagés
afin qu'aucun déséquilibre ne se produise. Pour
ce contrdle, arrétez le moteur et débranchez la
fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre effec-

tué de la maniére suivante (voir figure 7) :

1. Abaissez le levier (5).

2. Placez le levier (5) a la hauteur de coupe
souhaitée.

3. Relachez le levier (5) et vérifiez qu'‘il est bien
bloqué dans le dispositif d‘arrét.

Lecture de la hauteur de coupe
La hauteur de coupe peut étre réglée de 25 a 65
mm en 5 paliers et peut étre lue sur la graduation.

Chargement de I‘accumulateur (figure 8)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d‘enclenchement latérale.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (9) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

Mettez 'accumulateur (8) dans le chargeur
(9).

Au point « Affichage chargeur », vous trou-
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verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C'est cepen-
dant normal.

S'il est impossible de charger I'accumulateur,

veuillez controler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

® le chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

Montage de I‘accumulateur (figure 9-10)
Ouvrez le couvercle du bloc accumulateur. Pour
cela, tirez le verrouillage (Pos. A) comme indiqué
alafig. 9 et rabattez-le couvercle vers le haut.
Placez alors les deux accumulateurs dans leurs
logements, comme indiqué a la fig. 10.

Remarque !

Utilisez exclusivement des accumulateurs avec
le méme niveau de charge, ne combinez jamais
un accumulateur plein avec un accumulateur
partiellement déchargé. Mettez toujours les deux
accumulateurs a charger simultanément.
Laccumulateur le moins chargé déterminera

la durée de fonctionnement de I'appareil. Les
deux accumulateurs doivent toujours étre com-
plétement chargés avant utilisation. Fermez le
couvercle du bloc accumulateur en le rabattant et
vérifiez que le verrouillage est bien emboité.

Indicateur de charge de I‘'accumulateur (fi-
gure 11)

Appuyez sur linterrupteur pour l‘indicateur de
charge de I'accumulateur (figure 11/pos. A).
L‘indicateur de charge de I'accumulateur (figure

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 35

11/pos. B) vous indique I‘état d‘autonomie de
I‘accumulateur & I‘aide de trois voyants LED co-
lorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LEDs sont allumés :
L‘accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

6. Commande

Prudence !

La tondeuse est équipée d’un verrouillage de
sécurité afin d’'empécher une utilisation non
autorisée. Juste avant la mise en service de la
tondeuse, insérer la fiche de contact (fig. 13) et la
retirer a chaque interruption ou apres avoir termi-
né le travail.

Attention !

Afin d‘'empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d‘un verrouillage (figure
12/pos. A) sur lequel on doit appuyer avant de
pouvoir activer les touches de commutation (fi-
gure 12/pos. 1). Lorsqu‘on relache les touches

de commutation, la tondeuse s‘éteint. Répétez
cette opération plusieurs fois afin de vous assurer
que l‘appareil fonctionne correctement. Avant de
procéder a des réparations ou des travaux de
maintenance sur I‘appareil, vous devez vous as-
surer que la lame ne tourne pas et que la fiche de
sécurité est débranchée.

Avertissement ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur

est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.
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Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et l‘utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction a
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez a
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15%.
Soyez particulierement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !

Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s'effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimetres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dép6ts de gazon. Les
dépobts rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I'éjection de I‘herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I‘'orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d‘effectuer tout contrdle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes aprés que le

moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez régulierement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien aff(tée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
completement immobile. Vérifiez ensuite I'état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.

Dés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur
le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez |‘arrét
complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en I‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans I‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I'aide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour garantir un bon ramassage, ‘intérieur du pa-
nier collecteur doit étre nettoyé aprés utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I‘outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘'une main et de
I‘autre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de sécurité avant tous travaux de
nettoyage (fig. 13).

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Latondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a |‘eau courante, en particulier pas sous
haute pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil.

7.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

7.3 Maintenance

® Leslames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont a changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de l'appareil.

® Veillez a ce que tous les éléments de fixation
(vis, écrous, etc.) soient toujours bien vissés,
afin de pouvoir utiliser la tondeuse a gazon en
toute sécurité.

e Controlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endomma-
gées.

®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.

e Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte

facile et sans souci de votre gazon.

® Lapiéce qui s’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.

®  Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.4 Remplacement des lames

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons

de faire effectuer le remplacement de la lame

par une entreprise spécialisée diment autorisée.

Attention | Portez des gants de travail ! Utilisez

exclusivement une lame d’origine, sinon le fonc-

tionnement et la sécurité ne sont pas garantis le
cas échéant.

Pour le remplacement de la lame veuillez procé-

der comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 14).

2. Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
ve.

3. Pour la pose d’'une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (cf. figure 14). Les logements de coupel-
les doivent concorder avec les poingonnages
de lalame.

4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a ‘aide de
la clé universelle. Le couple de serrage doit
étre env. de 25 Nm.

En fin de saison, effectuez un contréle général

de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépbts
accumulés. Avant tout début de saison, controlez
absolument I‘état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.

7.5 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbbh.info

Lame de rechange réf. 34.054.52
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8. Stockage et transport

Stockage

Entreposez I‘appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessib-
le aux enfants. La température de stockage opti-
male est comprise entre 5 °C et 30 °C. Conservez
I‘appareil dans I‘emballage d‘origine.

Transport

e Eteignez I'appareil et débranchez-le de
I‘alimentation électrique avant de le transpor-
ter.

* Installez des dispositifs de protection de
transport, si existantes.

® Protégez I'appareil contre les chocs et les vi-
brations importantes qui surviennent en parti-
culier lors du transport dans des véhicules.

® Protégez I'appareil contre tout glissement et
basculement.

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Causes probables

Suppression

Moteur ne démarre
pas

a) Moteur ou condensateur défectu-
eux

b) Raccordements sur le moteur ou le
condensateur détachés

c) Lappareil est dans herbe haute

d) Carter bouché
e) La fiche contact n’est pas branchée

f) Laccumulateur n’est pas bien bran-
ché

a) Par |‘atelier du service client
b) Par I‘atelier du service client

c) Démarrer sur I'herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-
pe

d) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

e) Brancher la fiche de contact (Voir
6.).

f) Enlever 'accumulateur et le bran-
cher a nouveau (Voir 5.).

Puissance du mo-
teur baisse

a) Herbe trop haute ou trop humide

b) Carter de tondeuse bouché

c) Lame trés usée

d) Capacité de charge de
'accumulateur en baisse

a) Corrigez la hauteur de coupe, mo-
difiez le réglage du variateur élect-
ronique

b) Nettoyez le carter

c) Changer la lame

d) Vérifier la capacité de charge de
'accumulateur et le charger le cas
échéant (Voir 5.).

Coupe non propre

a) Lame usée
b) Hauteur de coupe incorrecte

a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Corriger la hauteur de coupe

Remarque ! Le moteur est équipé d’un interrupteur thermique destiné a le ménager. Quand
celui-ci est en surchauffe, il s’arréte pour redémarrer automatiquement aprés une courte pha-
se de refroidissement !
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11. Affichage chargeur

Etat de I'affichage Signification et mesures

Le voyant vert clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
'accumulateur n'est pas dans le chargeur.

Le voyant rouge est allumé | Chargement
Le chargeur recharge I‘accumulateur.

Le voyant vert est allumé L‘accumulateur est chargé et prét a I'emploi.

(durée de charge 1,5 Ah Accu. : env. 2h)

(durée de charge 2,0 Ah Accu. : env. 2,5h)

(durée de charge 2,6 Ah Accu. : env. 3,25h)

(durée de charge 3,0 Ah Accu. : env. 4h)

(durée de charge 4,0 Ah Accu. : env. 5h)

(durée de charge 5,0 Ah Accu. env. 6 2h)

Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Le voyant rouge clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. L‘'accumulateur ou le
chargeur est défectueux.

Mesures :

Il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Les voyants rouge et vert Perturbation thermique

clignotent en alternance L’accumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au soleil) ou
trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20°C).

Si cette erreur se reproduit, cela signifie que I'accumulateur est en
décharge profonde et qu'‘il ne doit plus étre rechargé ou utilisé. Retirez
'accumulateur du chargeur.

*Vous trouverez les prix et informations actuelles a I'‘adresse www.isc-gmbh.info

-40-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 40 30.10.2017 09:44:24



FR

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprées-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 84 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L'apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 15)

1 Leggete le istruzioni per I'uso prima della
messa in esercizio!

2 Tenetevi a distanzal!

3 Attenzione! - Lame affilate - estraete la chiave
di sicurezza prima di ogni operazione di ripa-
razione o se il cavo di alimentazione & dann-
eggiato! Le lame continuano a ruotare dopo
lo spegnimento del motore!

4 Proteggere I‘apparecchio da pioggia e umidi-
ta

5 Livello di potenza sonora garantito: 96 dB

6 Smaltire la batteria in modo appropriato.

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 45

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

Maniglia azionamento

Manico superiore

Chiave di sicurezza

Maniglia di trasporto

Regolazione dell‘altezza di taglio centrale

Portello di scarico

Cestello di raccolta

Batteria

Caricabatterie

10. Manico inferiore sinistro

11. Manico inferiore destro

12. 2 viti di fissaggio per manico inferiore

13. 2 dadi per impugnatura superiore con funzio-
ne di serraggio rapido

14. Clip di fissaggio per cavi

15. Indicazione del livello di riempimento

©CRNO O, LN~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliaerba a batteria

2 batterie

2 caricabatterie

Istruzioni per I‘uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il tosaerba € adatto all'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi ed arbusti, per tagliare piante rampicanti o
superfici erbose su terrazze pensili o in vasi sui
balconi, per pulire (aspirare) vialetti e come tritu-
ratore per sminuzzare foglie e rami tagliati da al-
beri ed arbusti. Il tosaerba non deve inoltre venire
usato come motozappa e per livellare irregolarita
del suolo, come per es. i mucchi di terra sollevati
dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri apparecchi o
set di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi
non siano espressamente permessi dal costrut-
tore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di giri del motore:.................... 3400 min™
Grado di protezione: .........ccceeceereeiiieenieeieeenn 11l
PESO:..c i 12,8 kg
Larghezza ditaglio:.........cccceevevieiiineniineenne 33cm
Volume cestello diraccolta:...........cccoceeenee. 30 litri
Livello di pressione acustica L ,:........ 79,4dB (A)
Incertezza KDA: ........................................ 3dB (A)
Livello di potenza acustica garantito L,,,:96 dB (A)
Vibrazioni sul manico ah: ...................... <2,5m/s?
Incertezza K:......coovvveeeeeeecieieee e 1,5 m/s?
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: ....coeeeiiiiees 25-65 mm; 5 livelli
Tipo di protezione: ........cccccveevieeeiiieeenieeee IPX1

2x Batteria Li-ion Power X Change Plus

TENSIONE: w.veeeeeeeieeeeee e 20V d.c.
(0= 101 To1 | - H U SS 2,6 Ah
Numero dicelle: .....oovveeiiiieiiiieecee e 5

2x Caricabatterie

Tensione in entrata:............ 110-240V ~ 50-60 Hz
Tensione in USCIta: ........cccevvveeeeeeeecciinns 21Vd.c.
Corrente in USCita: ......coeveeeeeiiiiiiieeeececiiees 0,8A

Grado di protezione: .. LG/ E
Attenzione!

Il caricabatterie deve essere utilizzato solo per
batterie agli ioni di litio della serie Gardol Power
X Change.

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo le norme EN ISO 3744:1995, EN
ISO 11094:1991 e EN ISO 20643:2008.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

© Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare 'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Il tagliaerba viene fornito parzialmente montato.
Prima di usare il tagliaerba si devono montare il
cestello di raccolta ed il manico. Nel montaggio
seguite passo passo le istruzioni per I‘uso e basa-
tevi sulle figure.

Montaggio del manico (Fig. da 3 a 5)

Per prima cosa fissate il manico inferiore alla
scocca del tagliaerba a sinistra (Fig. 3/ Pos. 10)

e a destra (Fig. 3/Pos. 11) mediante le viti di fis-
saggio (Fig. 3/ Pos. 12). Spingete quindi il manico
superiore su quello inferiore e fissatelo con le viti
(Fig. 4/Pos. 13) A tale fine sono presenti 2 diversi
fori su ognuno dei manici inferiori per poter adat-
tare |‘altezza del manico all‘utilizzatore. Infine fis-
sate il cavo di alimentazione al manico mediante i
portacavo (Fig. 5/Pos. 14).

Montaggio del cestello di raccolta (vedi Fig.
6)

Per agganciare il cestello di raccolta si deve
spegnere il motore e la lama non deve ruotare.
Sollevate con una mano il portello di scarico (Fig.
6/Pos. 6). Con I‘altra mano tenete il cestello di

raccolta sull'impugnatura e agganciatelo dall‘alto
(Fig. 6).

Indicazione del livello di riempimento del dis-
positivo di raccolta

Il dispositivo di raccolta & dotato di un‘indicazione
di livello (Fig. 1/Pos. 15), che viene aperta dal
flusso d‘aria che il tagliaerba genera quando & in
esercizio. Se durante il taglio il portello si chiude,
il dispositivo di raccolta & pieno e dovrebbe esse-
re svuotato. | fori sotto il portello devono essere
sempre puliti e liberi perché l'indicazione di livello
funzioni correttamente.

Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve venire
eseguita solamente ad apparecchio spento e con
la chiave di sicurezza staccata.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che le lame
siano affilate e che i loro dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore ed
estraete la chiave di sicurezza.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere

eseguita come segue (vedi Fig. 7):

1. Premete laleva (5) verso il basso.

2. Posizionate la leva (5) sull‘altezza di taglio
desiderata.

3. Mollate la leva (5) e controllate che sia ben
fissata nel bloccaggio.

Lettura dell‘altezza di taglio
L‘altezza di taglio pud essere regolata in 5 stadi
da 25 a 65 mm e letta sulla scala.

Ricarica della batteria (Fig. 8)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cio premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (9) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (8) nel caricabatterie (9).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.
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Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, portate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Montaggio della batteria (Fig. 9-10)

Aprite il coperchio della batteria. A tale scopo
tirate la chiusura a scatto (Pos. A) come indicato
in Fig. 9 e ribaltate il coperchio. Poi inserite nelle
sedi entrambe le batterie come indicato in Fig. 10.

Avvertenza!

Utilizzate solo batterie con lo stesso livello di
carica, non combinate mai una batteria completa-
mente carica con una carica per meta. Ricaricate
sempre le due batterie contemporaneamente.

La batteria con lo stato di carica inferiore de-
termina la durata di esercizio dell‘apparecchio.
Prima dell‘esercizio le due batterie devono essere
sempre ricaricate completamente. Rimettete il
coperchio delle batterie richiudendolo e control-
lando che scatti correttamente in posizione.

Indicazione di carica della batteria (Fig. 11)
Premete l'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (Fig. 11/Pos. A). L'indicazione di ca-
rica della batteria (Fig. 11/Pos. B) segnala lo stato
di carica per mezzo di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano

La batteria si & scaricata completamente ed € di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricatal

6. Uso

Attenzione!

Il tosaerba & dotato di una chiave di sicurezza
per evitare che venga utilizzato da persone non
autorizzate. Inserite la chiave di sicurezza subito
prima di mettere in esercizio il tosaerba (Fig. 13).
ed estraete nuovamente la chiave di sicurezza a
ogni interruzione o conclusione del lavoro.

Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente, il
tagliaerba e fornito di un blocco dell‘avviamento
(Fig. 12/Pos. A) che deve venire premuto prima di
poter attivare gli interruttori (Fig. 12/ Pos. A). Se
si mollano gli interruttori, il tagliaerba si spegne.
Eseguite quest‘operazione piu volte per assi-
curarvi che l‘apparecchio funzioni correttamente.
Prima di eseguire riparazioni o lavori di manuten-
zione sull‘apparecchio dovete assicurarvi che la
lama sia ferma e che sia stata tolta la chiave di
sicurezza.

Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di scari-
co ovvero il cestello di raccolta. Disinserite il mo-
tore prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate 'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!
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Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresa tra 4 - 6cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso & diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare I'errore di ritagliarlo subito
all’altezza normale. Cid danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.

Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
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portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si sia
fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con I'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche 'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. 1m il tosaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene,
dopo l‘uso il cestello di raccolta deve venire pulito
dall‘interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente (Fig. 13).

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® |ltagliaerba non deve venire pulito sotto
l‘acqua corrente, in particolare non con getto
ad alta pressione.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
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® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio.

7.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

7.3 Manutenzione

e Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

* Fate in modo che gli elementi di fissaggio
(viti, dadi ecc.) siano sempre avvitati salda-
mente in modo da poter lavorare con il tosae-
rba in maniera sicura.

e Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.

® Perunalunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

e Lacuraregolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato.

® Lalama é la parte piu esposta all'usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che la lama non e
bilanciata correttamente o che & stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

7.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad uno specialista autoriz-
zato. Attenzione! Indossate guanti da lavoro! Usa-
te solamente lame originali, altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 14).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. Le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore (vedi Fig. 14).
| perni di alloggiamento devono coincidere
con le cavita nella lama.

4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All‘inizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

7.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info

Lama di ricambio n. art.: 34.054.52

8. Magazzinaggio e trasporto

Magazzinaggio

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione € compresatrai5ei30
°C. Conservate |I‘apparecchio nell‘imballaggio
originale.

Trasporto

® Prima di trasportare I‘apparecchio disinseri-
telo e staccatelo dall‘alimentazione di corren-
te.

® Se presenti, applicate i dispositivi di sicurezza
per il trasporto.

® Proteggete I'apparecchio da danni e forti
vibrazioni che si presentano in particolare in
caso di trasporto in veicoli.

® Assicurate I‘apparecchio in modo che non
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scivoli e non si ribalti.

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Motore o condensatore difettosi

b) Attacchi al motore o condensatore
allentati

c) L‘apparecchio si trova nell‘erba alta

d) Scocca del tosaerba incrostata

e) Chiave di sicurezza non inserita

f) Batteria non inserita correttamente

a) Da un‘officina del servizio assisten-
za clienti

b) Da un‘officina del servizio assisten-
za clienti

c) Avviare nell‘erba bassa o su su-
perfici gia tosate; eventualmente
modificare |‘altezza di taglio

d) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

e) Inserite la chiave di sicurezza (vedi
6)

f) Togliete la batteria e reinseritela
(vedi 5)

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida

b) Scocca del tosaerba incrostata

c) Lama molto consumata

d) La capacita della batteria diminu-
isce

a) Correggete l‘altezza di taglio, modi-
ficate le regolazioni elettroniche

b) Pulire la scocca

c) Sostituire la lama

d) Controllate la capacita della batte-
ria ed eventualmente ricaricate la
batteria (vedi 5)

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere I‘altezza di taglio

Avviso! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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11. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori Significato e interventi

Verde lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per |'uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Rosso acceso Ricarica
La batteria € in carica.

Verde accesso La batteria € ricaricata e pronta per l‘uso.

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: ca. 2h)

(Durata di ricarica per batteria da 2,0 Ah: ca. 2 2 h)

(Durata di ricarica per batteria da 2,6 Ah: ca. 3,25h)

(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: ca. 4h)

(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: ca. 5h)

(Durata di ricarica per batteria da 5,0 Ah: ca. 6 2 h)

Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla
rete.

Rosso lampeggia Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria o il caricabatterie sono di-
fettosi.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Rosso e verde lampeggiano | Anomalia termica

alternativamente La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).

Nel caso in cui I'anomalia si ripresenti comunque, la batteria si & scari-
cata completamente e non puo piu essere ricaricata o utilizzata. Toglie-
te la batteria dal caricabatterie.
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 84 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos

Los niflos no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los niflos no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial 0 psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que estén vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 15)

1 jLeer las instrucciones de uso antes de la
puesta en marchal!

2 Mantenerse alejado

3 jCuidado! - Cuchilla de corte afilada - Desen-
chufar el enchufe de seguridad antes de re-
alizar trabajos de mantenimiento jLa cuchilla
sigue girando tras apagar el motor!

4 Proteger el aparato de la lluvia y la humedad

Nivel de potencia acustica garantizada: 96 dB

Eliminar adecuadamente la bateria

[N

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Arco de posicionamiento

Arco superior de empuje

Enchufe de seguridad

Asa de transporte

Ajuste central de la altura de corte
Compuerta de expulsion

Bolsa de recogida de césped
Bateria

ONoar®N

9. Cargador

10. Arco de empuije inferior izquierdo

11. Arco de empuije inferior derecho

12. 2 tornillos de fijacion para el arco de empuje
inferior

13. 2 tuercas para el arco de empuje superior
con funcién de sujecion rapida

14. Grapas para fijacion del cable

15. Indicador de llenado

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortacésped a bateria

2 baterias

2 cargadores

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El cortacésped es adecuado para el uso en jardi-
nes privados o de hobby.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Revoluciones del motor: ..................... 3400 r.p.m.

Clase de protecCion:..........cceeueereeieeeneesieeneenns 11l

PESO:..c i 12,8 kg

Anchura de Corte:.......ccocoveiniiiiiiiineniieees 33cm
Volumen de la bolsa de

recogida de césped: ........cocceerriiiieenieenn 30 litros

Nivel de presion acustical ,:.............. 79,4 dB(A)

......................................... 3dB(A)

........................ 96 dB(A)

.£2,5m/s?

Imprecision K:.......coooiiiiiiiiieieeee, 1,5 m/s?

25-65 mm; 5 niveles

Tipo de protecCion: .........ccceeveveiieenieenieiienne IPX1

2x baterias de iones de litio Power-X-Change
Plus

TeNSION: ..o 20V d.c.
Capacidad: . .2,6 Ah
N de celdas: .....ccuviiieeeiiiiieee e 5
2x cargadores

Tensién de entrada: ........... 110-240V ~ 50-60 Hz
Tension de salida: .........cccocvveeeeeeeiccinenn. 21Vd.c.
Corriente de salida: ...........cccoevveeeeeeeieiinneens 0,8A
Clase de proteccion: .........cccccevereerieieeeennen In/Q

jAtencion!

El cargador solo se puede emplear para baterias
de iones de litio de la serie Gardol Power-X-
Change!

Los valores de ruido y vibracién se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO

3744:1995, EN ISO 11094:1991 y EN ISO

20643:2008.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

El cortacésped se entrega parcialmente montado.
El arco de empuje y la bolsa de recogida deben
montarse antes de empezar a utilizar el cortacés-
ped. Siga el manual de instrucciones paso a paso
y fijese en las imagenes a la hora de realizar el
montaje.

Montaje del arco de empuje (fig. 3 - 5)

En primer lugar, fijar el arco de empuje inferior
con los tornillos de fijacion (fig. 3/pos. 12) ala
izquierda (fig. 3/pos. 10) y derecha (fig. 3/pos.

11) al chasis del cortacésped. El arco de empuje
superior se debe encajar con el arco de empuje
inferior y fijar con ayuda de los tornillos (fig. 4/pos.
13). El arco de empuije inferior presenta 2 orificios
distintos para adaptar la altura del mango al usu-
ario. Finalmente, con el sujetacables (fig. 5/pos.
14) fijar el cable de conexion al arco de empuije.

Montaje de la bolsa de recogida (ver fig. 6)
Antes de sujetar la bolsa de recogida en su sitio,
apagar el motor y esperar a que la cuchilla se hal-
le totalmente parada. Levantar la compuerta de

expulsién (fig. 6/pos. 6) con una mano. Sostener
con la otra mano la bolsa de recogida por la em-
puhadura y colgarla desde arriba (fig. 6).

Indicador de llenado del dispositivo colector
El dispositivo colector dispone de un indicador
de nivel de llenado (fig. 1/pos. 15), el cual se abre
con el caudal de aire que genera el cortacésped
cuando esta en funcionamiento. Si la compuerta
se cierra de golpe mientras se esta cortando el
césped, significa que el dispositivo colector esta
lleno y se debe vaciar. Para que el indicador de
llenado funcione correctamente, sera preciso
mantener siempre limpios y permeables los orifi-
cios bajo la compuerta.

Ajuste de la altura de corte

jAtencion!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse

unicamente tras haber desconectado el aparato y

sacado el enchufe de seguridad.

Antes de empezar a cortar el césped, compruebe

que la herramienta de corte esté afilada y que

sus elementos de sujecion no presenten danos.

Sustituir aquellas herramientas de corte que no

estén afiladas o se encuentren dafiadas con el

fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante

las comprobaciones, parar el motor y retirar el en-

chufe de seguridad de la toma de corriente.

La altura de corte se ajusta como se indica a con-

tinuacion (véase fig. 7):

1. Presionar la palanca (5) hacia abajo.

2. Colocar la palanca (5) a la altura de corte de-
seada.

3. Soltar la palanca (5) y comprobar que esté
bien asentada en el dispositivo de retencion.

Comprobacion de la altura del corte

La altura del corte se puede ajustar de 25 a 65
mm en 5 niveles, y se puede leer en la escala
graduada.

Carga de la bateria (fig. 8)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (9) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (8) en el cargador (9).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.
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Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

© exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Montaje de la bateria (fig. 9-10)

Abrir la tapa de la bateria. Para ello, tirar del pes-
tillo como se muestra en la fig. 9 (pos. A) y abrir la
tapa. A continuacion, insertar las dos baterias en
los alojamientos como se indica en la fig. 10.

Advertencia:

Utilizar sélo baterias con el mismo nivel de carga,
no combinar nunca baterias totalmente cargadas
y baterias cargadas a la mitad. Cargar siempre
las dos baterias a la vez.

La bateria con el nivel de carga inferior determina
el tiempo de funcionamiento del aparato. Las dos
baterias deben estar cargadas completamente
antes de poner el aparato en funcionamiento.
Cerrar la tapa de las baterias plegandola y ase-
gurarse de que encaje correctamente.

Indicador de capacidad de la bateria (fig. 11)
Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad

de bateria (fig. 11/pos. A). El indicador de capaci-
dad de bateria (fig. 11/pos. B) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED p arpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.
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Si todos los LED parpadean:

La bateria estd muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.

6. Manejo

Cuidado!

El cortacésped esta provisto de un interruptor de
seguridad para evitar que se use indebidamente.
Justo antes de la puesta en marcha del cortacés-
ped, es preciso poner el enchufe de seguridad
(fig. 13) y quitarlo cada vez que se interrumpan o
finalicen los trabajos.

jAtencion!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria,

se ha equipado el cortacésped con un botén

de bloqueo de conexién (fig. 12/pos. A) que se
ha de pulsar antes de que puedan activarse los
interruptores (fig. 12/pos. 1). El cortacésped se
desconecta de inmediato si se dejan de presionar
los interruptores. Repetir este proceso un par de
veces para asegurarse de que el aparato funci-
ona correctamente. Antes de efectuar trabajos
de reparacion o mantenimiento en el equipo, es
preciso asegurarse de que las cuchillas no giran
y que el enchufe de seguridad esté quitado.

Aviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sion o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
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con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicién oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas

parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra dahada, afilarla

o cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacion,
controlar el estado de la cuchilla'y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el mo-
tor y esperar a que la herramienta de corte esté
parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsién con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos 0 esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida después
del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar el enchufe de seguridad antes de cada
limpieza (fig. 13).

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Elcortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

7.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

7.3 Mantenimiento

e Las cuchillas desgastadas o que presenten
danos, los soportes de la cuchillay los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.

® Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

e Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sefales
de desgaste.

e Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten danos.

® Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

e Elcuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida Uutil, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped.

® Elcomponente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
s0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectue el cambio de la cuchilla. jAtencion!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear Unicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacion (véase fig. 14).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor (véase fig. 14). Los
mandriles de sujecion deben coincidir con las
perforaciones de la cuchilla.

4. A continuacion, apretar el tornillo de fijacion
con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar Unicamente piezas de
recambio originales.
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7.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 34.054.52

8. Almacenamiento y transporte

Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inac-
cesible para los nifios. La temperatura de alma-
cenamiento optima se encuentra entre los 5y 30
°C. Guardar el aparato en su embalaje original.

Transporte

® Apagar el aparato y desenchufarlo del sumi-
nistro de corriente antes de transportarlo.

® Poner los dispositivos de proteccion para el
transporte (en caso de existir).

® Proteger el aparato contra dafios y fuertes
vibraciones, especialmente durante el trans-
porte en vehiculos.

e Asegurar el aparato para que no se resbale ni
se vuelque.

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

-64 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 64 30.10.2017 09:44:29



10. Plan para localizacion de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

a) Motor o condensador defectuoso

b) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

c) El aparato trabaja con césped
crecido

d) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione
e) Enchufe de seguridad no puesto

f) Bateria puesta de forma incorrecta

a) A través del taller del servicio té-
cnico

b) A través del taller del servicio té-
cnico

c) Arrancar sobre césped corto o
sobre superficies ya cortadas;
modificar eventualmente la altura
de corte

d) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

e) Poner el enchufe de seguridad
(ver 6.)

f) Quitar la bateria y volver a ponerla
(ver5.)

La potencia del mo-
tor disminuye

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c) Cuchilla fuertemente gastada

d) La potencia de la bateria disminuye

a) Corregir la altura de corte, modifi-
car el ajuste del sistema electronico

b) Limpiar chasis

c) Cambiar cuchilla

d) Comprobar la capacidad de la ba-
teria vy, de ser necesario, cargarla
(ver5.)

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

Advertencia! jEl motor lleva un guardamotor que lo desconecta en caso de sobrecarga y, tras
una breve pausa de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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11. Indicacion cargador

Estado de indicacion Significado y medida

Verde parpadea Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Rojo encendido Carga
El cargador carga la bateria.

Verde encendido La bateria esta cargada y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: aprox. 2 h)

(Duracion de la carga bateria de 2,0 Ah: aprox. 2 ¥z h)

(Duracion de la carga bateria de 2,6 Ah: aprox. 3,25 h)

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: aprox. 4 h)

(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: aprox. 5 h)

(Duracion de la carga bateria de 5,0 Ah: aprox. 6 ¥z h)

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Rojo parpadea Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria o el cargador esta
defectuoso.

Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Rojo y verde parpadean de | Averia por temperatura

forma alterna La bateria esta demasiado caliente

(p. €j. por radiacion solar directa) o demasiado fria (por debajo de 0°
C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Si se vuelve a producir este fallo, la bateria estd completamente de-
scargada y no se debe volver a cargar ni a utilizar. Sacar la bateria del

cargador.

* Los precios y la informacion actual se hallan en www.isc-gmbh.info
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ES

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 84 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

toestel (zie fig. 15)

1 Vodr inbedrijfstelling handleiding lezen!

2 Afstand houden!

3 Voorzichtig! - Scherpe snijmessen - voor on-

derhoudswerkzaamheden of bij beschadigin-

gen van de aansluitkabel veiligheidsstekker

uit het stopcontact verwijderen! Snijmessen

blijven na het uitschakelen van de motor

draaien!

Het toestel beschermen tegen regen en vocht

5 Gegarandeerd geluidsvermogensniveau: 96
dB

6 Accu verwijderen conform de milieuwetge-
ving

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1/2)

Schakelbeugel

Bovenste schuifbeugel

Veiligheidsstekker

Draaggreep

Centrale maaihoogteverstelling

Uitwerpklep

Grasopvangkorf

Accu

Lader
. Linker onderste schuifbeugel
. Rechter onderste schuifbeugel
. 2 bevestigingsschroeven voor de onderste
schuifbeugel
2 moeren voor de bovenste schuifbeugel met
snelspanfunctie
Kabelbevestigingsklemmen
Vulstandindicatie

©RNO O, LN~

13.

14.
15.

2.2 Omvang van de levering
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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® Accu-grasmaaier

e 2xaccu

e 2xlader

e Vertaling van de originele handleiding
e Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijffaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Motortoerental:.........ccccoeeiveiiiiiiiiieninene 3400 min™
Beschermklasse: ........ccooovvviiiieeiiiieeeeceee 1
GEeWICHE ... 12,8 kg
Maaibreedte:..........cooovieiiiiiie 33cm
Inhoud grasopvangkorf: ............cccccceeevennne 30 liter
Geluidsdrukniveau L ,.......ccooovvennnee. 79,4 dB(A)
Onzekerheid KpA: ...................................... 3 dB(A)
Gegarandeerd geluidsvermogen L ,:..... 96 dB(A)
Trilling aan de steel @, ..........cccovveueinnns <2,5m/s?
Onzekerheid K:....oooveeeeiieecceeccee e, 1,5 m/s?
Maaihoogteverstelling:. 25 tot 65 mm in 5 trappen
Beschermklasse: .........ccoocvveeiiiiiiiiecciieee IPX1

2x Li-lon-accu Power-X-Change Plus

SPaANNING: ... 20V DC
Capaciteit: .....ccceeeveeeeeiiie e 2,6 Ah
Aantal cellen: ... 5
2x Lader

Ingangsspanning: .............. 110-240V ~ 50-60 Hz
Uitgangsspanning: .........c.cccceeeieeiicinnnne 21V DC

Uitgangsstroom: ...
Beschermingsniveau:

Opgelet!

De lader mag alleen worden ingezet voor de Li-
lon batterijen van de Gardol Power-X-Change
serie!

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens de normen EN ISO 3744:1995, EN ISO
11094:1991 en EN ISO 20643:2008.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
® Gebruik enkel intacte toestellen.
® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
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en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

2.

3.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

5. VO6r inbedrijfstelling

De grasmaaier wordt deels gemonteerd geleverd.
De schuifbeugel en de opvangkorf moeten wor-
den gemonteerd, voordat u de grasmaaier gebru-
ikt. Volg de gebruiksaanwijzing stap voor stap en
richt u bij de montage naar de afbeeldingen.

Montage van de schuifbeugel (fig. 3 tot 5)
Als eerste moeten de onderste schuifbeugel
links (fig. 3, pos.10) en rechts (fig. 3, pos. 11) met
de bevestigingsschroeven (fig. 3, pos. 12) aan

de behuizing van de maaier worden bevestigd.
De bovenste schuifbeugel moet dan op de on-
derste schuifbeugel worden geschoven en met
de schroeven (fig. 4, pos. 13) worden bevestigd.
Daarvoor zitten aan de onderste schuifbeugel tel-
kens 2 verschillende gaten om de hoogte van de
steel aan te passen aan de gebruiker. Vervolgens
met de kabelhouders (fig. 5, pos. 14) de aansluit-
leiding bevestigen aan de schuifbeugel.

Montage van de opvangkorf (zie fig. 6)

Om de opvangkorf in te hangen moet de motor
worden uitgeschakeld en mag het snijmes niet
draaien. Uitwerpklep (fig. 6, pos. 6) met één hand
optillen. Met de andere hand de opvangkorf aan
de handgreep vasthouden en van boven inhan-

gen (fig. 6).

Vulstandindicator opvanginrichting

De opvanginrichting bezit een vulstandindicator
(fig. 1, pos. 15). Deze wordt geopend door de
luchtstroom, die de maaier tijdens het bedrijf ge-
nereert. Als de klep tijJdens het maaien dichtvalt,
dan is de opvanginrichting vol en moet hij worden
leeggemaakt. Voor een foutloze werking van de
vulstandindicator moeten de gaten onder de klep
altijd schoon en doorlatend zijn.

Verstelling van de maaihoogte

Let op!

Het verstellen van de maaihoogte mag alleen
worden uitgevoerd bij uitgeschakelde motor en uit
het stopcontact getrokken veiligheidsstekker.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is, en of de beves-
tigingsmiddelen niet zijn beschadigd. Vervang
botte en/of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te vermijden. Bij deze controle de
motor afzetten en de veiligheidsstekker uit het
stopcontact trekken.

De verstelling van de maaihoogte moet als volgt
worden uitgevoerd (zie fig. 7):
1. De hefboom (5) naar beneden drukken.

2. De hefboom (5) op de gewenste maaihoogte
zetten.
3. De hefboom (5) loslaten en controleren of hij

goed vastzit in het arrét.

Aflezen van de maaihoogte
De maaihoogte kan in 5 trappen van 25-65 mm
ingesteld en aan de schaal afgelezen worden.

Laden van de accu (fig. 8)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendelknop indrukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (9) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Steek de accu (8) op de lader (9).

Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk
zijn, controleer dan
® of aan het stopcontact de netspanning voor-
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handen is
e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, breng dan

e delader

® ende accupack

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Montage van de accu (fig. 9-10)

Open het accudeksel. Daarvoor zoals getoond in
fig. 9 de klikveer (pos. A) lostrekken en het deksel
omhoog klappen. Dan de beide accu’s zoals ge-
toond in fig. 10 in de houders steken.

Aanwijzing!

Gebruik alleen accu’s met dezelfde vulstand,
combineer nooit volle en halfvolle accu’s met el-
kaar. Laad beide accu’s altijd tegelijkertijd op.
De accu met de zwakkere laadtoestand bepaalt
de looptijd van het apparaat. Vé6r bedrijf moeten
altijd beide accu’s vol worden geladen. Sluit het
accudeksel door het dicht te klappen en let erop
dat het goed inklikt.

Accu-capaciteitsindicator (fig. 11)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (fig. 11, pos. A). De accu-capaciteitsindica-
tor (fig. 11, pos. B) signaleert de laadtoestand van
de accu aan de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!
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6. Bediening

Voorzichtig!

De gazonmaaier is voorzien van een veiligheids-
schakeling om onbevoegd gebruik te voorkomen.
Onmiddellijk véor ingebruikneming van de ga-
zonmaaier de veiligheidsstekker (fig. 13) inzetten
en bij elke onderbreking of aan het einde van het
werk de veiligheidsstekker terug verwijderen.

Let op!

Om het onbedoeld inschakelen te voorkomen is
de grasmaaier voorzien van een beveiliging (fig.
12, pos. A), die moet worden ingedrukt voordat
de schakelknop (fig. 12, pos. 1) kan worden inge-
drukt. Zodra u de schakeltoetsen loslaat, wordt de
grasmaaier uitgeschakeld. Voer deze procedure
meermaals uit om er zeker van te zijn dat uw
apparaat correct werkt. Voordat u reparatie- of
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat
verricht, moet u zich ervan vergewissen dat het
mes niet draait en dat de veiligheidsstekker uit
het stopcontact is getrokken.

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de opvanginrichting leeg wordt gemaakt
en de motor nog draait. Het roterende mes
kan verwondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
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de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.

Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm Kkorter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed

geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.

Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten bli-
jven liggen, moet de opvangkorf leeg worden
gemaakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf
te nemen de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
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de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om te garanderen dat het gras goed wordt verza-
meld moet de opvangkorf na gebruik van binnen
worden schoongemaakt.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact (fig. 13).

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® De grasmaaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, worden schoon-
gemaakt.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt.

7.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.
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7.3 Onderhoud

* Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.

e Zorg ervoor dat alle bevestigingselementen
(schroeven, moeren enz.) steeds goed vast
aangehaald zijn zodat u veilig met de maaier
kunt werken.

® Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.

® \Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.

® Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

e Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan en
goed werken, maar zal hij u ook in staat stel-
len uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk af te
rijden.

® Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.

® Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 14).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen (zie fig. 14). De bevesti-
gingsdoorns dienen overeen te stemmen met

de stansgaten in het mes.

4. \Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras en ander materiaal.
Telkens véor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

7.5 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbbh.info

Reservemes artikelnr.: 34.054.52

8. Opslag en transport

Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opslag-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het
apparaat in de originele verpakking.

Transport

® Schakel het apparaat uit en isoleer het van de
stroomtoevoer, voordat u het transporteert.

® Breng, indien voorhanden, transportbeveili-
gingen aan.

© Bescherm het apparaat tegen schade en
sterke trillingen, die met name optreden bij
het transport in voertuigen.

* Beveilig het apparaat tegen wegglijden en
kantelen.

-76 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 76

30.10.2017 09:44:32



9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Motor of condensator defect

b) Aansluitingen aan de motor of
condensator losgekomen

c) Maaier staat in hoog gras

d) Maaierhuis verstopt geraakt

e) Veiligheidsstekker niet ingestoken
f) Accu niet naar behoren ingestoken

a) door de werkplaats van de klanten-
dienst

b) door de werkplaats van de klanten-
dienst

c) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

d) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

e) Veiligheidsstekker insteken (zie 6.)

f) Accu verwijderen en opnieuw inste-
ken (zie 5.)

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras

b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten
d) Accucapaciteit gaat achteruit

a) Maaihoogte corrigeren, instelling
van de elektronica wijzigen

b) Huis reinigen

c) Mes vervangen

d) Accucapaciteit controleren en, indi-
en nodig, accu laden (zie 5.)

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Aanwijzing! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar die de mo-
tor in geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus Betekenis en maatregel
Groen knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in
de lader.
Rood aan Laden

De lader laadt de accu op.

Groen aan De accu is opgeladen en operationeel.

(Laadduur 1,5 Ah accu: ca. 2h)

(Laadduur 2,0 Ah accu: ca.2 %2 h)

(Laadduur 2,6 Ah accu: ca. 3,25 h)

(Laadduur 3,0 Ah accu: ca. 4h)

(Laadduur 4,0 Ah accu: ca. 5h)

(Laadduur 5,0 Ah accu: ca. 6 2 h)

Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Rood knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu of de lader is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Rood en groen knipperen Temperatuurstoring

afwisselend De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder O
°C).

Maatregel:

Neem de accu uit de lader en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).

Als deze fout dan nog altijd optreedt, dan is de accu diep ontladen en
mag hij niet meer opgeladen of gebruikt worden. Neem de accu uit de
lader.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-80-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 80 30.10.2017 09:44:32



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 84 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Spis tresci

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis urzadzenia i zakres dostawy
Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Dane techniczne

Przed uruchomieniem

Obstuga

Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czesci zamiennych
Sktadowanie i transport

. Utylizacja i recykling

10. Wyszukiwanie usterek

11. Wskazania diod na tadowarce

©®NDORA N~

®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

Zabrania sie uzywania i obstugiwania tego urzgdzenia przez dzieci!
Uwazacé na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci! Zabrania sie
uzytkowania urzgdzenia przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby, ktére majg
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze, za wyjatkiem sytuaciji,
gdy sg one nadzorowane przez odpowiedzialng za nie osobe lub
zostaty przez nig odpowiednio poinstruowane.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na

urzadzeniu (patrz rys. 15)

1. Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
instrukcje obstugi!

2. Osoby trzecie powinny przebywac z dala od
obszaru zagrozenia!

3. Ostroznie! - Ostre noze tnace — Przed
przystgpieniem do prac naprawczych
wyciagnac wtyczke bezpieczenstwa. Po
wytgczeniu silnika noze nadal sie poruszajg!

4. Chronié urzadzenie przed deszczem i
wilgocia.

5. Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96
dB.

6. Zapewni¢ odpowiednig utylizacje akumulato-
ra.
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2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Raczka z wtgcznikiem

2. Gornaraczka

3. Wtyczka bezpieczenstwa

4. Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia

5. Centralna regulacja wysokosci cigcia

6. Klapa wyrzutowa

7. Kosz natrawe

8. Akumulator

9. tadowarka

. Lewa dolna raczka

. Prawa dolna raczka

. 2 $ruby mocujagce do dolnej ragczki

. 2 nakretki gornej raczki z funkcja szybkiego
mocowania

. Zaciski do mocowania przewodu

. Wskaznik stopnia napetnienia

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!
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e Kosiarka akumulatorowa
e Akumulator - 2 szt.

e tadowarka - 2 szt.

® Instrukcja oryginalng

*  Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kosiarka nadaje sie do prywatnego uzytku w
ogrédkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sie urzadzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploatacji nie przekracza 50 godzin i
ktére uzywane sa w przewazajgcym stopniu do
pielegnaciji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i le$nictwie.

Uwaga! Ze wzgledu na ryzyko obrazen
uzytkownika zabrania si¢ stosowania kosiarki

do przycinania zarosli, zywoptotéw, krzakow,

do ciecia i rozdrabniania pnaczy lub trawy na
dachach, w balkonowych skrzynkach lub do czys-
zczenia (zdmuchiwania) przedmiotéw ze Sciezek i
jako rozdrabniacz $cinek z drzewa lub zywoptotu.
Kosiarka nie moze by¢ uzywana jako opielacz lub
glebogryzarka i do wyréwnywania nieréwnosci
podtoza, jak np. kopcow kretow.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajacy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, za wyjatkiem urzadzen i akcesoriow
dopuszczonych do tego celu przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

Waga:. . oo 12,8 kg
Szeroko$¢ koszenia: .......ccoceevveeeieieennennen. 33cm
Pojemnos$¢ worka na trawe: ...........cccecveeneenee. 301
Poziom cisnienia akustycznego LpA ...... 79,4 db(A)
Odchylenie K ..o, 3dB (A)
Poziom mocy akustycznej L, ..coocoveeee. 96 dB(A)
Wibracje prowadnicy a,:........c.cccoeerunee. <2,5m/s?
Odchylenie K: ... 1,5 m/s?
Regulacja wysokosci

koszenia: ........c....... 25-65 mm; pieciostopniowa

Akumulator litowo-jonowy Power-X-Change
Plus - 2 szt.

NapIgCI€: ..covveeeiiee e 20V d.c.
PojemnOoSC:......oooviiiiiie e 2,6 Ah
Liczba Ogniw: .......cocuieiiiiiec e 5

tadowarka - 2 szt.

Napigcie wejsciowe............ 110-240 V ~ 50-60 Hz
Napigcie WyjSCIOWE:........c.ceeceeererenieenne. 21V DC
Prad WyjSCIOWY: .....ccvviiiiiiiiiiccieeeeen 800 mA
Klasa ochronnos$ci: ........ccccvvvieniciciecee I/
Uwaga!

Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko i wytacznie
z akumulatorami litowo-jonowymi serii Gardol
Power-X-Change!

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normami EN I1SO 3744:1995, ISO 11094: 1991
oraz EN ISO 20643:2008.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

* Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.
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Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywac na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢é
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzgdzenia,
zaleca sig konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.

5. Przed uruchomieniem

Kosiarka dostarczana jest w stanie zdemonto-
wanym. Przed uzyciem kosiarki nalezy najpierw
catkowicie zamontowac raczki i kosz na trawe.
Podczas montazu nalezy postepowac zgodnie z
instrukcja obstugi i kierowac¢ sie zamieszczonymi
W nhiej rysunkami.

Montaz raczki (rys. 3 - 5)

Najpierw przy uzyciu $rub mocujgcych (rys. 3/
poz. 12) przymocowac do obudowy kosiarki lewa
(rys.3/poz.10) i prawg (rys. 3/ poz. 11) dolng
raczke. Nastepnie nasuna¢ gorna raczke na dol-
ne raczki i przymocowac przy pomocy $rub (rys.
4/ poz. 13). Na dolnych raczkach znajdujg sie 2
otwory, ktére pozwalajg dopasowacé wysokosé
prowadnicy do wzrostu uzytkownika. Na
zakonczenie przy pomocy zaciskéw (rys. 5/ poz.
14) przymocowac przewod zasilajgcy do raczki.

Montaz kosza na trawe (patrz rys. 6)
Podczas zaktadania kosza na trawe silnik musi
by¢ wytgczony i néz nie moze sie poruszac.
Podnies¢ jedna reka klape wyrzutowa (rys. 6 /

poz. 6). Trzymajac druga reka za uchwyt kosza na
trawe zawiesi¢ od gory kosz (rys. 6).

Wskaznik poziomu napetnienia pojemnika na
trawe

Pojemnik na trawe wyposazony jest we wskaznik
poziomu napetnienia (rys. 1/ poz. 15). Jest on
otwierany przez strumien powietrza, ktéry wyt-
warzany jest przez pracujgca kosiarke. Jezeli
klapa kosiarki zamyka sie podczas koszenia, 0z-
nacza to, ze pojemnik na trawe jest peten i musi
zostaé oprozniony. Aby zagwarantowaé poprawne
dziatanie wskaznika poziomu napetnienia nalezy
zadbac o to, aby otwory pod klapg byty zawsze
czyste i nie byty zatkane.

Regulacja wysokosci ciecia
Ostrzezenie!

Przed kazda zmiang wysokosci ciecia
nalezy wytaczy¢ silnik i wyciagnaé wtyczke
bezpieczenstwa.

Przed przystgpieniem do koszenia sprawdzi¢,
czy narzedzia tngce nie sg tepe i ich mocowa-
nie nie zostato uszkodzone. Tepe lub uszkod-
zone narzedzia tngce wymienié, aby uniknaé
niewywazenia urzgdzenia. Przed przystgpieniem
do kontroli wytaczy¢ silnik i wyciggnaé wtyczke
bezpieczenstwa.

Aby wyregulowaé wysokos¢ ciecia nalezy

postepowac w nastepujacy sposéb (patrz rys. 7):

1. Przycisng¢ dzwignieg (5) do dotu.

2. Przestawi¢ dzwignig (5) na zagdang wysokos$é
ciecia.

3. Pusci¢ dzwignie (5) i sprawdzi¢, czy jest pop-
rawnie zablokowana.

Odczytywanie wysokosci ciecia

Wysokos¢ cigcia moze byé regulowana 5-sto-
pniowo w zakresie 25-65 mm i mozna jg odczytaé
na skali.

tadowanie akumulatora (rys. 8)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisnaé boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(9) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Witozy¢ akumulator (8) do tadowarki (9).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.
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Podczas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzacé. Jest to normalne zjawisko.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic,

® czy jest napiecie w gniazdku

czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

® tadowarke

© oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego diugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc kosiarki aku-
mulatorowej spada. Nie roztadowywaé catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

Montaz akumulatora (rys. 9-10)

Otworzy¢ pokrywe akumulatora. W tym celu
pociagna¢ za zapadke (rys. 9/ poz. A) tak jak po-
kazano narys. 9 i podnie$¢ pokrywe. Nastepnie
wiozy¢ w mocowanie obydwa akumulatory tak jak
pokazano narys. 10.

Wskazéwka!

Uzywac wytgcznie akumulatoréw, ktére sg

tak samo mocno natadowane. Nie wktadac
jednoczesnie petnych i czesciowo roztadowanych
akumulatoréw. tadowac jednoczesnie obydwa
akumulatory.

Czas trwanie tadowania musi odpowiada¢ cza-
sowi koniecznemu do natadowania bardziej
roztadowanego akumulatora. Przed uzyciem
nalezy catkowicie natadowaé obydwa akumulato-
ry. Zamkna¢ pokrywe akumulatora opuszczajac
ja. Zwrdcic przy tym uwage na to, aby sie popraw-
nie zatrzasneta.

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
(rys.11)

Nacisna¢ przycisk wskaznika poziomu
natadowania akumulatora (rys. 11/ poz. A)
Wskaznik (rys. 11/ poz. B) sygnalizuje stan
natadowania akumulatora za pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED si¢ Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:
Akumulator jest uszkodzony lub gteboko
roztadowany. Zabrania sie uzywania lub
tadowania uszkodzonych akumulatoréw!

6. Obstuga

Ostroznie!

Kosiarka wyposazona jest w wytacznik
bezpieczenstwa, aby zapobiec nieuprawnionemu
uzyciu. Bezposrednio przed uruchomieniem ko-
siarki wtozy¢ wtyczke bezpieczenstwa (rys. 13).
Wtyczke bezpieczenstwa z powrotem wyjaé w
przypadku przerwania lub zakonczenia pracy.

Ostroznie!

W celu uniknigcia przypadkowego wtgczenia ko-
siarki, jest ona wyposazona w blokade wiacznika
(rys. 12/ poz. A), ktéra musi zosta¢ wcisnieta za-
nim bedzie mozna nacisnac¢ raczke z wtgcznikiem
(rys. 12/ poz. 1). Zwolnienie raczki z wtgcznikiem
powoduje wytgczenie kosiarki. Powtorzy¢ kilkuk-
rotnie ten proces, aby upewnic sie, ze urzadzenie
dziata prawidtowo. Przed rozpoczeciem wszelkich
prac konserwacyjnych badz napraw zawsze
nalezy sie upewnic, ze ndz sie nie porusza i wty-
czka bezpieczenstwa jest wyciggnieta.

Ostrzezenie! Nigdy nie otwierac¢ klapy wyr-
zutowej, podczas oprézniania pojemnika na
trawe i jezeli silnik pracuje. Poruszajacy sie
n6z moze by¢ przyczyng obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
kosz na trawe. Przed zdjeciem kosza zawsze na-
jpierw wytaczy¢ silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstep bezpieczenstwa
miedzy obudowag nozy i uzytkownikiem.
Zachowac szczegdlng ostroznosé podczas ko-
szenia i zmian kierunku na nasypach i zboczach.
Podczas pracy zachowaé zawsze bezpieczna
postawe, nosi¢ obuwie z antyposlizgowa
podeszwg i dtugie spodnie.
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Kosi¢ zawsze w poprzek zbocza. Z przyczyn
bezpieczenstwa koszenie na zboczach o nachyle-
niu powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac¢ szczegolng ostroznosé podczas co-
fania i ciagniecia kosiarki. Niebezpieczenstwo
potkniecia!

Wskazéwki odnosnie odpowiedniego kosze-
nia

Zaleca sig kosi¢ w taki sposob, aby skoszone
pasy lekko sie pokrywaty.

Kosi¢ tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-
zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzepienia sie
zdzbet trawy i jej zotkniecia.

Optymalny wynik koszenia osigga sie przez ko-
szenie pasami po linii prostej. Koszone pasy traw-
nika powinny sie pokrywac o kilka centymetrow,
aby nie poming¢ zadnego fragmentu trawnika.

Czestotliwos¢ koszenia zalezy od predkosci
wzrostu trawy. W gtéwnym okresie wzrostu (maj
- czerwiec) nalezy kosi¢ 2 razy w tygodniu, w
pozostatym okresie raz w tygodniu. Wysokos¢
koszenia powinna wynosi¢ ok. 4 - 6 cm, przy
czym przyrost do nastepnego koszenia powinien
wynosi¢ ok. 4 - 5 cm. Jezeli trawa urosta wigcej,
nie nalezy w zadnym wypadku popetni¢ btedu,
jakim bytoby skoszenie trawnika od razu do nor-
malnej wysokosci. Miatoby to negatywny wptyw
na stan trawnika. W tej sytuacji nalezy przyciaé
trawnik nie wiecej niz o potowe dtugosci zdzbet
trawy.

Zawsze utrzymywaé w czystosci podwozie
kosiarki i usuwa¢ osadzajace sie resztki trawy.
Nagromadzone resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jakos$¢ koszenia i utrudniajg
wyrzucanie skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie li-

nia ciecia musi przebiegac zawsze w poprzek
zbocza. Przez ustawienie kosiarki ukos$nie do
gory zapobiega sie jej niekontrolowanemu
zeslizgnieciu. Wybiera¢ wysokos¢ koszenia w
zaleznosci od faktycznej wysokosci trawnika.
Powtarzaé koszenie w taki sposoéb, aby na raz nie
byto Scinane wiecej niz 4 cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytaczy¢ silnik. Pamieta¢ o tym, ze po wytaczeniu
silnika n6z przez kilkanascie sekund nadal sie
porusza. Nigdy nie prébowac zatrzymywac noza.
Regularnie sprawdzaé, czy néz jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostrzo-
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ny. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci
wymieni¢ lub naostrzy¢ néz. W przypadku gdy
poruszajacy sie n6z uderzy o przeszkode, nalezy
wytaczy¢ kosiarke i odczekad, az néz sie przesta-
nie poruszac¢. Nastepnie sprawdzi¢ stan noza i
jego mocowania. Jezeli stwierdzono uszkodzenia,
nalezy wymieni¢ odpowiednie czesci.

Jezeli na trawniku pozostajg resztki skoszonej
trawy, kosz na trawe musi zosta¢ oprézniony.
Uwaga! Przed zdjeciem kosza na trawe nalezy
wytaczy¢ silnik i odczekaé, az narzedzie tnace sie
zatrzyma.

Aby zdja¢ kosz na trawe podnies¢ jedna reka
klape wyrzutowg i trzymajgc druga reka za
uchwyt zdjg¢ kosz. Zgodnie z przepisami
bezpieczenstwa klapa wyrzutowa opada przy
zdejmowaniu kosza na trawe i zamyka tylny otwor
wyrzutowy. Jezeli w otworze pozostajg resztki
trawy, wowczas dla utatwienia uruchomienia silni-
ka nalezy cofnaé kosiarke o ok. 1m.

Aby usuna¢ resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek reka lub butem/stopa.

Aby zapewni¢ optymalne zbieranie skoszonej
trawy nalezy po kazdym uzyciu oczysci¢ od
srodka kosz, a w szczegdlnosci siatke.

Podczas zaktadania kosza silnik musi wytaczony i
narzedzie tnagce nie moze sie poruszac.

Podnies¢ jedna reka klape wyrzutowa i trzymajac
druga reka za uchwyt zawiesié kosz.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka przed wszystkimi
pracami zwigzanymi z czyszczeniem (rys. 13).

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

* Nigdy nie czysci¢ kosiarki pod biezaca woda,
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zwtaszcza pod cisnieniem.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzi¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywaé moze jedynie elektryk.

7.3 Konserwacja

® Zleci¢ wymiane zuzytych lub uszkodzonych
nozy, elementéw mocujgcych noze oraz
sworzni upowaznionemu specjaliscie, przy
czym wymieniaé te czesci zawsze jako
caly zestaw, aby zachowa¢ wywazenie
urzadzenia.

*  Aby mozna byto bezpiecznie pracowac z
kosiarkg zapewni¢, ze wszystkie elementy
mocujace (Sruby, nakretki itd.) zawsze sg
mocno dokrecone.

® Ze zwiekszong czestotliwoscig sprawdzac
czy pojemnik na trawe nie przedstawia
$ladow zuzycia.

® Przechowywa¢ kosiarke w suchym pomies-
zczeniu.

® Aby zapewni¢ dtugi okres uzytkowania nalezy
oczysci¢ i nastepnie naoliwi¢ wszystkie Sruby,
kota oraz osie.

® Regularna pielegnacja kosiarki zapewnia nie
tylko jego dtuzsza trwatos¢ i wydajnosé, lecz
réwniez umozliwia doktadniejsze i prostsze
koszenie trawnika. Do czyszczenia kosiarki
zaleca sie uzywac tylko szczotki lub Scierki.
Nigdy nie uzywac rozpuszczalnikéw ani wody,
aby usuna¢ zabrudzenia.

* Najszybciej zuzywajaca sie czescia
urzadzenia jest n6z. Regularnie sprawdzac
stan noza i jego mocowanie. Jezeli néz jest
zuzyty, nalezy go natychmiast wymienic lub
naostrzyé. Wystagpienie nadmiernych wibraciji
kosiarki oznacza, ze néz jest niewywazony
lub wykrzywit sie na skutek uderzenia. W
takim przypadku musi zosta¢ wymieniony lub
naprawiony.

®  We wnetrzu urzgdzenia nie ma innych czesci

wymagajacych konserwaciji.

7.4 Wymiana noza

Ze wzgleddw bezpieczenstwa zaleca sie
wykonywac¢ wymiane nozy w autoryzowanym
serwisie. Ostroznie! Nosi¢ rekawice ochronne!
Uzywac tylko oryginalnych nozy, poniewaz w
przeciwnym wypadku poprawne funkcjonowanie i
bezpieczenstwo nie sg gwarantowane.

Aby wymieni¢ néz nalezy postepowac w
nastepujacy sposob:

1. Odkreci¢ srube mocujaca (patrz rys. 14).
Zdja¢ n6z i wymieni¢ go na nowy.

Podczas zaktadania nowego noza zwrécié
uwage na kierunek montazu noza. Skrzydta
noza powinny by¢ skierowane w strone
silnika (patrz rys. 14). Mocowania musza
odpowiada¢ otworom w nozu.

Nastepnie kluczem uniwersalnym z powrotem
mocno dokreci¢ srube mocujaca. Moment
dokrecania powinien wynosi¢ ok. 25 Nm.

2.
3.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzi¢ ogélne
ogledziny kosiarki i usunaé wszystkie nagromad-
zone resztki. Kazdorazowo przed rozpoczeciem
sezonu niezbedna jest kontrola stanu noza. W
celu zlecenia napraw nalezy zwrécié sie do nas-
zego punktu obstugi klienta. Stosowac tylko orygi-
nalne czesci zamienne.

7.5 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

N6z zamienny nr art.: 34.054.52

8. Sktadowanie i transport

Sktadowanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny byé przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura sktadowania wynosi od 5 do
30 °C. Urzadzenie przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.
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Transport

® Przed transportowaniem urzgdzenia nalezy
je wytaczy¢ i odtaczyé od zasilania energig
elektryczna.

e Zamontowac (o ile wystepuje) wyposazenie
ochronne przewidziane do transportu
urzadzenia.

e Chronic¢ urzadzenie przed uszkodzeniami i
silnymi wibracjami, ktére moga wystapic¢ sz-
czegdlnie podczas transportu w pojazdach.

e Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przewroce-
niem sig lub zsunigciem.

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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10. Wyszukiwanie usterek

Btad Mozliwa przyczyna Usuwanie
Silnik nie uruchamia | a) Niesprawny silnik lub kondensator | a) Zwrdécic sie do serwisu obstugi kli-
sie enta
b) Poluzowanie sig ztaczy na silniku b) Zwrdci¢ sie do serwisu obstugi kli-
lub kondensatorze enta
c) Urzadzenie stoi w wysokiej trawie ¢) Uruchomic¢ urzadzenie na
niskiej trawie lub juz skoszonej
powierzchni; w razie potrzeby
zmieni¢ wysokosc cigcia
d) Obudowa kosiarki jest zapchana d) Oczyscic¢ obudowe, aby néz
mogt sie swobodnie poruszac
e) Wyjeta wtyczka bezpieczenstwa e) Wtozy¢ wtyczke bezpieczenstwa
(patrz punkt 6)
f) Akumulator nie jest f) Wyja¢ akumulator i wtozy¢ z
prawidtowo wtozony powrotem (patrz punkt 5)
Moc silnika a) Za wysoka lub zbyt wilgotna trawa | a) Skorygowac wysokos$¢ ciecia
obniza sie b) Zapchana obudowa kosiarki b) Oczysci¢ obudowe
c) Wysoki stopien zuzycia noza ¢) Wymienic¢ n6z
d) Spada moc akumulatora d) Sprawdzi¢ poziom natadowania
akumulatora i w razie potrzeby
natadowaé akumulator
(patrz punkt 5)
Nieréwne a) Zuzyty noz a) Wymienic lub naostrzy¢ n6z
koszenie b) Niepoprawna wysokos¢ ciecia b) Skorygowaé wysokosc¢ ciecia

Wskazéwka! Silnik wyposazony jest w termowytacznik, ktory w celu ochrony silnika wytacza
go w przypadku przecigzenia i automatycznie po krétkiej przerwie wigcza urzadzenie, jezeli

silnik ostygt.
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod Znaczenie i postepowanie

zielony - miga Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

czerwony - Swieci sie tadowanie
Trwa tadowanie akumulatora.

zielony - $wieci sie Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.

(Czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: ok. 2 godz.)

(Czas tadowania akumulatora 2,0 Ah: ok. 2,5 godz.)

(Czas tadowania akumulatora 2,6 Ah: ok. 3,25 godz.)

(Czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: ok. 4 godz.)

(Czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: ok. 5 godz.)

(Czas tadowania akumulatora 5,0 Ah: ok. 6,5 godz.)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

czerwony - miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Uszkodzenie akumulatora
lub tadowarki.

Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

czerwony i zielony - migaja | Nieprawidtowa temperatura

na przemian Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej
0°C)

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).

Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to, ze akumulator zostat gteboko
roztadowany - nie moze by¢ on wiecej tadowany lub uzywany. Wyjaé
akumulator z fadowarki.

* Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na stronie internetowej: www.isc-gmbh.info
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PL

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzagdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos$ szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 84 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.

-95-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 95 30.10.2017 09:44:35



Obsah

Bezpecnostni pokyny
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0. Plan vyhledavani poruch

1. Indikace nabijecky

TSN ~LDN =

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfedist ndvod k obsluze

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem. Déti nesméji provadét Cisténi a
udrzbu pfistroje. Pristroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tyto osoby nebu-
dou pod dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.
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Nebezpeci!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpe¢i!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informacniho Stitku na pfristroji

(viz obr. 15)

1 Pred uvedenim do provozu si preététe navod
k obsluze!

2 Udrzujte odstup!

3 Pozor! -Ostré noze - pfed udrzbarskymi pra-
cemi vytahnéte sitovou zastréku. Noze se po
vypnuti motoru otaceji!

4 Pristroj chrante pfed destém a vihkem

5 Zaru€ena hladina akustického vykonu: 96 dB

6 akumulator zlikvidujte v souladu s pfislu§nymi

predpisy

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1. Spinaci rukojet

. Horni vodici rukojet

. Bezpecnostni zasuvka

. Drzadlo

. Centralni nastaveni vysky sekani
. Vyhazovaci klapka

. Sbéraci ko$ na travu

. Akumulator

. Nabijecka

2
3
4
5
6
7
8
9
10. Spodni vodici rukojet

11.
12.
13.

Prava vodici rukojet

2 upevnovaci Srouby spodni vodici rukojeti
2 matice pro horni vodici rukojet s
rychloupinaci funkci

Svorky pro upevnéni kabelu

Indikace napInéni

14.
15.

2.2 Rozsah dodavky a rozbaleni (obr. 2)

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dni po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Rozsah dodavky

®  Akumulatorova sekacka
Akumulator (2x)
Nabijecka (2x)

Originalni navod k pouziti

[ ]
[ ]
[ ]
® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u domu a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u dom( a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro¢ni pouzivani
vétSinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zarizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemeédeélstvi a lesnictvi.

Pozor! Z divodu télesného ohrozeni uzivatele
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nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kef(,
Zivych plotl a krovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych
stfech nebo balkonovych truhlikl a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odrezkl stromU a Zivych plot(l. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodud nesmi byt pfistroj
pouzivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu, leda Ze by byly vyrob-
cem vyslovené schvaleny.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Otacky MOtOru: ...ceeeveeeieeiee e 3400 min
T¥ida ochrany:

HMONOSE: .. 12,8 kg

................................................ 33cm

................................. 30 litr

79,4 dB (A)

............................................. 3dB(A)

.......................... 96 dB(A)

...£2,5m/s?

Nejistota K: ....oooiiiiiieees 1,5 m/s?

Nastaveni vysky sekani:....25-65 mm; 5 stupriové

Y e IPX1

2x Li-lon akumulator Power-X-Change Plus
Napéti: ....

Pocet CIANKU: ... 5

2x nabijecka Power-X-Charger

Vstupni napéti:...........cccoc.. 110-240V ~ 50-60 Hz
Vystupni Napeéti:......ccooeeveeneeiiieiieee 21Vd.c.
VyStupni proud:........coceeveeeieeeneceieenieen 800 mA
THida OChIany: ....cccccveeeerece e /@
Pozor!

Nabijecka se smi pouzivat pouze na lithium-ionto-
vé baterie série Gardol Power-X-Change!

Hluk a vibrace byly stanoveny podle norem EN
ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 a EN ISO
20643:2008.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Zbytkova rizika

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvaijici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Varovani!

Tento pristroj produkuje béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za
uréitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni Iékarské implantaty. Aby se zabra-
nilo vaznym nebo smrtelnym poranénim,
doporucujeme osobam s Iékarskymi implan-
taty konzultovat pred pouzivanim pfistroje
svého lékare a vyrobce Iékaiského implan-
tatu.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Sekacka je pfi expedici ¢asteéné smontovana.
Vodici rukojet a sbéraci ko$ se museji pred
pouzitim seka¢ky namontovat. Dodrzujte navod k
pouziti krok za krokem a pfi montazi se orientujte
podle obrazka.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3 az 5)

Nejprve se musi na téleso sekacky upevnit spo-
dni vodici rukojet vlevo (obr. 3/ pol. 10) a vpravo
(obr. 3/ pol. 11) pomoci upeviovacich Sroubl
(obr. 3/ pol. 12). Horni vodici rukojet se pak musi
zasunout do spodni vodici rukojeti a pfipevnit po-
moci Sroubu (obr. 4/ pol. 13). Pro upevnéni jsou
na spodnich rukojetich k dispozici vzdy 2 rGzné
otvory, aby bylo mozné vysku rukojeti pfizpusobit
potfebam uzivatele. Nasledné upevnéte pfivodni
kabel pomoci drzaki kabelu (obr. 5 /pol. 14) na
vodici rukojet.

Montaz sbéraciho kose

(viz obr. 6)

P¥i zavéseni sbéraciho kose musi byt motor
vypnut a nz se nesmi otacet. Vyhazovaci klapku

(obr. 6/ pol. 6) jednou rukou nadzvednéte. Druhou

rukou uchopte sbéraci ko$ drzet za rukojet a sho-
ra ho zavéste (obr. 6).

Indikace stavu naplnéni sbéraciho zarizeni
Sbéraci zafizeni je vybaveno indikaci stavu
naplnéni (obr. 1/ pol. 15). Ta se otevie proudem
vzduchu, ktery sekacka za provozu produkuije.
Pokud klapka béhem sekani zaklapne, je sbéraci

zafizeni plné a mélo by byt vyprazdnéno. Pro bez-

vadnou funkci indikace stavu naplnéni musi byt
otvory pod klapkou vzdy &isté a propustné.

Nastaveni vysky sekani
Varovani!

Nastaveni vy$ky sekani se smi provadét pouze pfi
vypnutém motoru a vytazené bezpecénostni sitové

zastréce.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upevnovaci prostredky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nast-
roje vymeénte, aby nedos$lo k nevyvazeni. Pfi

této kontrole vypnéte motor a vytahnéte sitovou
zastréku.

Nastaveni vy$ky sekani se musi provést
nasledovné (viz obr. 7):
1. P&acku (5) zmacknéte smérem doll.

2. Packu (5) nastavte na pozadovanou vysku
sekani

3. Packu (5) pustte a zkontrolujte jeji stabilni
polohu v aretaci.

Odecteni vysky sekani
Vyska sekani se nastavuje v 5 stupnich od 25 do
65 mm a mGze byt odectena na stupnici.

Nabijeni akumulatoru (obr. 8)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkové tlacitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-

dené na typovém stitku se sitovym napétim,

které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku

nabijecky (9) do zasuvky. Zelena LED zaéne

blikat.

Zasunte akumulator (8) do nabijecky (9).

V bodu ,Indikace nabijecky" najdete tabulku s

vyznamy LED indikaci na nabijeéce.

Bl

Béhem nabijeni se mize akumulator trochu
zahfivat. To je ovéem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém(
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

nabijecku
a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€éasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Zze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

Montaz akumulatoru (obr. 9-10)

Otevrete kryt akumulatoru. Jak je znazornéno
na obrazku 9, zatahnéte za zapadku (pol. A) a
otevrete kryt. Nyni oba akumulatory zasunte do
otvoru tak, jak je znazornéno na obrazku 10.

Pokyn!

Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym
stupném nabiti, nikdy nekombinujte pIné nabité
a napul vybité akumulatory. Oba akumulatory
nabijejte vzdy soucasné.

Akumulator se slabsim nabitim uréuje dobu cho-
du pristroje. Pfed provozem se museji oba aku-
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mulatory zcela nabit. Zaklapnutim krytu zavrete
prostor akumulatort a dbejte na jeho spravné
zacvaknuti.

Indikace kapacity akumulatord (obr. 11)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(obr. 11/ pol. A). Indikace kapacity akumulatoru
(obr. 11/ pol. B) signalizuje stav nabiti akumu-
latoru pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VsSechny LED blikaji:
Akumulator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

6. Obsluha

Pozor!

Sekacka je vybavena bezpeénostnim spinacem,
aby se zamezilo pouzivani nepovolanymi osoba-
mi. Bezprostfedné pred uvedenim sekacky do
provozu zasurite bezpeénostni zastréku (obr.13)
a pfi kazdém preruseni nebo ukonceni prace
zastréku opét vytahnéte.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 12/ pol. A),
které musi byt zmacknuto, nez mize byt akti-
vovana spinaci packa (obr. 12/ pol. 1). Pokud

je spinaci packa uvolnéna, sekacka se vypne.
Provedte tento krok nékolikrat, abyste si byli jisti,
Ze vas pfistroj spravné pracuje. Pied za¢atkem
opravarenskych nebo udrzbarskych praci na
pfistroji se musite pfesvédcit, Ze se ndz netoéi a
bezpecnostni zastréka je vytazena.

Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klap-
ku, kdyz je vyprazdinovano sbéraci zarizeni a
motor jesté bézi. Rotujici niz mlze zplsobit
zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci ko$. Pfi odstrafiovani nejdfive vypnout
motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpecénostni vz-
dalenost mezi krytem noZze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pficné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stupid se z bezpe¢nostnich diivodi
nesmi sekat.

Mimoradny pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi
tazeni sekacky. Nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

Pfi sekani doporuc¢ujeme postupovat ,v presahu®.
Sekejte pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nezeZloutl.

Pro dosazeni ¢istého vysledku prace je tfeba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pritom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetr(i
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jak Casto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti rGstu travy. V dobé hlavniho riistu
(kvéten—Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4-6¢cm a
rist k dalSimu sekani by mél €init 4-5cm. Pokud
byl travnik jednou o néco delsi, neméli byste
udélat chybu tim, Ze ho ihned posekate na nor-
malni vy$ku. To travniku Skodi. Nesekejte vice nez
polovinu vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzujte istou a
bezpodmineéné odstranujte nanosy travy. Na-
nosy ztézuji startovani a snizuji kvalitu sekani a
vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky. Zvolte vysku sekani podle
skute¢né délky travniku. Provedte vice zabér(
tak, Ze budou odstranény maximalné 4 cm travy
najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze
vypnéte motor. Pamatujte na to, Ze se niiz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkousejte nGiz zastavit. Pravidelné kontroluijte,
zda je ndz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen. V opac¢ném pfipadé ho nab-
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ruste nebo vymérite. Pokud rotujici ndz narazi
na néjaky pfedmét, sekacku zastavte a vyckejte,
dokud se ndz Uplné nezastavi. Poté zkontrolujte
stav noZe a drzaku noze. Pokud jsou poskozeny,
musi byt vyménény.

Polozte pouzivané napajeci vedeni pfistroje v
podobé smyc¢ky na zem pred pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu
a dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz posekané ¢asti travniku, aby nebylo
sekackou prejeto.

Jakmile béhem sekani zdstavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi se sbéraci ko$ vyprazdnit.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho ko$e zastavte
motor a vyckejte zastaveni fezného nastroje!

Pro sejmuti sbéraciho kose jednou rukou
nadzvednéte vyhazovaci klapku, druhou rukou
vyjméte sbéraci ko$ za nosnou rukojet. Podle
odpovidajicich bezpeénostnich pfedpist zapad-
ne vyhazovaci klapka pfi vyvéseni sbéraciho
koSe a uzavre zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi
tom zUstanou v otvoru zachyceny zbytky travy,
je pro lehéi spusténi motoru vhodné popojet se
sekackou zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky posekaného materidlu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomUickami, napf.
karta¢em nebo kostatkem.

Aby bylo zaru¢eno spravné sbirani travy, museji
se vnitfek sbéraciho koSe po pouziti vycistit.

Sbéraci ko$ zavéste pouze pfi vypnutém motoru
a zastaveném se¢ném nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednéte,
druhou rukou uchopte sbéraci ko$ za rukojet a
shora ho zavéste.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte
bezpecénostni zastréku (obr. 13).

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Sekacka se nesmi Cistit pod tekouci vodou,
obzvlasté ne za pouziti tlakové vody.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

®  Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

o Cistéte sekadku pokud mozno kartadem
nebo hadrem.

7.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpedi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

7.3 Udrzba

® Opotfebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je tfeba vyménit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvazeni.

® Zajistéte, aby vSechny upevrovaci prvky
(Srouby, matice atd.) byly vzdy pevné utazeny
a abyste tak mohli se sekackou bezpecné
pracovat.

o Casto kontrolujte soucasti slouzici k za-
chytavani travy, zda nevykazuji znamky
opotrebeni.

® Opotfebované nebo poskozené dily vymérnte.
Z dtvodu dlouhé Zivotnosti by se mély
v8echny Sroubované soucastky, jako kola a
osy, vycistit a nasledné naolejovat.

® Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen jeji
dlouhou Zivotnost a vykonnost, ale pfispiva
také k peclivému a jednoduchému sekani
vaseho travniku.

® Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotfebeni, je ndz. Pravidelné kontrolujte
stav noze a jeho upevnéni. Pokud je nGiz

-101 -

30.10.2017 09:44:37



opotfebovany, musi se ihned vyménit nebo
nabrousit. Pokud by se vyskytly nadmérné
vibrace sekacky, znamena to, Ze niz neni
spravné vyvazen nebo byl deformovan
narazy.V tomto pfipadé se ndz musi opravit
nebo vyménit.

® Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.4 Vyména noze

Z bezpecnostnich divodu doporu¢ujeme, aby
vyménu noze proved| autorizovany odbornik.
Pozor! Noste pracovni rukavice! Pouzivejte pou-
ze originalni noze, protoze jinak neni zaru¢ena
funkénost a bezpeénost.

PFi vyméné noze postupujte nasledovné:
Povolte upevnovaci Sroub (viz obr. 15).
Vyjméte n(iz a nahrad'te ho novym.

Pfi montazi nového noze dbejte na smér

montaze noze. Kfidla noze museji vyCnivat

do prostoru motoru (viz obr. 15). Upinaci trny
museji souhlasit s otvory v nozi.

4. Upeviovaci Srouby nakonec opét utahnéte
univerzalnim kli¢em. Utahovaci moment by
mél init cca 25 Nm.

Na konci sezony provedte vSeobecnou kontrolu

sekacky a odstrarite vSechny nahromadéné

nanosy. Pfed kazdym zac¢atkem sezony

bezpodminec¢né prekontrolujte stav noze. S

opravami se obratte na nas zakaznicky servis.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

wp =

7.5 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nahradni n(iz €. vyr.: 34.054.52

8. Ulozeni a transport

Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje
mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v
originalnim baleni.
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Transport

® Pred transportem pfistroj vypnéte a odpojte
ho od elektrického napajeni.

®  Pouzijte ochranné transportni prvky, pokud
jsou k dispozici.

e Chranite pfistroj pfed poskozenimi a silnymi
vibracemi, které mohou nastat zejména pfi
transportu ve vozidlech.

® Zajistéte pristroj proti sklouznuti a pfevraceni.

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Plan vyhledavani poruch

Chyba

Mozna pfricina

Odstranéni

Motor nenaskogi

a) Regulator nebo kondenzator de-
fektni

b) Pfipojky na motoru nebo konden-
zatoru jsou uvolnéné

c) Télo sekacky je ucpané
d) Bezpecnostni zastréka neni za-

sunuta
e) Akumulator neni spravné zasunuty

a) Provede zakaznicky servis

b) Provede zakaznicky servis

c) Télo sekacky vydcistit, aby nGiz volné
bézel

d) Zasunte bezpecnostni zastréku
(viz 6.)

e) Vyjméte akumulator a znovu ho
zasunte (viz 5.)

Klesa vykon motoru

a) P¥ilis§ vysoka nebo vihka trava

b) Téleso sekacky ucpané
c) Noze silné opotfebovany
d) Kapacita akumulatoru klesa

a) Upravte vysku sekani, zménte nas-
taveni elektroniky.

b) Vycistéte télo sekacky

c) Vyménte noze

d) Zkontrolujte kapacitu akumulatorti
a pfipadné je nabijte (viz 5.)

Nedisté sekani

a) Noze opotfebovany

b) Chybna vyska sekani

a) Vymérnite niz nebo ho nabruste
b) Upravte vysku sekani

Pokyn! Motor je kvli své ochrané vybaven tepelnym spinac¢em, ktery p¥i pretizeni vypne a po

kratké prestavce na ochlazeni se opét automaticky zapne!
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace Vyznam a opatieni
Blika zelené svétlo. Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.
Sviti ¢ervené svétlo. Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator.

Sviti zelené svétlo. Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

(Doba nabijeni akumulatoru s kapacitou 1,5 Ah: cca 2 hod.)
(Doba nabijeni akumulatoru s kapacitou 2,0 Ah: cca 2 2 hod.)
(Doba nabijeni akumulatoru s kapacitou 2,6 Ah: cca 3,25 hod.)
(Doba nabijeni akumulatoru s kapacitou 3,0 Ah: cca 4 hod.)
(Doba nabijeni akumulatoru s kapacitou 4,0 Ah: cca 5 hod.)
(Doba nabijeni akumulatoru s kapacitou 5,0 Ah: cca 6 2 hod.)
Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Cervené svétlo blika. Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator nebo nabijecka je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Cervené a zelené svétlo Porucha teploty

stfidavé blika. Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C).
Opatreni:

Vyjméte akumulator a nechte ho 1 den odpocivat

pfi pokojoveé teploté (cca 20 °C).

Pokud by se tato porucha opakovala, znamena to, Ze je akumulator
hluboce vybity a nesmi se uz znovu nabijet nebo pouzivat. Vyjméte
akumulator z nabijecky.
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialt.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplathovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 84 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si ndvod na obsluhu

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa nemohli s pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt pouzivany osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami
ani osobami s nedostatoénymi vedomostami alebo skusenostami,
pokial tieto osoby nebudu pod dozorom alebo pod vedenim zodpo-
vednej osoby.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 15)

1 Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!

2 Udrziavat odstup!

3 Opatrne! - Ostré strihacie noze - pred
vykonavanim udrzbovych prac vytiahnut
bezpecnostny konektor.

Strihacie nozZe sa otac¢aju po vypnuti motora
nadalej!

4 Chranit pristroj pred dazd'om a vihkom

5 Zaru€ena hladina akustického vykonu: 96 dB

6 Akumulator odborne likvidovat

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

1. Spinacia paka

2. Horné posuvné drzadlo

3. Bezpecnostny konektor

4. Nosna rukovat

5. Centralne nastavenie vysky rezu
6. Vyhadzovacia klapka

7. Zachytavaci ks na travu

8. Akumulator

9. Nabijacka

10. Lavé dolné posuvné drzadlo

11. Pravé dolné posuvné drzadlo

12. 2 upevnovacie skrutky pre spodné posuvné
drzadlo

13. 2 matice pre horné posuvné drzadlo s
rychloupinacou funkciou

14. Svorky na upevnovanie kablov

15. Ukazovatel stavu naplnenia

2.2 Objem dodavky a vybalenie (obr. 2)

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Objem dodavky

®  Akumulatorova kosacka
Akumulator (2x)

Nabijacka (2x)

Originalny navod na obsluhu

[ ]
[ ]
[ ]
® Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka je uréena pre stikromné pouzivanie v
domacej zahrade a rekrea¢nych zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie vdoma-
cich a rekrea¢nych zahradach sa povazuju
také kosacky, ktorych ro¢né pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
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oSetrovanie travnatych ploch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
$portoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatela sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, zivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na stre$nych porastoch alebo balko-
novych kvetina€och a na Cistenie (odsavanie)
chodnikov a ani ako drvi¢ka na drvenie vetiev a
konarov stromov a zo Zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorova plecka

ani na vyrovnavanie nerovnosti pody, ako napr.
krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covné nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

akustického vykonu L, ...coveviiiinnn 96 dB (A)
Vibracia nadrzadle a,:........cccocoovrueunnnn. <2,5m/s?
Faktor neistoty K: ... 1,5 m/s?

Nastavenie vysky rezu: .....25-65 mm; 5-stupriové

Druh ochrany: ........ccocoveeiiiieeiiieceiecc e IPX1

2x Li-ionovy akumulator Power-X-Change

Napétie: . ...20Vd.c.
Kapacita:.......ccooevieeenieeeeec e 2,6 Ah
Pocet ClANKOV: ......ccviiiiieeeeee 10
2x nabijacka Power-X-Charger

Vstupné napatie:................ 200-250V ~ 50-60 Hz
Vystupné napatie: ........cccceveveeieenncennnne 21Vd.c.
Vystupny prod:.......ccceceeveeeieenieceieenneen 800 mA
Trieda ochrany: ........cccooceeiiieeneieeceeeie /8]

Pozor!
Nabijacka sa smie pouzivat len na litium-idnové
batérie série Gardol Power-X-Change!

Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla
prislusnych noriem EN ISO 3744:1995, ISO
11094: 1991 a EN ISO 20643:2008.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
®  Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Vystraha!

Tento pristroj vytvara behom prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze v
uréitych pripadoch ovplyviiovat aktivne
alebo pasivne medicinske implantaty. Aby
sa znizilo nebezpecéenstvo vaznych alebo
smrtel'nych zraneni, odpori¢ame osobam s
medicinskymi implantatmi konzultovat pred
pouzivanim pristroja svojho lekara a vyrobcu
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medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Kosacka je pri zakupeni v ¢iasto¢ne zmontova-
nom stave. Posuvné drzadlo a zachytavaci ko$
musia byt pred pouzitim kosacky travnika sprav-
ne namontované. Postupujte podla navodu na
obsluhu po jednotlivych krokoch a orientujte sa
pri montazi podla obrazkov.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3/az 5)
Najskor sa musia pripevnit dolné posuvné
drzadla vl'avo (obr. 3/pol. 10) a vpravo (obr. 3/pol.
11) pomocou upevnovacich skrutiek (obr. 3/pol.
12) na teleso kosacky. Horné posuvné drzadlo sa
musi potom nasunut na dolné posuvné drzadla

a pripevnit pomocou skrutiek (obr. 4/pol. 13).
Pritom st na dolnych posuvnych drzadlach k
dispozicii vzdy 2 rozdielne otvory, aby bolo mozné
prispdsobit vysku drzadla pre daného uzivatela.
Nakoniec pripevnit pomocou kablovych drziakov
(obr. 5/pol. 14) pripojné vedenie na posuvnom
drzadle.

Montaz zachytavacieho kosa

(pozri obr. 6)

Pri zavesovani zachytavacieho ko$a musi byt mo-
tor vypnuty a strihaci n6z sa nesmie tocit. Jednou
rukou nadvihnut vyhadzovaciu klapku (obr. 6/
pol. 6). Druhou rukou pridrzat zachytavaci k6s za
rukovét a zavesit pohybom zhora (obr. 6).

Ukazovatel’ stavu naplnenia zachytavacieho
ustrojenstva

Zachytavacie Ustrojenstvo je vybavené
ukazovatelom stavu naplnenia (obr. 1/pol. 15).
Otvara sa prudom vzduchu, ktory vytvori kosacka
v prevadzke. Pokial' klapka po¢as prevadzky
zaklapne, znamena to, Ze je zachytavacie Ustro-
jenstvo plné a malo by sa vyprazdnit. Za u¢elom
bezchybnej funkcie ukazovatela stavu naplnenia
musia byt otvory pod klapkou vzdy &isté a prie-
pustné.

Prestavenie vysky rezu

Pozor!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat
len v pripade, Ze je vypnuty pristroj a vytiahnuty
bezpecnostny konektor.

Pred tym, nez za¢nete s kosenim, skontrolujte,
¢i nie je strihacie Ustrojenstvo tupé a nie su

poskodené upevriovacie prostriedky. Tupé a / ale-
bo poskodené strihacie Ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedo$lo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri tejto kontrole je potrebné vypnut motor a
vytiahnut bezpeénostny konektor.

Nastavovanie vysky rezu sa musi uskutocénit nas-

ledujucim spésobom (pozri obr. 7):

1. Zatlacit packu (5) smerom nadol.

2. Nastavit packu (5) na pozadovanu vysku
rezu.

3. Pustit packu (5) a skontrolovat jej bezpe¢né
usadenie v aretacii.

Odcitanie vysky rezu
Vyska rezu sa mbze nastavit v rozmedzi 25-65
mm v 5 stupfioch a méze sa od¢itat na stupnici.

Nabijanie akumulatora (obr. 8)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlaéte postranné aretac¢né tlacidlo.

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napatie uvedené
na typovom stitku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (9) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zac¢ne blikat.

3. Zasunte akumulator (8) na nabijacku (9).

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!
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Montaz akumulatora (obr. 9-10)

Otvorte kryt akumulatora. Za tymto uc¢elom za-

tiahnite podla obr. 9 za Uchyt (pol. A) a vyklopte
kryt. Potom nasurite obidva akumulatory podla
obr. 10 do ulozeni.

Upozornenie!

Pouzivajte vzdy akumulatory s rovnakym stavom
nabitia, nikdy nekombinuijte plny a polovi¢ne
nabity akumulator. Nabijajte vzdy obidva akumu-
latory sucasne.

Akumulator s niz§im stavom nabitia ur€uje dobu
chodu pristroja. Pred prevadzkou sa musia vzdy
nabit obidva akumulatory. Zatvorte kryt akumu-
latora zaklapnutim a dbajte na to, aby sa kryt
spravne zacvakol.

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 11)
Stlacte tlacidlo pre zobrazenie kapacity akumu-
latora (obr. 11/pol. A). Zobrazenie kapacity aku-
mulatora (obr. 11/pol. B) signalizuje stav nabitia
akumulatora pomocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nadalej pouzivat ani
nabijat!

6. Obsluha

Opatrne!

Kosacka je vybavena bezpecnostnym spinanim,
aby sa zabranilo neopravnenému pouzivaniu.
Bezprostredne pred uvedenim kosacky do pre-
vadzky vlozit bezpeénostny konektor (obr. 13)a
pri kazdom preruseni alebo ukonéeni prace znovu
bezpecnostny konektor odstranit.

Opatrne!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja,
je kosacka vybavena blokovanim zapnutia (obr.
12/pol. A), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez
je mozné aktivovat spinaciu paku (obr. 12/pol.

1). Ked pustite spinaciu paku, tak sa kosacka

automaticky vypne. Vyskusajte tento proces vypi-
nania niekolkokrat, aby ste sa presvedcili, ze Vas
pristroj funguje spravne. Pred tym, nez budete na
pristroji vykonavat opravy alebo udrzbové prace,
musite sa presvedcit o tom, Ze sa ndz netoéi a ze
bol vytiahnuty bezpeénostny konektor.

Vystraha! V ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku po¢as vyprazdnovania
zachytavacieho ustrojenstva a pokial motor
beZi. Rotujlici n6Z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci k6s na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstranovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecnostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so sklonom je potrebna zvySena opatrnost.
Dbajte na bezpeény postoj, pouZivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dlhé
nohavice.

Koste vzdy prie¢ne voci svahu. Svahy so
sklonom vyssim ako 15 stupriov nesmu byt z
bezpecénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie
Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Po¢as hlavného rastového obdobia (m4j - jun)
koste dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. VySka rezu by mala byt medzi 4 - 6

cm a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt
medzi 4 - 5 cm.V pripade, Ze travnik vyrastol o
nieco viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu a
ihned' travu skosit spat na normalnu vysku. To by

-112-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 112

30.10.2017 09:44:39



travniku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako
polovicu vysky travy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest prieCne
vodi svahu. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skutocnej
dizky travy. Uskutodnite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4cm trav-
nika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékolvek
kontroly nozov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6Z po vypnuti motora este
niekol'ko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je n6z riadne upevneny, v dobrom stave a dob-
re naostreny. V opaénom pripade n6z nabrusit
resp. vymenit. Ak narazi ndz, ktory je v pohybe,
na nejaky predmet, vypnite kosacku a pockajte,
kym sa n6z uplne nezastavi. Skontrolujte potom
stav noza a nozového ulozenia. Ak su poskodené,
je potrebna ich vymena.

Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja v
slué¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Koste travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné
vedenie pristroja vzdy v tej oblasti travnika, ktora
uz bola pokosena, aby pripojné vedenie nemohlo
byt prejdené kosackou.

V pripade, Ze pocas kosenia travnika zacnu
ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa
vyprazdnit zachytavaci kos. Pozor! Pred odob-
ratim zachytavacieho ko$a je potrebné vypnut
motor a po¢kat do Uplného zastavenia strihacieho
nastroja.

Pri vyberani zachytavacieho ko$a nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci k6$ za nosnu rukovat. V sula-
de s bezpecnostnymi predpismi zapadne vyhad-
zovacia klapka pri vybrani zachytavacieho kosa a
uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je pot-
rebné z dévodu l'ahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spét.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrarujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomécky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci ko$ vycistit zvnutra po kazdom pouziti.

Zachytavaci k6s zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci ké$ za rukovat a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vS§etkymi Cistiacimi pracami vytiahnite
bezpecnostny konektor (obr. 13).

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Kosacka nesmie byt ¢istena pod tecucou vo-
dou, predovsetkym nie pod vysokym tlakom.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

o Cistite kosagku najlepsie pomocou kefky
alebo utierky.

7.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

7.3 Udrzba

® Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie nozov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
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zarugilo ich vycentrovanie.

® Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd'.)
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna
bezpecna praca s kosackou.

e Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-
te, &i nie je opotrebované.

* Vymienajte opotrebované alebo poskodené
suciastky.

e Kvoli dlhej Zivotnosti pristroja by mali byt
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vycistené a nasledne naolejované.

® Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dlht dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospesna zaroven aj pre
dokladné a jednoduché kosenie Vasho travni-
ka.

e Suciastka, ktora je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je n6z. Kontrolujte preto pravidelne
stav noza ako aj nozového uloZenia. Ak je
nbz opotrebovany, je potrebna jeho okamzita
vymena alebo nabrusenie. V pripade, Ze sa
vyskytnu nadmerné vibracie kosacky, zna-
mena to, Ze ndZ nie je spravne vycentrovany
alebo bol deformovany nasledkom narazov. V
tomto pripade musi byt néz opraveny alebo
vymeneny.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

7.4 Vymena noza

Z bezpecnostnych dévodov odporu¢ame nechat
vykonat vymenu noza autorizovanym odborni-
kom. Opatrne! Pouzivajte pracovné rukavice!
Pouzivajte vzdy len origindlne noze, pretoze v
opacénom pripade nemusi byt zaru¢ena spravna
funkénost a bezpecnost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:
1. Uvolnite upeviiovaciu skrutku (pozri obr. 14).
2. Stary n6z odoberte a nahrad'te ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v spravnom smere.
Kridla noza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru (pozri
obr. 14). Upevnovacie uloZenia sa musia
zhodovat s vyliskami v nozi.

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upevnovaciu
skrutku pomocou univerzalneho kl'ti¢a. Togivy
moment utiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte v§eobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarite vSetky usadené
zvysky travy. Pred kazdym zacéatim novej sezény
musite bezpodmieneéne skontrolovat stav noza.

Obratte sa v pripade potreby oprav na nas zakaz-
nicky servis. Pouzivajte len originalne nahradné
diely.

7.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbbh.info

Nahradny néz €. vyr.: 34.054.52

8. Skladovanie a preprava

Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
°C a 30 °C. Skladujte tento pristroj v originalnom
baleni.

Preprava

®  Pristroj vypnite a odpojte ho od elektrické-
ho napédjania pred tym, nez budete pristroj
prepravovat.

® Daijte na pristroj transportné ochranné prip-
ravky, ak su k dispozicii.

e Chrante pristroj pred poskodenim a silnymi
vibraciami, ktoré vznikaju predovsetkym pri
prepravovani vo vozidlach.

o Pristroj zabezpedte proti skiznutiu a prevrate-
niu.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Plan na hladanie chyb

Chyba

Mozna pri¢ina

Naprava

Motor sa neroz-
bieha

a) Motor alebo kondenzator je defekt-
ny

b) Uvolnené pripojky na motore alebo
kondenzatore

c) Upchané teleso kosacky

d) Bezpecnostny konektor nie je za-
sunuty

e) Akumulator nie je spravne na-
sunuty

a) cez zakaznicky servis

b) cez zakaznicky servis

c) Vycistit kryt, aby sa mohol n6z
volne tocit

d) Zasunut bezpec¢nostny konektor
(bod 6)

e) Vybrat akumulator a znovu ho
nasunut (bod 5)

Vykon motora sa
zhorsuje

a) Prilis§ vysoka alebo vihka trava
b) Upchané teleso kosacky

c) N6z silne opotrebovany

d) Kapacita akumulatora sa znizuje

a) Opravit vysku rezu, zmenit nasta-
venie elektroniky

b) Vy¢istit kryt

c) Vymenit n6z

d) Skontrolovat kapacitu akumulatora
a pripadne akumulator nabit (bod
5)

Necisty rez kosenia

a) Opotrebovany n6z
b) Nespravna vyska rezu

a) Vymenit alebo nabrusit n6z
b) Opravit vy$ku rezu

Upozornenie! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny tepelnym spinacom, ktory sa pri
pretaZeni vypne a po kratkej faze chladnutia znovu automaticky zapne!

-115-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 115

30.10.2017 09:44:39




11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie Vyznam a opatrenie

Zelena blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Cervena svieti Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator.

Zelena svieti Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

(doba nabitia 1,5 Ah akumulatora: cca 2 h)

(doba nabitia 2,0 Ah akumulatora: cca 2 2 h)

(doba nabitia 2,6 Ah akumulatora: cca 3,25 h)

(doba nabitia 3,0 Ah akumulatora: cca 4 h)

(doba nabitia 4,0 Ah akumulatora: cca 5 h)

(doba nabitia 5,0 Ah akumulatora: cca 6 2 h)

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Cervena blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator alebo nabijacka su de-
fektné.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Cervena a zelena striedavo | Tepelna porucha

blikaju Akumulator je prili$ hortci (napr. priame sIne¢né ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C).

Opatrenie:

Vyberte akumulator a uskladnite ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20
°C).

V pripade, ze sa tato chyba bude znovu opakovat, tak je akumulator
hibkovo vybity a uz sa nesmie viac nabijat ani pouzivat. Vyberte aku-
mulator z nabijacky.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 84 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajutcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek hasznalniuk. Gyerekeket
felll kellene Ugyelni azért, hogy ne jatszanak a készulékkel. Tisztitast
és karbantartast nem szabad gyerekek altal elvégeztetni. A készu-
leket nem szabad olyan személyeknek hasznalni akik csdkkentett fi-
zikai, érzéki vagy szellemi képeseggel rendelkeznek vagy olyan sze-
mélyeknek akik nem rendelkeznek elég tudassal vagy tapasztalattal,
kivéve ha egy felelés személy fellgyeli vagy iranyitja 6ket.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhato tajékoztato tabla mag-

yarazata (15-6s kép)

1. ,Figyelmeztetés — Sérulések veszélyének
a lecsOkkentéséhez olvassa el a hasznalati
utasitast”

2. Tavolsagot tartani!

3. Vigyazat! - Eles vagokések — gondozasi
munkak elétt kihuzni a biztonsagi csatlakozét.
A motor kikapcsolasa utan a vagokések to-
vabb forognak!

4. Ovnia a késziiléket esé és nedvesség eldl

Garantalt hangtelyesitményszint: 96 dB

Az akkut szakszer(ien megsemmisiteni.

oo

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)

Kapcsoldfil

Fellils6 toldful

Biztonsagi csatlakozé

Hordoz6 fogantyu

Kozponti vagasmagassagelallitas

Kidobo csapoajto

Ffelfogé kosar

Akku

Toltékészulék

10. Baloldali alulsé toldfil

11. Jobboldali alulsé tolofll

12. 2 Rogzitécsavar az alulsoé toléflilhoz

13. 2 anya a fellilsé gyorsszoritasfunkcios tolofll-
héz

14. Kéabelrogzité kapcsok

15. Toltésallapot kijelzése

©CRNO O, LN~

2.2 A szallitas terjedelme és kicsomagolas
(2-es kép)

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!
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A szallitas terjedelme

®  Akkus-flnyir6gép

Akku (2x)

Toltokészllék (2x)

Eredeti Gzemeltetési utmutato
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A flinyir6gép, hazi- és hobbykerti privat hasznala-
tra alkalmas.

Olyan kerti flinyirdgépeket tekintlink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznalata
rendszeresen nem haladja meg az 50 érat és
elsésorban a fi- és pazsitfellletek apolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
teruletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Figyelem! A kezel0 testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirégépet bokrok, sévények
és bozotok trimmelésére, valamint a tetdi be-
Ultetéseken vagy a balkoni viragladakban levé
kuszénovények és flivek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) ugymint
rotacids szarzuzoként az agak és a sévényda-
rabok eldaraboldsanal. Tovabba nem szabad a
finyirégépet motorkapaként hasznalni és nem
szabad hasznalni a talajemelkedés elegyengeté-
séhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a flinyirégépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyé-
bb szerszamkészletek meghajté aggregatuma
ként hasznalni, kivéve ha ezek a gyarté altal kife-
jezetten engedélyezve vannak.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motorfordulatszam: ..........ccceovevriieeinnn. 3400 perc’
Erintésvédelmi 0SZtalY: ........occvveveevveerrrrrrinenn, 1]
SUIY e 12,8 kg
VAQASSZEIESSEQ: ... ueiieeeiiicieeieee e 33cm
Flfelfogd kosar Urtartalom: ............ccceceeeee 30 liter
Hangnyomasszint LpA: ......................... 79,4 dB(A)
Bizonytalansag KpA: .................................. 3 dB(A)
Garantalt hangtelyesitmeényszint L,,: ..... 96 dB(A)
Vibracié anyeélen a:.........c.ccoevinnenn <2,5m/s?
Bizonytalansag K ........ccccovvveiiiicncnnnn 1,5 m/s?

Vagasmagassag elallitas:
....................................... 25-65 mm; 5-fokozatban

2x Li-lon akku Power-X-Change Plus

Fesziltség: ... .20V d.c.
Kapacitas: .......ccoceermeeiiieieiiieese e 2,6 Ah
A cellak SZAMA: .....oovviiiiieeee e 5
2x Toltokésziilék Power-X-Charger

Bemeneti fesziltség: ......... 110-240V ~ 50-60 Hz
Kimeneteli feszlltség: ..........ccccevrennnn. 21Vd.c.
Kimeneti dram: .........ccocooviiiiiii, 800 mA
Erintésvédelmi 0SZtaly: .........cccoveevervrereenen. /&

Figyelem!
A tolt6késziléket csak a Gardol Power-X-Charge
széria Li-lon elemeihez szabad felhasznalni!

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744:1995,
ISO 11094: 1991 és az EN ISO 20643: 2008 nor-
maknak megfeleléen lettek mérve.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
® lllessze a munkamodijat a készlilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
® Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.
® Hordjon keszty(iket.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli ezt az
elektromos szerszamot, mégis maradnak
fennmarado rizikok. Ennek az elektromos

-122 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 122 30.10.2017 09:44:41



szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelézé-
sével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédoét.

Figyelmeztetés!

Ez a késziilék az lizeme ideje alatt elekt-
romagneses teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
korilmények kozt befolyasolhatja az aktiv
és a passziv orvosi implantatumokat. A ko-
moly és halalos sériilések veszélyének a
lecsokkentéséhez, azt ajanljuk, hogy orvosi
implantatumokkal rendelkezé személyek a
késziilék kezelése el6tt konzultaljak az orvo-
sukat vagy az orvosi implantatum gyartojat.

5. Belizemeltetés el6tt

A flnyirogép leszalitaskor részben dssze van
szerelve. A toloflilnek és a felfogd kosarnak mar a
finyirdgép hasznalata elétt fel kell szerelve lennie.
Kovesse lépésrél épésre a hasznalati utasitast és
tajékozodjon az dsszeszerelésnél a képeken.

A tolofiil felszerelése (képek 3-tol - 5-ig)
Elészor a rogzitdcsavarokkal (3-as kép/poz. 12)
fel kell erdsiteni az alulsoé toldfiilet baloldalt (3-as
kép/poz. 10) és jobboldalt (3-as kép/poz.11) a
finyirdgép géphazra. Azutan ra kell tolni a fellilsé
tolofulet az alulso toloflilre és oda kell rogziteni a
csavarokkal (4-es kép/poz. 13). Ehhez az aluls6
tolofuldn 2 kilonbozé lyuk all a rendelkezésére,
azért hogy hozza illesze a szarmagassagot a
kezel6h6z. Azutan a kabeltartdkkal (5-0s kép/
poz. 14) felerésiteni a csatlakoztatd vezetéket a
tolofllre.

A felfogo kosar felszerelése

(lasd a 6-os képet)

A felfogd kosar beakasztasahoz le kell kapcsolni
a motort és a vagokésnek nem szabad forognia.
A kidobo csapdaijtét (6-os abra/poz. 6) megemelni
az egyik kézzel. A masik kézzel a fogantyunal
tartani a felfogd kosarat és felulrél beakasztani
(6-0s kép).

Toltésallas kijelzo felfogé berendezés

A felfogd berendezés egy toltésallas kijelzével (1-
es abra/poz. 15) rendelkezik. Ez a flinyirogép lGze-
me alatt Iétrehozott Iégaram altal nyillik ki. Ha a

flinyiras ideje alatt becsapodik a csapoajtd, akkor
tele van a felfogd berendezés és ki kellene Uriteni.
A toltésallasjelzé kifogastalan mikddéséhez a
csapoajto alatti lyukaknak mindig tisztaknak és
ateresztéknek kell lennilk.

A vagasi magassag elallitasa

Figyelem!

A vagasi magassagot csak kikapcsolt késziilék
és kihuzott biztonsagi csatlakozé mellett szabad
elvégezni.

Miel6tt elkezdené nyirni a flivet, ellendrizze le,
hogy nem-e tompa a vagoszerszam és hogy a
rogzité eszk6zok nem e sérlltek. Cserélje ki a
tompa és / vagy sérilt vagoszerszamokat, azért
hogy ne hozzon egy kiegyensulyozatlansagot
|étre. Ennél a vizsgalatnal leallitani a motort és
kihtizni a biztonsagi csatlakozot.

A vagasi magassag elallitasat a kovetkezd kép-

pen kell elvégezni (lasd a 7-es képet):

1. Lefelé nyomni a kart (5).

2. Akivant vagasi magassagra allitani a kart (5).

3. Elengedni a kart (5) és leellenérizni a biztos
Ulését az arretalasban.

A vagasi magassag leolvasasa
A vagasi magassag 25-t6l -65 mm-ig 5 fokozat-
ban allithato be és le lehet olvasni a skala.

Az akku feltéltése (kép 8)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni az oldali reteszelé tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszliltség, megegyezik-e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
tolt6készilék (9) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

3. Dugja a tolt6készilékre (9) az akkut (8).

4. ,Atolt6készulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.
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Ha az akku-csomag toltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a veviszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Az akku feltéltése (kép 9-10)

Nyissa ki az akku fedelét. Ahhoz a 10-s képen
mutatottak szerint hiizni a csappantyut (poz. A) és
felhajtani a fedelet. Akkor mind a két akkut a 10
abran mutatottak szerint bedugni a befogaddkba.

Utasitas!

Csak egyforma téltésallpotu akkukat hasznalni,
ne kombinaljo sohasem teli és félig toltott akkukat
egymassal Mindig mind a két akkut egyszerre
feltdlteni.

készilék futasi idejét. Az tzem elétt mindig mind
a két akkunak teljesen fel kell téltve lennie. A fedél
lehajtasa altal bezarni az akkufedelet és ligyelni a
helyes bereteszelésre.

Akku-kapacitas jelz6 (11-as kép)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (11-as kép/
poz. A) kapcsolojat. Az akku-kapacitaskijelz6 (11-
as kép/poz. B) a 3 LED Altal szignalizalja az akku
toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED pislog:

Az akku mélyen lemertilt és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tdbbet hasznalni és nem
szabad tébbet tolteni!

6. Kezelés

Vigyazat!

A flinyirdgép egy biztonsagi kapcsoldval van
felszerelve, azért hogy megakadalyoza a jogosul-
atlan hasznalatot. Kézvetlenil a flinyirégépnek
az lizembevétele elétt betenni a biztonsagi csat-
lakozot (13-es abra) és minden megszakitasnal
vagy a munka befejezésénél ismét eltavolitani a
biztonsagi csatlakozét.

Vigyazat!

Hogy elkerllje az akaratlan bekapcsolast, a
funyirogép egy bekapcsolas elleni zarral van
felszerelve (12-es kép/ poz. A), amelyet le kell
nyomni, miel6tt a kapcsoléfilet (12-es kép/ poz.
1) aktivalni lehetne. Ha elengedi a kapcsolokart,
akkor kikapcsolodik a funyirogép. Végezze el
egy parszor ezt az eljarast, azért hogy biztos le-
gyen benne, hogy a késziilék helyesen mikodik.
Miel6tt javitasokat vagy karbantartasi munkalato-
kat végezne el a készliléken, meg kell bizonyos-
odnia arrdl, hogy a kés nem forog és hogy ki van
hdzva a biztonsagi csatlakozé.

Figyelmeztetés! Ha kiiiriti a felfogo beren-
dezést és még fut a gép, akkor ne nyissa ki
sohasem a kidobal6 csapodaijtot. A forgé kés
sériilésekhez vezethet.

A kidobalé csapoajtot és a flifelfogd zsakot min-
dig gondosan felerdsiteni. Miel6tt eltavolitana
kikapcsolni a motort.

Allandéan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
kozott a vezetényelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kllénds ovatossag ajanlatos a cser-
jéknéli valamint lejtéknéli fivagasnal és a mene-
tirany valtoztatasnal. Ugyeljen egy biztos allasra,
hordjon nem csusz6s, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtéhéz mindig keresztbe vagni a flvet. 15 foku
délésen fellli lejtéknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flinyirogéppel vagni a flivet.

Legyen kuldndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flinyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes flinyrashoz

A flinyirasnal egy atfedé munkamdédszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
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hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskép elérése érdekében a
finyirdgépet lehetéleg egyenes palyakon vezet-
ni. Ennél ezeknek a palyaknak mindig egy par
centiméterre fedniik kell egymast, azért hogy ne
maradjonak csikok allva.

Hogy milyen sirin kell nyirni a flivet, az alapjaban
véve a fli névési sebbeségétédl fiigg. A 6 novési
idészakban (majus-junius) kétszer hetente, kilén-
ben egyszer hetente. A vagasi magassagnak 4
-6 cm koz6tt kell lennie és a névésnek 4 -5 cm
kozott a kovetkezd vagasig. Ha egyszer hosszab-
bra nétt volna, akkor utanna ne tegye azt a hibat,
hogy azonnal visszavagja a normalis magassag-
ra. Ez karos a fure. Ne vagja akkor sohasem a f(i
magassagnak tébb mint a felét vissza.

Tartsa a fnyirégéphaz alsé oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlenll el a flilerakodasokat.
Lerakddasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi minéséget és a flikidobalast.

Lejt6knél a vagasi palyat a lejt6hdz keresztbe
kell fektetni. A funyirogépnek a lecsuszasat fel-
felé levé ferdeallitassal lehet megakadalyozni.
A meglevé flilhosszlsag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Végezzen tdbb atmenetet
el, ugyhogy egyszerre maximalisan 4 cm flivet
vagijon le.

Miel6tt barmilyen ellenérzést végezne el a ké-
sen, ledllitani a motort. Gondoljon arra, hogy

a kés a motor kikapcsolasa utan még egy par
masodpercig utanforog. Ne prébalja meg soha-
sem megallitani a kést. Ellenérizze rendszeresen
le, hogy a kés helyesen van e felerésitve, hogy
jo allapotban van és jol meg van kdszorilve.
Ellenkez6 esetben, megkdszorilni vagy kicse-
rélni. Ha a mozgasban levé kés racsapodik egy
targyra, akkor kapcsolja ki a finyirégépet és varja
meg amig a kés teljesen le nem allt. Ellendrizze
azutan le a kés és a késtart6 allapotat. Ha ezek
meg lennének sérulve akkor ki kell 6ket cserélni.

A felfogo kosarat azonnal ki kell Griteni miutan a
finyiras kdzben flimaradékok maradnak fekve. Fi-
gyelem! A felfogd kosar levétele el6tt kikapcsolni
a motort és megvarni a vagészerszam nyugalmi
allapotat.

A felfogo kosar levételéhez az egyik kézzel me-
gemelni a kidobalé csapdajtot, a masik kézzel
a felfogd kosarat a hordozé fogantyunal fogva

kivenni. A biztonsagi eléirasnak megfeleléen

a felfogé kosar kiakasztasa utan becsapodik a
kidobal6 csapdajté és bezarja a hatulso kidobald
nyillast. Ha ennél fimaradékok maradnak légva
a nyillasban, akkor a motor kénnyebb inditasah-
0z célszerd, a flinyirégépet kortlbelil 1 m-re
hatrahuzni.

Ne tavolitsa el kézzel vagy labbal a
funyirogéphazban és a dolgozdszerszamon

levé vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepriket.

A j6 6sszegyljtés garantalasahoz a hasznalat
utan belllrél meg kell tisztitani a felfogd kosarat.

A felfogd kosarat csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levé vagdszerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobald csapoajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogo kosarat és fellilrél beakasztani.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munkalatok elétt kihtizni a biz-
tonsagi csatlakozot (13-es abra).

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® A flnyir6gépet nem szabad folyé vizzel,
kiilbnéssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe.

® Halehetséges, akkor a flinyirogépet egy ke-
fével vagy egy ronggyal tisztitani meg.
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7.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

7.3 Karbantartas

* Az elkopott vagy sérllt késeket, késhordokat
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.

® Gondoskodjon arrél, hogy minden
rogzitéegység (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva, ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a flnyirogéppel.

® Ellenérizze surlibben le a
fufelfogdberendezést elkopas jeleire.

* Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.

® Egy hosszu élettartam érdekébe minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utanna megolajozni.

* Aflnyir6gép rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszer flinyirasahoz is hozzajarul.

® Akopasnak legjobban kitett alkatrész a kés.
Ellendrizze rendszeresen le a kés allapotat
valamint a felerésitését. Ha elkopott a kés,
akkor azonnal ki kell cserélni vagy meg kell
készorilni. Ha a flinyirdgép tulsagos vibrala-
sa lép fel, akkor ez annyit jelent, hogy a kés
nincs helyesen kiegyensulyozva vagy hogy
Utések altal deformalddott. Ebben az esetben
meg kell javitani vagy ki kell cserélni.

® Akésziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

7.4 A kés kicserélése

Biztonsagi okokbdl azt ajaljuk, hogy a kés kicse-
rélését egy autorizalt szakember altal végeztesse
el. Vigyazat! Hordjon munka - keszty(ket! Csak
originalis késeket hasznalni, mert kiilénben bizo-
nyos koérllmények kézott nincsennek garantalva a
funkcidk és a biztonsag.

A kés kicseréléséhez a kovetkezd képpen

jarjon el:

1. Eressze meg a rogzitécsavart (lasd a 14-es
abrat).

2. \Vegye le a kést és cserélje ki egy Ujért.

3. Az Uj kés beszerelésénél kérjiik ligyelien a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszarny-
ainak a motorhazba befelé kell nyulniuk (lasd
a 14-es abrat). A befogadd kupolaknak meg

kell egyeznilik a késben talalhato stancolato-
knak.

4. Ezutan huzza az univerzalis kulccsal ismét
feszesre a rogzitécsavart. A szoritasi nyoma-
téknak cca. 25 Nm-nek kellene lennie.

A szezon végén végezzen el a flinyirdgépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegyult
maradékokat. Minden szezonstart el6tt okvetlentl
leellendrizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helyiinkh6z. Csak
originalis potalkatrészeket hasznalni

7.5 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

Pétkés cikk-szam: 34.054.52

8. Tarolas és szallitas

Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzott van. Az
elektromos készUléket az eredeti csomagolasban
6rizni meg.

Szallitas

* Miel6tt szallitana a készlléket, kapcsolja azt
ki és valassza le az aramellatasrol.

® Haléteznek, akkor szerelje fel a szallitasi
védbberendezéseket.

® Védje a készlléket karok és erds rezgések
eldl, amelyek kiléondsen a gépjarmiivekben
torténd szallitasnal Iépnek fel.

* Biztositsa a készliléket elcsuszas és elddlés
ellen.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeri
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

elharitasuk

Nem indul a motor

a) Defektes a motor vagy a kondenza-
tor

b) Kioldodott a csatlakozas a motoron
vagy a kondenzatoron

c) El van dugulva a fnyirogéphaz
d) Nincs bedugva a biztonsagi kap-

csolo
e) Nincs helyesen bedugva az akku

a) a vevdszolgaltatasi muhely altal

b) a vevészolgaltatasi mihely altal

c) Megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson

d) Bedugni a biztonsagi kapcsolot
(lasd az 6.-ot)

e) Eltavolitani az akkut és ujbol bedu-
gni (lasd az 5.-ot)

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

a) tul magas vagy tul nyirkos a f(i

b) Eldugulva a flinyirégéphaz

c) Tul eréssen el vannak kopva a
kések

d) Alabbhagy az akkukapacitas

a) Korrigalni a vagasmagassagot,
megvaltoztatni az elektronikabealli-
tast

b) Megtisztitani a géphazat

c) Kicserélni a kést

d) Leellendrizni az akkukapacitast és
adott esetben feltdlteni az akkut
(lasd az 5.-ot)

Nem tiszta a vagas

a) Elkopva a kés

b) Rossz a vagasmagassag

a) Kicserélni a kést vagy utankds-
z6rulni
b) Korrigalni a vagasmagassagot

Utasitas! A motor védelmének érdekében, az egy h6kapcsoléval van felszerelve, mely egy tul-
terhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan bekapcsol!
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11. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz Jelentés és teend6k

Z6ld pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékésziilék a halézatra és lizemkész, az akku
nincs a toltékészilékben

Piros ég Tolteni
A toltékészllék tolti az akkut.

Zo6ld ég Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

(toltési idétartam 1,5 Ah akku: cca. 2h)

(toltési idétartam 3,0 Ah akku: cca. 4h)

(toltési idétartam 4,0 Ah akku: cca. 5h)

(toltési id6tartam 5,2 Ah akku: cca. 6 2 h)

Teend6:

Vegye ki az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékészlléket a
halozatrol.

Piros pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku vagy a
toltékészilék.

Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Vegye ki az akkut a télt6készulékbdl.

A piros és a z6ld valtako- Hémérsékletzavar
zban pislog Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20°).
Ha ez a hiba azutan még mindig fellépne, akkor az akku mélyen le van
merllve és nem szabad tébbé télteni vagy hasznalni. Tavolitsa el az
akkut a toltékeészilekbdl.
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HU

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kés
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

°  MuUkodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldéknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 84 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keriiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Varnostni napotki
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Pred uporabo
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Skladis¢enje in transport

9. Odstranjevanje in ponovna uporaba
10. Nacrt iskanja napak

11. Prikaz polnilec

©NoOGOA~ODND =

Nevarnost! Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen Ce jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi

(gle] sliko 15)

Pred zacetkom uporabe si preberite navodila
za uporabo.

2 Obhranjajte razdaljo!

3 Previdnost! - Ostra rezila - pred popravili izv-
lecite varnostni vti¢. Rezila se obracajo naprej
tudi po izklopu motorja!

4 Napravo za&citite pred dezjem in vlago

Zagotovljena mo¢ zvoka: 96 dB

Akumulator pravilno odstranite

[ Né)]

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Rocica pogona

Zgorniji potisni ro¢aj

Varnostni vti¢

Nosilni ro¢aj

Rocica centralne prilagoditve nastavitve
visine kosnje

Izmetalna loputa

KoSara za travo

Akumulator

Polnilec

10 Levi spodnji potisni ro¢aj

11. Desni spodnji potisni ro¢aj

12. 2 pritrditvena vijaka za spodnji potisni rocaj

ar@D =]

©®NOo

13. 2 matici za zgorniji potisni ro¢aj s funkcijo hit-
rega vpetja

14. Sponke za pritrditev kabla

15. Prikaz nivoja polnjenja

2.2 Obseg dobave in odstranitev embalaze
(slika 2)

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Obseg dobave

©  Akumulatorska kosilnica
Akumulator (2x)

Napajalnik (2x)

Originalna navodila za uporabo

[ ]
[ ]
[ ]
e Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica je primerna samo za zasebno uporabo
na domacem vrtu in ljubiteljskem vrti¢ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domacem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrSinah, v parkih, na $portnih
igri§cih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.
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Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
javk ali trave na stre$nih zasaditvah ali v balkons-
kih loncih in za ¢iS¢enje (odsesovanije) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za

ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakr§nekoli vrste, razen ¢e to

izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Stevilo vrtljajev motorja: ..........c.ccu...... 3.400 min™
ZaSCitni razred: .......ooveereieie e 1
TOZA: it 12,5kg
SIfNA MEZA: ..evoveeeeeeeeeeeeeee e 33cm
Prostornina koSare za travo:..................... 30 litrov
Nivo zvocnega tlaka L ...................... 79,4 dB (A)
Negotovost K ,i......coviii, 3dB (A)
Garantirani n|vo zvocne moCi L,,:......... 96 dB (A)
Vibracija na precniku a,:..........ccccoveunnee. <2,5m/s?
Negotovost K .......eviiiieiieicieeiiees 1,5 m/s?
Nastavitev viSine reza: ... 25-65 mm; 5-stopenjsko
Vrsta zaSCite:....ooueiiieiii e IPX1

2x litijeva-ionska baterija Power-X-Change
Plus

2x polnilnik Power-X-Chargr

Vhodna napetost................ 110-240V ~ 50-60 Hz
Izhodi§€na napetost:..........ccceereerieeennen. 21Vd.c.
1ZStopNi tOK:....eeiie e 800 mA
ZaSCitNi razred: ........cooveeereeeneeeeeee e I/ @
Pozor!

S polnilcem se smejo polniti samo Li-lon baterije
serije Gardol Power-X-Change!

Vrednosti hrupa in vibracij so bili ugotovljeni
v skladu s standardi EN ISO 3744:1995, ISO
11094: 1991 in EN ISO 20643:2008.

Omejlte hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Va$s nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektri¢nega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

Opozorilo!

Ta pripomocek proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v
nekaterih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke. Za zmanjSanje
nevarnosti resnih ali celo smrtnih poskodb
priporo¢amo, da se osebe z medicinskimi
vsadki pred uporabo pripomocka posvetujejo
s svojim zdravnikom in izdelovalcem medi-
cinskega vsadka.

Napetost: ... 20V d.c.

Kapaciteta: ...2,6 Ah

SVl COlIC: v 5
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5. Pred uporabo

Kosilnica je ob dobavi delno montirana. Pred
uporabo kosilnice je treba montirati potisni rocaj
in lovilno koSaro. Korak za korakom upostevajte
navodilo za uporabo in se pri sestavi ravnajte po
slikah.

Montaza potisnega rocaja (slika 3 do 5)
Najprej pritrdite spodniji levi (slika 3/pol. 10) in
desni potisni ro¢aj (slika 3/pol. 11) s pritrditvenimi
vijaki (slika 3/pol. 12) na ohisje kosilnice. Zgornji
potisni ro¢aj potisnite na spodnjega in ga z vijaki
(slika 4/pol. 13) pritrdite. Da bi prilagodili visino
roCaja uporabniku, sta na spodnjem potisnem
rocaju na voljo dve mesti za privitje ro¢aja. Na
koncu na drzalo za kabel (slika 5/pol. 14) pritrdite
$e prikljuéno napeljavo.

Montaza koSare za travo

(glej sliko 6)

Preden pritrdite koSaro za travo, ugasnite motor,
rezalni noz se ne sme vrteti. Z eno roko privzdig-
nite izmetalno loputo (slika 6/pol. 6). Z drugo roko
primite koSaro za travo za nosilni ro¢aj in jo od
zgoraj obesite (slika 6).

Prikaz stanja polnosti lovilne naprave

Lovilna naprava je opremljena s prikazom polnosti
(sl. 1/poz. 15). Ta se odpre z zraénim tokom, ki ga
proizvaja kosilnica med delovanjem. Ce se loputa
med ko$njo zapre, je lovilna vre¢a polna, zato jo
izpraznite. Za brezhibno delovanje prikaza pol-
nosti morajo biti luknje spodnje lopute vedno Ciste
in prehodne.

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob izklopljeni
napravi in izvleGenem varnostnem vticu.

Preden zaénete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poskodovani. Topa
in/ali poskodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite varnostni vti¢.

Nastavitev viSine kosnje je treba izvesti sledece

(glej slika 7):

1. Rodico (5) potisnite navzdol.

2. Rocico (5) nastavite na Zeleno viSino ko$nje.

3. Spustite rocico (5) in preverite njen varni
polozaj v zaskoénem polozaju.

Odcitavanje viSine kosnje
Visino ko$nje lahko nastavite med 25 in 65 mm v
5 stopnjah, kar lahko od¢itate na skali.

Polnjenje akumulatorja (slika 8)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (9) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator (8) potisnite na napajalnik (9).

4. V tocki »Prikaz napajalnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in baterijski viozek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

Montaza akumulatorja (slika 9-10)

Odprite pokrov akumulatorja. V ta namen pov-
lecite zaskoc¢ko (poz. A), kot prikazuje slika 9, in
dvignite pokrov. Nato oba akumulatorja nataknite
na sprejeme, kot prikazuje sl. 10.

Opozorilo!

Uporabljajte le enako napolnjene akumulatorje,
nikoli ne kombinirajte polnih in delno izpraznjenih
akumulatorjev. Oba akumulatorja vedno so¢asno
polnite.

Manj poln akumulator doloéi ¢as, kolikor bo nap-
rava delovala. Pred uporabo morata biti oba aku-
mulatorja vedno do konca polna. Zaprite pokrov
akumulatorja in pazite, da pravilno zaskogi.

Prikaz zmogljivosti akumulatorja (slika 11)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (slika 11/poz. A). Prikaz kapacitete akumula-
torja (slika 11/poz. B) signalizira stanje napolnje-
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nosti akumulatorja s 3 barvnimi lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lucke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6. Uporaba

Pozor!

Kosilnica je opremljena z varnostnim izklopom, ki
prepreci nepooblas¢eno uporabo. Tik pred zago-
nom kosilnice vstavite varnostni vti¢ (slika 13) in
ga ob prekinitvi ali koncu dela ponovno odstranite.

Pozor!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 12/pol. A), ki
jomorate stisniti, preden lahko aktivirate rocico
pogona (slika 12/pol. 1). Ko ro€ico pogona spusti-
te, se kosilnica izklopi. Ta postopek nekajkrat izve-
dite, da boste povsem prepri¢ani, da vasa napra-
va pravilno deluje. Pred popravili ali vzdrzevalnimi
deli na napravi se morate prepricati, da se

rezila ne obrac¢ajo in da je naprava lo¢ena od
elektricnega omrezja.

Opozorilo! Ne odprite izmetne lopute, ko
praznite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno ko$aro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohisjem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmicju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite ¢evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete

kositi. Posebno previdni bodite pri premikanju
nazaj in ko kosilnico vlecete. Nevarnost, da se
spotaknete!

Napotki za pravilno kosnjo

Pri ko$nji priporo¢amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez ko$nje dosezZete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina ko$nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 - 5 cm do naslednje kosnje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obicajno visino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite
vec kot polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Eista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija otezi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko preprecite tako, da jo postavite
posevno navzgor.

Izberite visino kosnje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite veé prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec 4 cm trate.

Preden zaénete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo $e nekaj asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte ustaviti.
Redno preverijajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,
v dobrem stanju in nabruseno. V nasprotnem
primeru ga nabrusite ali zamenjajte. Ce rezilo, ki
se giba, tol¢e ob predmet, ustavite kosilnico in
pocakajte, da se rezilo povsem ustavi. Nato pre-
verite stanje rezila in drzala rezila. PoSkodovane
dele zamenjajte.

Takoj, ko ostanejo med kosnjo na trati ostanki
trave, morate izprazniti lovilno kosaro. Pozor!
Preden snamete lovilno kosaro, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne ko$are primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno ko$aro
snemite iz nosilnega roc¢aja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
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lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za laZji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovhem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $¢etko ali metlo.

Za zagotavljanje dobrega pobiranja morate lovilno
koSaro pred uporabo ocistite od znotraj navzven.

Lovilno ko$aro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro¢aj ter vpnite od zgoraj.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli izvlecite varnostni vti¢
(slika 13).

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Kosilnice ne smete izpirati s tekoco vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave.

® Kosilnico po moznosti Eistite s krtaco ali krpo.

7.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Scetke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

7.3 Vzdrzevanje

® Obrabljena ali poSkodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati¢e naj v kompletu zamenja
pooblas¢eni strokovnjak, da se ohrani centri-
ranje.

® Poskrbite, da so vedno ¢vrsto pritegnjeni vsi
pritrdilni elementi (vijaki, matice itd.), da lahko
s kosilnico vedno varno delate.

® Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.

e Obrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.
Za dolgo zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi &istiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto kosnjo trate.

® Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverijajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrabljeno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

7.4 Zamenjava rezila

Zaradi varnosti priporo¢amo, da rezilo zamenja
poobladcéeni strokovnjak. Pozor! Nosite delovne
rokavice! Uporabljajte samo originalna rezila, saj
sicer delovanje in varnost v dolo¢enih okoli¢inah
nista zagotovljena.

Za menjavo rezila ravnajte tako:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 14).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnije rezila. Krilca rezila morajo Strleti
v prostor za motor (glejte sliko 14). Sprejemni
stoZci se morajo ujemati z izseki v rezilu.

4. Nato spet pritegnite pritrdilne vijake. Pritezni
moment naj znasa pribl. 25 Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo ko-
silnice in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim za¢etkom sezone obvezno preverite
stanje rezila. Ce morate kosilnico popraviti, se
obrnite na na$ servis. Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

7.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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St. artikla za nadomestna rezila: 34.054.52

8. Skladiscenje in transport

SkladiS¢enje

Napravo in opremo shranjujte vtemnem in suhem
prostoru, kjer ne zamrzuje in v katerega nimajo
dostopa otroci. Optimalna skladi$¢na temperature
je med 5 °C in 30 °C. Orodje shranjujte v originalni
embalazi.

Transport

® Pred transportom napravo izklopite in jo locite
od napajanja z energijo.

® Po potrebi namestite zas¢itne naprave za
transport.

* Napravo zascitite pred poSkodbami in
mocnimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevo-
zu v vozilih.

® Napravo zavaruijte, da ne bo zdrsnila ali se
prekucnila.

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.
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10. Nacrt iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne steCe

a) Motor ali kondenzator je okvarjen
b) Priklju€ki na motorju ali kondenza-
torju niso pritrjeni

c) ohisje kosilnice je zamaseno

d) Varnostni vti€ ni vtaknjen
e) Akumulator ni pravilno vtaknjen

a) Servisna delavnicai
b) Servisna delavnica

c) ocistite ohi$je, da rezilo prosto
stece

d) Vklopite varnostni vti¢ (glejte 6.)

e) Odstranite akumulator in ga na
novo vtaknite (glejte 5.)

b) napacna visina kosnje

Mo¢ motorja a) previsoka ali vlazna trava a) Popravljanje viSine reza, spremin-
popusca janje nastavitev elektronike
b) ohisje kosilnice je zamaseno b) ocistite ohisje
c) rezilo je mo¢no obrabljeno c) zamenjajte rezilo
d) Mo¢ akumulatorja popusc¢a d) Preverite mo¢ akumulatorja in po
potrebi akumulator napolnite (glejte
5.)
Necist rez a) izrabljeni nozi a) zamenjajte ali nabrusite rezilo

b) popravite vi§ino ko$nje

Opombal! Zaradi zascite je motor opremljen s termostatskim stikalom, ki motor ob preobreme-
nitvi izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!

-140-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 140

30.10.2017 09:44:44




11. Prikaz polnilec

Prikaz statusa Pomen in ukrepi

Zelena utripa Stanje pripravljenosti
Polnilec je priklopljen na omrezje in v stanju pripravljenosti

Rdeca gori Polnjenje
Akumulator se polni.

Zelena gori Akumulator je napolnjen in pripravljen za uporabo.

(Cas polnjenja 1,5 Ah akumulator: pribl. 2 h)

(Cas polnjenja 2,0 Ah akumulator: pribl. 2 ¥z h)

(Cas polnjenja 2,6 Ah akumulator: pribl. 3,25 h)

(Cas polnjenja 3,0 Ah akumulator: pribl. 4 h)

(Cas polnjenja 4,0 Ah akumulator: pribl. 5 h)

(Cas polnjenja 5,0 Ah akumulator: pribl. 6 %2 h)

Ukrepi:

Akumulator odklopite iz polnilca. Polnilec lo¢ite od elektricnega
omrezja.

Rdeca utripa Napaka

Postopek polnjena ni ve€¢ mogo¢. Akumulator ali polnilec je okvarjen.
Ukrepi:

Okvarjenega akumulatorja ne polnite.

Akumulator odklopite iz polnilca.

Rdeca in zelena utripata Temperaturne motnje

izmeni¢no Akumulator je prevro¢ (npr. neposredno izpostavljanje sonénim
zarkom) ali prehladen (pod 0 °C)
Ukrepi:

Akumulator odklopite in ga shranite

za 1 dan na sobni temperaturi (pribl. 20 °C).

V kolikor se napaka ponovno pojavi, je akumulator popolnoma prazen,
zato ga ne polnite ali uporabljajte. Akumulator odklopite iz polnilca.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli Ogljene S¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 84 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehni¢ki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Ciscenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
Skladistenje i transport

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Plan traZenja greSaka

11. Pokaziva¢ punjaca

©NoOGOA~ODND =

Opasnost! - procCitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati Cis¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za
njih odgovorna osoba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Objasnjenje napomena na ploé€ici uredaja

(vidi sliku 15)

1. ,Upozorenje - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“

2. Drzite razmak!

3. Oprez! - Ostri noZevi - Prije radova popravka
izvucite sigurnosni utikac.
NozZevi se nakon isklju¢enja motora jo$ malo
okrecu!

4. Zastitite uredaj od kiSe i vlage.

Zajamcen intenzitet buke: 96 dB

Bateriju zbrinite stru¢no.

oo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Uklopni stremen

Gornja drska za guranje

Sigurnosni utika¢

Rucka za noSenje

Centralni podesivac visine rezanja

Zaklopka na otvoru za izbacivanje

Kos$ara za sakupljanje trave

Akumulator

Punjaé

10. Lijeva donja dr§ka za guranje

11. Desna donja drSka za guranje

12. 2 vijka za pri¢vrscivanje donje drske za gu-
ranje

©CReNOO MWD~

13. 2 matice za gornju dr§ku za guranje s funkci-
jom brzog pritezanja

14. Stezaljke za pri¢vrééivanje kabla

15. Pokaziva¢ napunjenosti

2.2 Sadrzaj isporuke i raspakiravanje (slika 2)

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sadrzaj isporuke

© Akumulatorska kosilica za travu
Akumulator (2x)

Uredaj za punjenje (2x)
Originalne upute za uporabu

[ ]
[ ]
[ ]
®  Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji ¢ija godisnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda

korisnika kosilica za travu ne smije se Koristiti
za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
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krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje vec¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje poviSenog tla,
kao to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja motora:...........cccoceeeennen. 3400 min
Klasa zastite:........ccocerieeeieceeeee e 11l
TEZINA: . 12,8 kg
SifiNA rZANJA: ....eoveeeceeeeeeeeee e 33cm
Volumen kos$are za sakupljanje trave: ...... 30 litara
Razina zvuénog tlaka LpA: .................... 79,4 dB(A)
Nesigurnost KpA: ...................................... 3dB (A)
ZajamCena razina zvucne snage L,,:.... 96 dB (A)
Vibracija na preckia, :.........ccoovrvniennnnen. <2,5m/s?
Nesigurnost K: ..o 1,5 m/s?

Vrsta zastite: .....cceeevevieee e IPX1

2x Litij ionska baterija Power-X-Change Plus

NapPON: .o 20V d.c.
Kapacitet: ..... ...2,6 Ah
Broj €elija: ...cooovveiiiiiieie e 5
2x Punja¢ Power-X-Charger

Ulazni napon: ........cccceeeee. 110-240V ~ 50-60 Hz
1Zlazni N@poN: .....ccoviiiiieice e 21Vd.c.
1zlazana struja: ........cccoeeveiiiiiciii, 800 mA
Klasa zastite: .......ccovveeieiieiieeeece I1/@

Pozor!
Punja¢ se smije koristiti samo za litij-ionske bate-
rije Gardol serije Power-X-Change!

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normama EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 i
EN ISO 20643:2008.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

®  Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim elektri¢nim

alatom, uvijek postoje neki rizici. Ovisno o kon-

strukciji i izvedbi ovog elektroalata mogu nastati

sliedeée opasnosti:

1. Ostecenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

Upozorenje!

Ovaj uredaj stvara tijekom rada elektroma-
gnetsko polje. Ovo polje moze u odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanjila
opasnost od nastanka ozbiljnih ili smrt-

nih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe

s medicinskim implantatima prije rada s
uredajem posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvodac¢em medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Kosilica trave je prilikom isporuke djelomi¢no
montirana. Prije uporabe kosilice morate montirati
kompletnu dr8ku za guranje i koSaru za sakupljan-
je. Korak po korak slijedite ove upute za uporabu i
pri sastavljanju se orijentirajte prema slikama.

Montaza drSke za guranje (slika 3 do 5)
Najprije treba pomocu vijaka (slika 3/poz. 12)
priévrstiti donju lijevu (slika 3/poz. 10) i desnu
dr8ku za guranje (slika 3/poz. 11) na kuciste kosi-
lice. Gornja drska za guranje mora se tada gurnuti
na donju i priévrstiti vijcima (slika 4/poz.13). Za to
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na donjim dr8kama postoje 2 razli¢ite rupe kako
bi si korisnik prilagodio visinu pre¢ke. Na kraju
pomocu drzaca kabela (slika 5/poz. 14) pri¢vrstite
prikljuéni kabel na dréku za guranje.

Montaza koSare za sakupljanje trave (vidi
sliku 6)

Da biste objesili kosaru morate iskljuciti motor a
noz za rezanje ne smije se okretati. Jednom ru-
kom podignite zaklopku na otvoru za izbacivanje
(sl. 6/ poz. 6). Drugom rukom drzite koSaru za
rucku i objesite je odozgo (slika 6).

Indikator napunjenosti na napravi za saku-
pljanje

Naprava za sakupljanje ima indikator napunje-
nosti (sl. 1/poz. 15). On se otvara strujom zraka
koju stvara kosilica tijekom rada. Kad se tijekom
ko$nje poklopac zatvori, znaci da je naprava za
sakupljanje puna i treba je isprazniti. Da bi indi-
kator napunjenosti besprijekorno funkcionirao,
rupice ispod poklopca moraju uvijek biti Ciste i
propusne.

Podesavanije visine rezanja

Upozorenije!

Podesavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je uredaj isklju¢en i izvucen sigurnosni utikac.

Prije nego pocnete s koSnjom, provijerite je i
rezadi alat oStar i nisu li oSte¢eni elementi za
pricvrséivanje. Zamijenite tupe i /ili oStecene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole isklju¢ite motor i izvucite si-
gurnosni utika¢ iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti na sljedeci

nacin (vidi sliku 7):

1. Pritisnite polugu (5) prema dolje.

2. Podesite polugu (5) na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (5) i provjerite je li dobro fiksi-
rana u prihvatniku.

Oc¢itavanje visine rezanja
Visina rezanja podesava se od 25-65 mm u 5
stupnjeva i moze se oditati na skali (slika 11/C).

Punjenje akumulatora (slika 8)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite bo¢nu razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (9)
u utiénicu. Zelena LE-dioda poc¢ne treperiti.

3. Umetnite akumulator (8) u uredaj za punjenje

(9).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tablicu sa znac¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da provijerite

® postoiji li u utiCnici mrezni napon

® postoji li besprijekoran kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjaé

® iakumulator

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Montaza akumulatora (slika 9-10)

Otvorite poklopac akumulatora. Za to povucite
zabravu (sl. 9/poz. A) na nacin prikazan na slici 10
i dignite poklopac. Zatim umetnite oba akumulato-
ra u pretinac, na nacin prikazan na slici 10.

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene akumulatore,
nikad ne kombinirajte pune i poluprazne akumula-
tore. Oba akumulatora punite uvijek istovremeno.
Slabije napunjen akumulator odreduje vrijeme
rada uredaja. Prije koriStenja oba akumulatora
moraju biti potpuno napunjena. Spustite i zatvorite
poklopac akumulatora i pazite da se dobro uglavi.

Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 11)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika11/poz. A). Prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika 11/poz. B) signalizira stanje napunje-
nosti akumulatora pomocéu 3 LE-diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.
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Trepere sve LE-diode:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vie se ne smije koristiti
niti puniti!

6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica ima sigurnosno ukljuivanje/iskljuc¢ivanje
u svrhu sprje¢avanja neovlastene uporabe. Ne-
posredno prije pustanja kosilice u rad umetnite
sigurnosni utika¢ (sl. 13) i pri svakom prekidu ili
zavrSetku rada opet ga izvadite.

Oprez!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljuéivanje, kosilica
je opremljena blokadom uklju¢ivanja (slika 12/
poz. A) koju morate pritisnuti prije nego $to cete
aktivirati uklopni stremen (slika 12/ poz. 1). Cim se
uklopni stremen pusti, kosilica se isklju¢uje. Pro-
vedite ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili
sigurni u pravilno funkcioniranje svojeg uredaja.
Prije nego pocnete s popravkom ili radovima
odrzavanja na uredaju morate provjeriti ne okrece
lise noz i je li sigurnosni utika¢ izvucen.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac
otvora za izbacivanje trave kad se naprava

za sakupljanje trave prazni i motor jos radi.
Rotirajuc¢i noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kosaru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden
preckom za vodenje. Poseban oprez potreban
je kod kosnje i promjene smjera voznje na strmi-
nama i kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite
cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne klizu
se, te duge hlace.

Uvijek kosite popreéno na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smije se kositi na
nagibima vec¢im od 15 stupnjeva.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju
Kod ko$nje preporucujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo ostrim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
Sto ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu pruge.
Koliko €esto treba kositi, ovisi uglavhom od brzine
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite vise od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kuéista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja odaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada ne poku$avajte zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrscen,
u dobrom stanju i je li nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su osteceni, morate
ih zamijeniti.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti kosara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja koSare za
sakupljanje morate iskljuciti motor i pricekati da
se zaustave rezaci alati.

Kod skidanja ko$are za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite koSaru s nosac¢a. Prema
sigurnosnom propisu, poklopac otvora za izba-
civanje zaklopi se prilikom skidanja koSare i zat-
vori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povuci kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama ve¢ prikladnim
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pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
koristenja morate ocistiti koSaru za skupljanje
iznutra.

Kos$aru za sakupljanje trave zakvacite samo kad
je motor isklju¢en i zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jed-
nom rukom, a drugom drzite koSaru za ruc¢ku i
zakvadite je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite sigurnosni
utikag (sl. 13).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

* Kosilica se ne smije prati pod tekuéom vodom
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

® Po mogucnosti kosilicu ocistite ¢etkom ili
krpom.

7.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

o |[strosene ili oSte¢ene noZeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u kompletu, a
zamjenu treba obaviti ovlasteni stru¢njak kako
bi se odrzala uravnotezenost.

® Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(vijci, matice itd.) budu dobro pritegnuti, tako
da kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrodenosti na

napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istroSene ili oStec¢ene dijelove.

® Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
dijelove kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne osigurava
samo njezin dugi vijek trajanja i u¢inkovitost,
vec doprinosi boljem i jednostavnijem Sisanju
trave.

* Dio koji je najvise podlozan troSenju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i
njegovu priévrséenost. Ako je noz istrosen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomijerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlaStenom struénjaku.
Oprez! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vise ne moze jam¢iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nacin:

1. Otpustite pri¢vrsne vijke (slika 14).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 14). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbusenim
rupama u nozu.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite privrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Na zavr§etku sezone provedite opcéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U sluéaju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.
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7.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

* |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.52

8. Skladistenje i transport

Skladistenje

Cuvaite uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez mogucénosti smrzavanja kao i na djeci
nepristupacnom mjestu. Optimalna temperatu-

ra skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport

® Prije nego Cete transportirati uredaj, iskljucite
ga i iskljucite iz strujnog napajanja.

* Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
port.

e Zaétitite uredaj od o$tecenja i jakih vibracija
koje nastajau narocito tijekom transporta u
vozilima.

® Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

denzatoru
c) Zacepljeno kuciste kosilice

d) Nije utaktnut sigurnosni utikac.
e) Akumulator nije ispravno umetnut.

Greska Moguéi uzrok Uklanjanje
Motor se ne a) motor ili kondenzator neispravan a) popravlja servisna radionica
pokrece. b) odvojeni prikljuéci na motoru ili kon- | b) popravlja servisna radionica

c) Ogistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

d) Umetnite sigurnosni utikac (vidi 6.)

e) lzvadite akumulator i ponovno ga
umetnite (vidi 5.)

Slabi snaga motora.

a) Previsoka ili previ$e vlazna trava

b) Zacepljeno kuciste kosilice
c) Jako istroSen noz
d) Smanjuje se kapacitet akumulatora.

a) Korigirajte visinu rezanja ili promije-
nite postavke elektronike.

b) Ocistite kuciste.

c) Zamijenite noz.

d) Provjerite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi 5.)

LosSe rezanje

a) Istroen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite.
b) Korigirajte visinu rezanja.

Napomena! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja pri preopterecenju
iskljucuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znacenje i postupak
treperi zeleno Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u
punjacu
svijetli crveno svijetli Punjenje

Punja¢ puni akumulator.

svijetli zeleno Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.
(trajanje punjenja 1,5 Ah akumulatora: oko 2h)

(trajanje punjenja 2,0 Ah akumulatora: oko 2 ¥z h)
(trajanje punjenja 2,6 Ah akumulatora: oko3,25 h)
(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: oko 4h)

(trajanje punjenja 4,0 Ah akumulatora: oko 5h)

(trajanje punjenja 5,0 Ah akumulatora: oko 6 V2 h)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

treperi crveno Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator ili punja¢ su neispravni.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se viSe puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

naizmjeni¢no treperi crveno | Temperaturna smetnja

i zeleno Akumulator ja je prevru¢ (npr. direktno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i drzite ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20
°C).

Ako bi se nakon toga smetnja i dalje pojavljivala, tada je akumulator
potpuno ispraznjen i ne smije se viSe puniti ni upotrebljavati. Izvadite
akumulator iz punjaca.
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HR

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CbpabpraHue

MHCTpyKumnm 3a 6e3onacHocT

OnucaHue Ha ypepa 1 06eM Ha focTaBKa

YnoTtpe6a no npegHasHavyeHve

TexHUYEeCKM AaHHH

Mpepn nyckaHe B eKkcnioaraums

O6cnyxBaHe

MouncTBaHe, NoAAPBIKKA M MOPBYKA HA pe3epBHU YacTm
CbxpaHeHue 1 TpaHcrnopT

9. Ekonorocbo6pasHo oTCTpaHABaHe W peLmKanpaHe

10. MNnaH 3a OTKpMBaHE N OTCTPaHABAHE Ha HEU3MNPaBHOCTH
11. NHauKaTop Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

©NoOGOA~ODND=

OnacHocT! - 3a HamansABaHe Ha ONacHOCTTa OT HapaHABaHe, MPOYEeTETE MHCTPYKUMATA 3a
eKcnnoarauus

Tosun ypepg He TpAbBa Aa ce n3nonsea ot geua. Jeuata Tpsabea
Aa 6baart Hag3upaBaHu, 3a ga ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT C
ypegaa. lNouncTteaHe v NoaapbKKa He cnejBa Aa ce U3BbpLUBa OT
Aeua. YpenbT He TpsabBa fa ce M3nonssa oT inua ¢ orpaHnYyeHu
OU3MNYECKN, CEH30PHM U/IM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UK OT ivua
C HeAOCTaTb4YHO MNO3HAHUA WM ONUT, OCBEH aKO CbLUUTE He ce
HabaaaBaTt UM MHCTPYKTUPAT OT OTroBapsALo 3a TAX ULe.
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OnacHocT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnonarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MoraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/nam TEXKK
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

O6AcHeHNe Ha yKasaTtesiHaTa Tabesika BbpXy

ypepa (BuxkTe ¢ur. 15)

1. ,Mpeaynpexaenue - C uen HamanaBaHeTo
Ha pUCKa OT HapaHABaHWA nNpoyeTeTe
PBKOBOZCTBOTO 3a ynoTpeba”

2. CnasBauTte guctaHums!

3. BHumaHwue! - OcTpu pereLLm HoXoBe —
M3pbpnaiTe npeanasHuA wencen npeau
noAAPbKHUTE PaboTy.

PexelunTe HOXOBE NPOAbIKaBAT Aa ce
BBPTAT CNeA U3K0YBaHETO Ha moTopal

4. TMaseTe ypena OT AbM¥A U BRara

5. TapaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT: 96
dB /peunbena/

6. OTcTpaHaBanTe akymynatopa KOMMETEHTHO
Mo €K0N0rocbo6Pas3eH HaumH
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2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
JocTaBKa

2.1 OnucaHwue Ha ypepa (dwur. 1/2)

MpeBKAtoYBaLLa ckoba

[opHa gpbiKKa 3a BogeHe

BesonaceH wencen

JpbiKKa 3a HoceHe

LleHTpanHo perynvpaHe Ha BUCOYMHaTa Ha

KOCeHe

Hnana 3a nanpassaxe

Howw 3a cvbupaHe Ha TpeBaTa

AKymynaTtopHa 6atepus

3apsAgHo yCTpomcTBO

0. Cebp3Balja Tpbba Ha fonHaTa ApbiKKa 3a
BOfleHe

11. [acHa fonHa ApbiKa 3a BogeHe

12. 2 3aKkpenBalyu 601Ta 3a gonHaTa ApbHKa 3a

BOZleHe
13. 2 raiku 3a ropHaTa ApbHKa 3a BOAEHE C
hyHKUMA 3a 6BP30 3aTAraHe
14. Ckoba 3a 3aKkpenBaHe Ha Kabena
15. MiHAMKaTOp Ha HMBOTO Ha 3amb/iBaHe

aprwh -~

SN

2.2 06em Ha focTaBKa U pa3onaKkoBaHe
Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna ¢ nomoLyTa Ha onncaH1sa obem

Ha gocTasKa. [py iMncealyym 4acTu, Mons,

06BbpHETE Ce Haln-KbCHO B pamMKuTe Ha 5

paboTHW AHW Cnep, NOKyMnKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LLeHTBP 3a 06C/yIKBaHE NI KbM

NyHKTa Ha npogarkba, KaTo npefcTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NnoKynKa pecr. naaTemeH

[OKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHUMaHKWe 3a LenTa

Ha rapaHu1oHHaTa Tabnavua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

®  OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTeHO
n3BageTe ypeaa OT OnaKoBKara.

® OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 OMNaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(ako Mma TakuBa).

* [IpoBepeTe fann 06eMbT Ha AOCTaBKa €
MbJeH.

* [IpoBepeTe fanu ypeabT U
NPUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPean OT
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTte onakoBKaTa Ao
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
[AeTcKu urpayku! fleya He 6uBa fia Urpaat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HPONO MasIKU
Aetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rvm
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MbTHAT U Aa ce 3ap,y|.ua'r!

O6em Ha pocTaBKa

AKyMynaTopHa rpasMHcKa Kocayka
[bpay Ha npunabarala ckoba (2x)
Arymynarop (2x)

3apsagHo ycTpoMCTBO (2X)
OpurvHanHa paboTHa MHCTPYKLUMA
YKasaHus No TexHWKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Fpa,qMHcr(aTa HOCa4Ka e npegHasHa4eHa 3a
4acCTHO nosi3BaHe B AOMaLUHKU U X06um rpagunHu.

Karo rpagnHCKM KOCavku 3a HYaCTHU JoMallHn

M Xobun rpagvHu ce pasrexjar Takmea, YMeTo
roguvLWHO noa3BaHe no nNnpuHuMn He Haasulasa
50 Yyaca 1 KoUTo ce U3nonsear npeguMMHoO 3a
nogApbrHKaTa Ha TpeBaTta Uin TpeBHUTE NJ1oLWMK,
HO HEe nB 06IJJ,eCTBeHM TpPeBHW NJ0LWMKn, NapKoBe,
CMOPTHU CHOPBHEHUA, KAKTO M HE B CEJICKOTO U
FOPCKOTO CTOMAHCTBO.

BHumaHwue! MNopagu pusnyeckoTo usnaraHe

Ha OnacHOCT Ha NOTPebuTeNs rpagvHcKaTa
KocayKa He TpabBa fa ce U3non3ea 3a KOCEHEe
Ha XpacTu, NJeToBe U XxpacTasialuu, 3a pa3aHe
1 pasgpobsBaHe Ha nepudepHU U3pacTblim
WM KOCEHE BbpXY MOKPWBHU 3acaraeHus

WU B GaIKOHHW CaHAbLM 1 3a NOYMCTBaHE
(3acMyKBaHe) Ha NeLIEeXoHU MbTEKU U KaTo
claMoKocayKa 3a pa3gpobaBaHeTO Ha napyeTa
ObpBo 1 nneTtoBe. OCBEH TOBa rpaguHCKaTa
KocayKa He TpabBa fJa ce U3non3ea Kato
MOTOpPHa KocayKa 1 3a M3paBHABAHETO Ha
Bb3BULLEHMA KaTo Hanp. U3pOBEHU KbPTUYHU
KYNMYUHMU.

Mo npuymHKM, cBBP3aHK C 6e30MacHOCTTa,
rpajMHcKaTa Kocayka He TpsibBa Aa ce 13nosissa
KaTo 3a/BUMKBALL, arperar 3a Apyrv paboTHu
WMHCTPYMEHTU U KOMMIEKTU MHCTPYMEHTH

OT BCAKAKbB BUA, OCBEH aKO CbLUWTE He ca
M3PUYHO paspeLLEHUN OT MPOU3BOANUTENS.

MatwuHata Tpsi6Ba Aa ce U3nosi3sa camo fno
npegHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLlUHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegusBUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsBaHWsA OT BCAKaKbB BUJ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UMaiTe npeaBuA, Ye HaluTe ypeau

CbracHoO nNpegHasHa4eHNeTo Cu He ca
NpoM3BEeLEHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WU MHAYCTpUanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpPeabT Ce U3Mno/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU U UHAYCTPUANTHU
NpeanpuATUs, KaKTo W NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TeXHW4ECHU JaHHU

OBOPOTH HA MOTOPA: ..enveeiveenreaaieaans 3400 MuH!
HNac Ha 3aLMTA: ..veeceeec e 1]

HWBO Ha 3BYKOBO HAMAMAHE ......cceoveeriieeerinee,

LPA: e 79,4 peunbena/dB(A)
HecurypHocT KpA:......cooeeeeeee 3 geunbena/dB(A)
M3mepeHo HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT ...............
LWA: L 96 geunbena/dB(A)
Bubpauma Ha gpbrKarta ah:............. < 2,5 m/cer?
HecnrypHOCT K: ..o 1,5 m/cer?

Hnac Ha 3aLMTa: .oeeeeeeeeceee e IPX1

2x JIuTUeBO-1OHEH akymynarop
Power-X-Change Plus
HanpemeHNE: .......ooiviiiiiec e 20V d.c.

HanaunTeT: ...ooeeceeeecee e 2,6 Ah
BPOM KNETKM: oot 5

2x 3apapHo yctpoictBo Power-X-Charger

Bxopgswo HanpexeHue: ....110-240V ~ 50-60 Hz
M3XOAHO HAMPEKEHMNE! ....oevveenrieinee. 21Vd.c.
MBXOAALL TOK: vvieeeiiiee e eieee e 800 mA
Hnac Ha 3aWUTA: ..oceeiieeieeeeee e I/

BHumaHue!

3apAgHOTO YCTPOMCTBO MOXKE fja ce U3nosassa
camo 3a JIMTUEBO MOHHM GaTepun OT cepuATa
Power-X-Change Ha Gardol!

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WYM 1

BUGpaumAaTa 4o MMHUMYM!

® KsnonasawTe camo 6e3ynpeyHo
yHKLMOHMpPALLM ypeau.

* TloppbpranTte n nouyncTBanTe ypeja
pesoBHO.

® [lpurogeTte HauMHa cu Ha paboTa cnpsMo
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ypega.

® He npeToBapBaiiTe ypesa.

® HoceTe ypeaa npu HeO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.

®  WsknouBaiiTe ypeaa, ako He ce U3noniaBsa.

® HoceTe pbKaBuLM.

CTOMHOCTUTE Ha LUyM W BUOpaLmA ca
onpegenexu cbrnacHo EN I1ISO 3744:1995, ISO
11094: 1991 1 EN ISO 20643: 2008.

OcTaTb4HU PUCKOBE

[Jopw KoraTo He u3nonssare T03u

€/1EKTPOMHCTPYMEHT CbOGPasHO

npeanucaHusTa, To BUHaru npogb/Kasar fa

CblUECTBYBaT OCTaTb4YHW pUCKoBe. CrepHuTe

PUKOBE MoraT fja Bb3HUKHAT BbB BPb3Ka C TMna

Ha KOHCTPYKLMATA U U3MBIHEHUETO Ha TO3U

€/IEKTPOMHCTPYMEHT:

1. TopaxeHus B 6ennte apoboBe, B Cayyan
4e He ce HOCY NoAXoAALLA MPOTUBONPaxoBa
auxaTtenHa macka.

2. TlopameHus Ha cyxa, B Cayyai Ye He ce
HOCH NnoaxoAsLLa 3almTa 3a cyxa.

MpeaynpexaeHue!

To3u ypep, No Bpeme Ha eKcnjioataymaTa
Bb3NPOU3BEHAa €JIEKTPOMarHMTHO nore.
ToBa none npu onpegeneHn obecroATencTaa
MOMe OTpULaTe/IHO fja 3acerHe akTUBHU
WX NaCMBHU MEAULMHCKN UMMNIaHTaHTH. C
uen ga ce HaMasiM pUCKa OT CEPUO3HU WU
CMbPTOHOCHU HapaHABaHUA, NpenopbYBame
Ha ivuaTta ¢ MeAULMHCKN UMIMJIAHTaHTH

[ia ce KOHCYNTUpAaT CbC CBOA JIeKap Wiu

C Npou3BoAuTesNIA Ha MeAULMHCKUA
MMMJIaHTaHT, NpeAu ypeabT Aa 3anoyHe Aa
ce u3nonssa.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnoaTauus

lpasamHcKaTa KocayKa e AeMOHTUpaHa

npv gocTaBKarta. Mpunbaralla ckoba 1
CbOMpaTENHUAT KoL TpAGBa Aa ce MOHTUpaT
npeau ynotpe6ara Ha rpaiMHcKaTa Kocauka.
CneppaiTte MHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba
CTBMKa MO CTbMKA U NPU CrI06GsABaHETo ce
OpueHTUpaliTe no GurypuTe.

MoHTaX Ha APpbHRaTa 3a BOgeHe

(¢pur. 3 po 5)
bpBO JONHWUTE APBIKKM 3a BOZEHE BNABO (ur.
3/no3.10) u BaAcHo (dur. 3/noa3. 11) Tpadea ga
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Ce 3aKpensT CbC 3aKpensalyuTe 601ToBe (ur.
3f/nos. 12) kbM Kopnyca Ha Kocadkarta. lopuTe
APBHKM 3a BoAeHe TpA6Ba fa ce nib3HaTt
BBPXY AO/IHUTE APBHKKM 38 BOAEHE U fja ce
3akpenAT ¢ 6onToBeTe (Ppur. 4/nos. 13). 3a
LienTa Ha Jo/HUTe APBIKKU 3a BOAEHE MMa Mo 2
pasfnyHK 0TBOpa 3a Aa Ce HacTPOU BUCOYMHATA
Ha npbTa B 3aBUCMMOCT OT noTpe6uTens. Cnep
TOBa C AbpayuTe 3a Kabena (¢pur. 5/nos. 14)
3aKpeneTe 3axpaHBalLya Kabes KbM ApbiKaTa
3a BOAeHe.

MoHTax Ha Kolua 3a cbbupaHe

(BuHTE HUT.6)

3a oKayBaHe Ha Kolla 3a cbbupaHe ABuUraTensaTt
TpA6Ba fja ce U3KJI0YMN M HOKOBETE He TpsBa Aa
ce BbpTAT. [lOBAUrHeTe Kanara 3a u3npassaHe
(cpur. 6/nos. 6) c egHa pbKa. C gpyraTta pbKa
APBKTE Kola 3a CbbupaHe 3a ApbKaTa u
OoKauyeTe oTrope (tur. 6).

UHAMKaumA 3a HUBOTO Ha MbJIHEHE Ha
ynaBALWOTO NpucnocobneHue

YnaBsLwoTo npucnocobieHne pasnosara ¢
MHAMKaLMA 32 HUBOTO Ha MbJiHeHe (M306p. 1/no3.
15). TA ce oTBapsa NocpeACTBOM Bb3AyLluHaTa
CTpyA, KOATO NPUBEX A KOcayKaTta B paboTeH
peruM. AKO KnanaTa nagHe no Bpeme Ha
KOCEHETO, a CbOMPAaTEIHUAT KOLL € Mb/eH,

TO TOM cnepga Aa ce usnpasHu. C orneq Ha
6e3ynpeyHo byHKLMOHMPaHe Ha MHAMKaLUMATa
3a HWBOTO Ha MbJIHEHE OTBOPWTE MOA KNanaTta
TpAbBa fja ca BUHArK YACTU U MPONYCKIMBM.

PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha pA3aHe
BHumaHue!

PerynvpaHeTo Ha BUCoYMHaTa Ha pa3aHe Tpsbsa
[la ce U3BbpLUBa Camo MPW U3KJIOYEH ypea U
W3TerNeH npeanaseH Lencer.

Mpeau Aa 3anoyHeTe Aa KocUTe, NpoBepeTe,
LA PEHELLMAT MHCTPYMEHT He € U3XabeH,

a BawwuTe cpefcTBa 3a 3aKpensaHe He ca
noBpeAeHu. 3ameHaAnTe naxabenu 1 /mnm
MOBPEAEHMN PEHELLM MHCTPYMEHTH, 3a fa He
npeau3BuKare aucdanaHc. MNpu Ta3un npoBepKa
W3KJIlOYETE MOTOPA M U3 bpnaiTe npeanasHua
wencen.

HacTpoikaTta Ha BUCOYMHATa Ha KOCeHe ce

M3BBbpLUBA KaKTo cneaBa (dur. 7):

1. HartucHete nocta (5) Hagony.

2. [octaBeTe nocta (5) Ha enaHata BUCOYMHA
Ha KOCeHe.

3. OtnycHete nocta (5) 1 KOHTpoAMpanTe
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CTabUHOTO My Nos0eHne B 6}10KVIpOBKaTa.

Pa3uutaHe Ha BMCOYMHaTa Ha pA3aHe
BucoumHata Ha pAsaHe cnepBa fa ce HacTpoviea
oT 25-65 MM Ha 5 cTeneHn U MoXe fa ce pasyeTe
no ckanara (¢ur. 11/C).

3apempaHe Ha akymynaropa (¢wr. 8)

1. W3BapeTe akymynaropa ot ypeja.
HartucHeTe 3a uenTa cTpaHWyYHUA BYTOH 3a
6/IOKMPOBKaA.

2. CpaBHeTe, fanu NocCoO4EHOTO BbPXY
dupmeHaTa TabenKa ¢ faHHU MPEHOoBO
JIMHENHO HanpexXeHue cbBnasa ¢ HaJIMYHOTO
MPEHOBO IMHENHO HanpexeHue. MocTaBeTe
MPEOBMA LEncen Ha 3apAzHOTO
YCTPOMCTBO (9) B KOHTaKTa. 3eNeHuAT
CBETOAMO/ 3anoysa Aa mura.

3. TocTtaBeTe akymynartopa (8) B 3apsigHOTO
yCTpOMCTBO (9).

4. Topa ToYKa ,MHAMKaUMA Ha 3apAaHO
YCTPOMCTBO” LLie HamepuTe Tabanua ¢
3HaYeHuATa Ha CBETOAMOAHATA MHAUKALMA
o 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

Mo Bpeme Ha 3apemAaHeTo aKyMynaTopbT MoXe
MasKo a ce 3atoniu. ToBa obade e HopmaJsHo.

AKO 3apemaHeTo Ha aKymynaTopa He e

BB3MOXKHO, MOJIf, NpOBEpeTe

®  [la/I1 B KOHTaKTa € Ha/MLe MPEKOBOTO
JIMHEMHO HanpereHe.

®  fanu e Hanuue 6e3ynpeyeH KOHTaKT B
KOHTaKTWTe 3a 3apemaHe Ha 3apAfHOTO
YCTPOWMCTBO.

AKO 3apemaaHeTo Ha akymynaTopa BCe OLLE He e
Bb3MOMHO, TO B1 Moum ga nanparute

®  3apagHOTO YCTPOWMCTBO

® uWaKymynaropa

B HalllaTa cepBu3Ha cnyx6a.

B nHTepec Ha eiuH A babl CPOK Ha
eKcnioarauuMa Ha akymynaropa cneasa ja

Ce MNorpueTe 3a CBOEBPEMEHHOTO MOBTOPHO
3aperaaHe Ha akymynaTopa. ToBa BbB BCEKM
cnyyaw e Heo6x0AMMO, aKo YCTaHOBUTE, Ye
MOLLHOCTTa Ha ypefa Hamanasa. Hukora He
n3npassanTe U3LAno akymynartopa. Tosa Boau
0o aedeKT Ha akymynartopa!

MoHTak Ha akymynartopa (¢pur. 9-10)
OTBOpeTe Kanaka Ha akymynaropa. 3a uenta
n3gbpnanTe WHanepa (nos. 9), KakTo e
MoKasaHo Ha dur. 9a U NOBAUrHETE Kanaka.

Cnep ToBa nocTaBeTe /iBaTa aKymynaTopa B
AbprHauuTe, KaKTo e NoKasaHo Ha u306p. 10.

YKasaHue!

M3nonagawTe camo akymMynaTopu C €4HO U CbLLO
HWBO Ha NMbJIHEHE, HUKOra He KOMBUHKUpaWiTe
MbJ/IHU U NONYMb/IHWM @aKyMyaTopyu eMH C Apyr.
BuHaru 3apexaalite egHOBpEMEHHO ABaTa
aKymynaropa.

AKyMynaTopbT € N0-C/1labo CbCTOSIHUE Ha
3apexaaHe onpeaens CpoKa Ha eKcnioaraums
Ha ypega. MNpeau ekcnnoaraumsa BuHaru
3apexganTe U3LaAno ABarta akymynaropa.
3aTBopeTe Kanaka Ha akymynartopa 4pes
XJIOMBaHe Ha Kanaka U 06 bpHeTe BHUMaHWE Ha
NpaBUHOTO DUKCUPaHE.

UHaMKaumA 3a KanauuTeTa Ha akymynartopa
(u306p. 11)

HaTucHeTe npeBK/toyBaTeNs 3a UHANKaLMA
KanaumTeTa Ha akymynatopa (¢pur. 11/nos. A).
MHavKaumaATa 3a KanauuTeTa Ha akymynaropa
(¢pur. 11/nos. B) Bu curHanmnsmpa sa
CBCTOAIHWETO Ha 3aperjaHe Ha akymynaropa ¢
romoLlyTa Ha 3 cBeToaMoa.

Bcuukute 3 cBeTopmuoaa CBETAT:
AKyMynaTopbT € Hamb/IHO 3apefeH.

2 unu 1 ceetoguopa CBeTAT
AKyMynaTopbT pasnosiara ¢ 4o0CTaTb4yHO
ocTaTbyeH 3apsag,.

1 cBeTOAMOA Npemurea:
AKyMynaTopbT e NpaseH, 3apefere
aKymynaropa.

BcuukuTe cBeToguopa murar:
AKRyMynaTopbT € AbA60KO paspeseH v e
fedeKTeH. EAnH gedeKTeH akymynaTop He
TpsAbBa NoBeye Aa ce U3nonsBa u 3aperwaal

6. O6cnywBaHe

BHumaHue!

lPaanHcKaTa Kocayka e obopysBaHa CbC
3almTHa cxema, 3a Aa ce Bb3npenATcTaa
HeoTopM3MpaHo nonasaHe. HenocpeacTeeHo
npeau NyCKaHeTo B eKcnioarauma Ha
rpagvHcKaTa Kocadka noctaseTe npeanasHua
wencen (M306p. 13) 1 Npu BCAKO NpeKbCcBaHe
WM NPUKOYBaHe Ha paboTara OTHOBO
n3BaxjanTe npeanasHua wencen.
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BHumaHwue!

3a pa ce npefoTBPaTH HEBOJIHO BKJIIOYBAHE,
KocayKaTa e obopyaBaHa ¢ 6/10KMpPOBKa CpeLLy
BK/Ito4BaHe (ur. 12/nos. A), KoATo Tpsabea aa
Ce HaTMCHe Npean Aa MOoXe Aa ce aKTMBMpa
npeBK/OYBaLLaTa ckoba (pur. 12/nos. 1).
HoraTo npeBktoyBaLyarta ckoba ce oTnycHe
KocayKaTa ce UsK/o4Ba. M3sbpLueTe To3n
NpoLec HAKOJIKO MbTH, 3a Aa CTE CUTYPHU, He
BaLWMAT ypes PYHKUMOHUPa npasBuiHo. Mpeaun
Ja npeanpvemMeTe paboTv No peMoHTa Mn
TEXHUYECKOTO 06C/yBaHe Ha ypeaa, TpAabsa
[la ce yBepuTe, 4e HOXBT He Ce BbPTU U
6e30MacHUAT LLencen e n3BajeH OT KOHTaKTa.

MpepynpewaeHve! HUKora He oTBapsaTe
Knanata 3a U3XBbpJiAHe, KoraTo y/i1aBAL0To
npucnoco6seHne e U3Npa3HeHo U MOTOPBbT
BCe olye paboTu. BbpTALy ce HOXK MoHe ga
AoBepe A0 HapaHABaHUA.

BuHarv BHUMaTeIHO 3aKpenBaiTe Kaanarta
3a U3XBBPJISHE Pecr. CbbUpaTtenHusa KoL 3a
Tpe.a. Mpy U3BamaaHeTo NpeABapUTENHO
U3KJIloYBakTe MoTopa.

3ajafeHoTo Ypes HanpaB/ifBalLmMTe AP bHKKK
6e30MacHO pa3cTosHWE MEXAY Kopryca Ha Homa
1 Non3Baresisi BUHarv Tpsbea Aa ce cnassa. Mpu
KOCEHe M MpoMsAHa Ha NMocoKaTa Ha ABUMEHWE MO
OTKOCM 1 CTPBMHU CKJIOHOBE ClefiBa 0CO6eHO Aa
ce BHMMaBa. BHMaBaliTe 3a 6e30nacHUA CTOEH,
HoceTe 06YBKM C YCTOMYMBM Ha MOAX/Tb3BaHe,
rpariepHV NOAMETKU U Ib/rU NMaHTa/IoHU.

HoceTe BUHarn HanpeyHo Ha ckioHa. CKnoHose
Hag, 15 rpagyca HaKJIoH He TpabBa Aa Ce KOCAT ¢
rpagvHcKaTa Kocadka no NpUYnHKU, CBbpP3aHu C
6e3onacHocTTa.

Bbaete 0C06€eHO BHUMATETHU npu npuasuBaHe
Hasagj v npu nsabpnBaHe Ha rpagmMHcKaTa
Kocayka. OnacHocT oT npen'bBaHe!

YKasaHus 3a NpaBW/IHO KOCEHe

Mpu KoceHeTo ce NpenopbyBa HauYMH Ha paboTa
4pes NpUNoKpHBaHe.

HKoceTte camo ¢ ocTpu, 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMPALLM HOXKOBE, 3a fia He ce
paspbhHaT CTPBKOBETE TPEeBa U TpEBHATA NJIOLL,
[a He NoXb/Tee.

C ue/ NOCTUraHEeTo Ha YUCTO psAsaHe
ynpasnsBaiTe Nno Bb3MOXKHOCT rpafiMHcKaTa
KocayKa no npasu TpaeKkTopuu. Mpu ToBa Te3n

JINHWKU Ha pA3aHe BUHarun (o2 cnegsano gace
NPUNOKPUAT HAKOJIKO CaHTUMETPA, 3a Aa He
OCTaHaT He3aCTblNeHU TPpeBHU UBULIN.

Honko yecTo TpabBa aa ce Kocu, 3aBUCH NO
NMPUHLMM OT CKOPOCTTA Ha pacTeX Ha TpeBHaTa
nsow,. B nepuoga Ha MakcUManeH pactex (man
- I0HW) ABa MbTU B ceamMmuLiaTa, MHaye BEAHDBK
ceaMUYHO. BrcounHata Ha pAsaHe Tpsa6sa aa

e mMeway 4-6cm, a4 -5cm6u cnepsano fae
pacTeXbT 4O CleABaLloTo psAsaHe. AKO TpeBHaTa
NMOKPUBKA HAKOra CTaHe Maslko No-Aabira, To
ToraBa Bue He TpsbBa Aa npaBuTe rpeLuKkarta

[la A noApemeTe BeAHara Ha HopmasiHata
BMCOYMHa. ToBa LUe yBpeau TpeBHaTa NOKPMBKa.
He noppnassaiTe BnocieacTeMe NoBeye oT
nosoBMHaTa OT BUCOYMHATA Ha TpeBaTa.

MaseTe gonHara CTpaHa Ha Kopnyca

Ha KoCca4yKaTta 4Y1CTa U 3ab/TIHHUTENTHO
OTCTpaHHBa[;iTe TpeBHUTE HacnarsaHuUA.
HacnarsaHnuaTa 3arpyaHasart npoueca Ha
BK/1l04BaHe, B/iolaBaT Ka4eCTBOTO Ha pA3aHe U
U3XBDBP/IAHETO Ha TpeBara.

Ha cK/i0HOBeTe TpaeKTopuATa Ha pA3aHe Tpa6aa
4@ € HanpeyHo CrpsAMO CKIOHA. X/Tb3raHeTo

Ha KocauKara ce npeAoTBparsaBa NocpeicTBOM
HaK/IOHEHO MOIOKEHWE Harope. M36epeTe
BMCOYMHATA Ha pA3aHe criopes, AercTBUTeNHaTa
Ob/IKMHA Ha TpeBHaTa NoKpuBKa. Hanpasete
HAKOJIKO NPEMUHABAaHUSA, TaKa Ye MaKCUMyM 4
CM TpeBHa Mol Aa Ce U3PaBHU HaBEAHDBIH.
Mpeau fa U3BBLPLUMTE KaKBaTO U Aa € NPoBepKa
Ha HOMa, U3K/oueTe Motopa. Momucnete

3a TOBA, Ye HOXbT C/lef] U3K/IUYBAHETO

Ha MOTOpa NPoAb/IKaBa Aa ce BbpTH oLLe
HAKOJIKO CeKyHAW. HUKora He onuTeaiTe fa
cnpeTe Hoa. PefoBHO NpoBepsBaiiTe, Aanu
HOXbT € NPaBW/IHO 3aKPENeH, Aau e B Jo6po
CbCTOsIHWE U JoBpe HaToueH. B npoTvBeH cnyyai
wmdoBaiTe UK ro nogmeHeTe. B cnyyait,

4ye HaMMPALLMAT Ce B ABUKEHWE HOX yAapH

Ha NpeAMeT, crnpeTe KocayKarta U u3dyakauTe,
[OKATO HOMBT Hamb/IHO cripe. MpoBepeTe cneq,
TOBA CbCTOSHUETO Ha HOXa M Ha HOXMOBUSA
Abpay. B ciyyait, Ye chlUMAT e noBpeseH,
TpA6Ba fa ce NoAMEHM.

AKO No BpeMe Ha KOCEHETO Ca OCTaHaIn TPEBHU
ocTaTblM, TO CbOMPATENHUAT KoL TpabBa Ja

ce uanpasHu. Buumanue! Mpean nssawgaHeto
Ha cboMpaTeHUA KoL, U3KJIIYETE MOTOpa U
M34aKanTe CMUPaHETO Ha PEKELLMNA UHCTPYMEHT.
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3a Aa vssagute C'b6VIpaTeJ'IHVIF| HOLW, noBaurHeTe BHumaBaiiTe 3a ToBa BbB BbTPELHOCTTa Ha

Hanarta 3a U3XBbpJiAHe C egHaTta pbKa, a C
Apyrarta pbKa nssajete C'b6VIpaTe}1HMF| KoL 3a

HocellaTta ApbHKa. C'b06p83HO npegnucaHUeTo

3a 6e30nacHoCT Knanata 3a 13XBbpsAHE Cce
3arBapA nNpuv oTKa4BaHeETo Ha C'b6VIpaTe}'IHVIF|
HOLW M 3aTBapA 3agHUA OTBOP 3a U3XBbPJIAHE.
AKo npu TOBa B OTBOpAa OCTaHaTt oCTaTbuM OT

TpeBa, TO C Len JIeCHOTO BH/IK0YBaHe Ha MoTopa

€ uenecbobpasHo KocayKarta Aa ce usgbpna c
OKo/10 1M Hasaga.

He oTcTpaHsaBaiiTe ¢ pble WK C KpaKa
ocTaTbLy OT 04pA3aHNA MaTepuas B Kopnyca
Ha KocayKaTa v No paboTHUA MHCTPYMEHT, a ¢
MoMOLLTa Ha MNOAXOAALLM NMOMOLLHW CPeacTBa
Hanp. YeTKa Wan Metna.

C uen rapaHTMpaHeTo Ha Jo6po cboUpaHe
CHOMPATENHUAT KoL TPAGBa fja Ce NMOoYUCTH
OTBBTPE C/ef, U3M0NA3BaHETO.

OKauBaviTe cboMpaTe/H1A KoL caMo npu
U3KJI04EH MOTOP U CMIPAH PEKELL, MHCTPYMEHT.

MoBauraiiTe KNanaTa 3a U3XBbpAAHe C egHaTa
pbKa, a ¢ Apyrara pbKa ApbKTe CbouparenHus
KOLU M OKauBaiTe oTrope.

7. NMouncTBaHe, NnogAapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTU

OnacHocT!
Mpean BCMYKM paboTH O NOYUCTBAHETO
n3abpneavite NpegnasHua Wwencen (M3o6p. 13).

7.1 NMounctBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbPIaNTE 3aWUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUALMOHHUTE NPOpesu
M Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcsaBaHus. [ouncTeTe ypeaa ¢ ymucta
Kbpna uamn ro obayxamnTe CbC CrbCTEH
Bb3YyX NPU HUCKO HanAraHe.

® [papuHcKaTa Kocayka He TpsibBa aa ce
noyMcTBa C Tevalla Boga, 0CO6eHO Nnoj
BWCOKO HasifiraHe.

* [penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
[OVPEKTHO CNef BCsiKa ynoTpeba.

* [louucTBavTe ypeaa pefloBHO C BnamHa
Kbpna v Masko KasueB canyH. He
M3Mnoa3BanTe NoYMCTBALLM NpenapaTu
WY pa3TBOPUTENN; TE MOraT Aa passagar
njacTMacoBWTE YacTK Mo ypeaa.
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ypeza fa He nonasHe Boga.
©  [lo Bb3MOMHOCT MoYMCTBalTe rpaguHcKara
KOCa4Ka C YeTKM MW napLasu.

7.2 BbrneHoBU YeTKU

Mpn npekomepHo 06pasdyBaHe Ha UCKPU
BbIJIEHOBUTE YETKM Aia Ce NPOBEPAT OT
€/1EKTPOCNEeLMaNNCT.

OnacHocT! BbrneHoBuUTE YETKU TpsAGBa Aa ce
NOAMEHSAT Camo OT e/IEKTPOCMNELNamCT.

7.3 NopppbHKa

®  /3HOCEHW MNIM NOBPEAEHN HOXOBE,
HOXOAbPHauM 1 601TOBE TpsAGBa Aa ce
NOAMEHSAT Ha NapTUaAM OT OTOPU3UPaH
crneuuanucT, 3a Aa ce noaabpia 6anaHcbT.

® T[lorpueTe ce 3a TOBa, BCUYKWN UKCUpaLLn
e/leMeHTH (60NTOBE, ralKkK U.T.H.) BUHaru aa
ca 3[paBo 3aTerHaTu, TaKka Ye a MOXeTe Aa
paboTuTe 6e30MnacHo C Kocaykara.

* [lpoBepsaBaWTe NO-4€CTO YCTPOMNCTBOTO

3a cbbupaHe Ha TpeBa 3a NpusHauu Ha

n3xabsBaHe.

MopgMmeHeTe naxabeHn nnmn NoBpeseHU YacTu.

3a gbara npoabAKUTENHOCT Ha

eKcnioaraumsa 6u Tpabeano Aa ce NoYUCTAT

1 BMOC/IEACTBME CMaraT BCUYKU BUHTOBU

€/IEMEHTU, KaKTO U Koslenata v ocute.

® PepoBHaTa NoaapbKKa Ha rpauMHcKara
KocayKa rapaHTvpa He camo [ b/roTo Bpeme
Ha HeMlHaTa eKcrnioaTtaunoHHa roHOCT U
NpOn3BOAMTEIHA MOLLHOCT, HO CbLLO TaKa
[onpuHacs 3a e4HO FPUKIIMBO U IECHO
oKocsiBaHe Ha Baluarta TpeBHa NoKpvBKa.
HaW-c1nHo M3NoKEHUAT Ha U3HOCBaHe
MOHTaXEH e/IEMEHT e HoMa. PegoBHO
npoBepsaBanTe CbCTOAHWETO Ha HOXaA,
KaKTO W 3aKpenBaHeTO Ha CblumA. AKO
HOXBT € U3xabeH, To ToM TpAbBa He3abaBHO
[la ce NogMeHu uau Hatouu. B cnyyan,
Ye ce NoABAT NPEKOMEPHM BMBpaLMK Ha
rpafMHCKaTa KocayKa, To ToBa 03Ha4aBa, Ye
HOXBT HE € NpaBuUIHO 6anaHcHUpaH Uan Ye
BC/IeZICTBME Ha yaapu e 6un gedopmupaH. B
TO3M CNyyar To TpsAbBa Aa ce nonpasu Uan
CMEHMU.
BbB BbTpeLlHOCTTa Ha ypefa He ce Hamupar
[pYrv 4acTu, U3UCKBaLLM NOAAPBKKA.
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7.4 CmAHa Ha HOMa

Mo npuynHK, cBBP3aHK ¢ 6e30MacHOCTTa,
npenopbyYBame CMAHaTa Ha HOXa fAa ce
M3BbpLLUBA OT OTOPMU3MPaH CNeLmaImncT.
BHumaHue! Hocete paboTHM pbKaBum!
M3nonsBavTte camo OpUrnHaIHN HOXOBE,
TbM KaTo B NPOTUBEH CayYan PyHKLUMHUTE
1 6e3onacHoCTTa He ca rapaHT1paHu npu
onpeaeneHn o6CToATeNCTBa.

3a pa cMeHuTe HOXa, npoLeanpanTe, KakTo

cneppa:

1. Pasxnabete 3aKpensalima BUHT (BUKTE
n306p. 14).

2. W3BapgeTe HOXa M ro NogMeHeTe C HOB.

3. [lpu nocTaBAHETO Ha HOBMA HOX
BHWMaBawTe, MO/IA, 3a NocoKara Ha
MOHTUpaHe Ha Hoxa. Kpunara Ha
HOXa TpAGBa Aa CTbpyaT B MOTOPHOTO
NPOCTPaHCTBO (BUKTE U306p. 14).
JopHuunTe 3a 3axsalyaHe Tpsabea aa
CbBMajar ¢ WaHLoBaHNATA B HOXA.

4. Cnep ToBa OTHOBO 3/paBO 3aTerHeTe
C MOMOLLITa Ha YHUBEPCaHWUA KoY
3aKpenBalma BUHT. MOMEHTBT Ha 3aTAraHe
61 TpAGBano fa e oK. 25 Nm.

B Kpas Ha ce3oHa HanpaBeTe 06l npernes Ha
rpafMHcKaTa Kocayka M OTCTpaHeTe BCUYKM
cb6paHu ocTaTbLUM. [pean BCAKO 3anoyBaHe
Ha ce30Ha 3ab/IHKUTE/IHO NPOBEpsBaTe
CBHCTOAHUETO Ha HoMa. Mpu peMoHTH ce
06pbLLaiTE KbM HalLMA CepBU3 3a 06C/TyKBaHE
Ha KJMeHTWU. M3nonsBaliTe camo opuUriHasHu
pe3epBHM YacTy.

7.5 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTu Tpabea Aa
Ce nocoYar CNeAHUTE AaHHu:

e Tunypen

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypea

®  MpaeHTUdUKaLMOHEH HOMEpP Ha ypesa

* Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa 4yacT
AKTYaIH1 LeHN W MHDOopMaLMA Le OTKpUETe Ha
www.isc-gmbh.info

PesepBeH Hox ApTuKyn Ne: 34.054.52
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8. CbxpaHeHue 1 TpaHCcnopT

CbxpaHeHue

CbxpaHsaBaiiTe ypesa 1 HEeroBoTo 060pyasaHe
Ha TbMHO, CYXO W 3aLUWUTEHO OT 3aMpb3BaHe
MACTO, KaKTO M Ha HeJOCTBMHO 3a Aelia

msAcTo. OnTumanHaTta TeMmneparypa Ha
cKknagmpae e mexay 5 n 30 °C. CbxpaHsBaiiTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA B OpPUrMHaHaTa My
onaKoBKa.

TpaHcnopTupaHe

®  W3kiouBaiTe ypesa v ro u3Barmaante
OT e/IeKTpo3axpaHBaHEeTo, Npeau Aa ro
TpaHcrnopTupare.

®  MoHTupaiTe, B Cayyan, 4e ca HalmyHu,
3aLMTHU NpucnocobieHuns 3a
TpaHcrnopTUpaHe.

* [laseTe ypena OT NoBpear U CUIHK
BUOpPALMK, KOUTO HACTbMNBAT OCOGEHO NPU
TpaHCMopTUpPaHEeTo B NPEBO3HM CPEACTBa.

* O6esonaceTe ypeaa cpeLly npunibaraHe u
npeo6pblyaHe.

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npegoTepaTasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTMpaHeTo. OnaKosKa e
CYpPOBWHa M MOXe Aa Ce 13M0a3Ba OTHOBO UK
Aa ce npepaboTu. YpeabT U NpUHAAIEHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IyHK MaTeprav,
HanpumMep mMeTan 1 nnacTMaca. He usxebpasite
NoBpeAeHNTE ypeamr 3aefHo ¢ GUTOBUTE
otnagbuu. TpsbBa Aa npejageTe ypesa B
MOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEAbT e
6be YHULLOMEH CboBpPa3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe MMa NMPMEMEH NyHKT, MOXeTe Aa
nony4nTe MHdopmauma B obLimHaTa.
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10. NnaH 3a oTKpUBaHe U OTCTpPaHABaHe Ha HEeU3NpPaBHOCTH

Ipewka

BepoaTHa npUYUHa

OTcTpaHABaHe

MoTop®bT He paboTn

a) uratenaT Uan KOHAEH3aToPbT €
nedexteH

b) M3BoauTe 3a cBbp3BaHe Ha
ABUratena uam KoHgeHsaropa
ca paseguHeHu

C) 3aZpbCTEH KOPMNYyC Ha KocayKkata
d) HEeBMBbKHAT NpegnaseH wencen

€) HenpaBW/IHO NoCTaBeHa
aKymynaTopHa 6arepms

a) ypes cepBu3a

b) upes cepsusa

C) NOYMCTETE KOpryca, 3a Aa MOXe
HOMXBT i@ paboTn CBOGOAHO

d) nocTtaBeTe NpeanasHusa Lwencen
(BUTE 6.)

e) U3BapeTe akymynaTopHarta
6aTepus 1 NocTaBeTe HOBA (BUKTE
5.)

MouHocTTa Ha
MoTOpa HamansBsa

a) TBbPAE BUCOKa UM TBbPAE
B/lawHa TpeBa

b) 3appbCTEH KOpMyC Ha KocaykaTta

C) CUJTHO U3HOCEH HOM

d) HanauuteTsT Ha akymynaTtopa
HamansBa

a) KopurnpawTe BUCOYMHaTa Ha
pA3aHe, NpoOMeHeTe HacTpolKaTa
Ha eNeKTpoHMKaTa

b) nouncTtete Kopnyca

C) NOAMEHETE HOXa

d) npoBepeTe KanauuTeTa Ha
aKymynartopa v npu HeobXxoaUMoCT
3apegeTe akymynaropa (BuTe 5.)

HeuucT cpes

a) U3HOCEH HOX
b) HenpaBwHa BUCOYMHA Ha pA3aHe

a) NoAMEHeTe UM foHATOYETE HOXa
b) kopurunpaiTe BucounHaTa Ha
pAsaHe

YKasaHue! 3a ga ce npeanasy MOTOPBT, CbLMAT € 060pyABaH C TepMoLuanTep, KOWTo Npu
npeTtoBapBaHe ce U3KJII04YBa U C/lef, KpaTKa nay3a Ha oxJlaijaHe OTHOBO aBTOMaTU4HO ce

BHJ1tOYBa!
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11. UHpMKaTop Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

CTaTyc Ha UHOUWRaTopa 3HayeHue 1 MEepKH

Mwra 3eneHo FoToBHOCT 3a paborTa
3apAaHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHOo C Mpexara 1 e rotoBo 3a paboTa,
6arepuATa He e B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO

CBeTH 4epBeHO 3apempaHe
3apAgHOTO YCTPOMCTBO 3apeaa barepusTa.

CBeTu 3eneHo BartepuATa e 3apeaeHa U rotoBa 3a ynortpeoa.
(NpoabMKUTENHOCT Ha 3apexaHe 6atepua 1,5 Ah: okono 2 4.)
(NpoabKUTENHOCT Ha 3apewaHe 6atepus 2,0 Ah: okono 2,5 4.)
(NpoaBKUTENHOCT Ha 3apewaHe 6atepua 2,6 Ah: okono 3,25 4.)
(NpoabMKUTENHOCT Ha 3apexaHe 6atepua 3,0 Ah: okono 4 4.)
(NpoabMKUTENHOCT Ha 3apexaHe 6atepua 4,0 Ah: okono 5 4.)
(NpoabMKUTENHOCT Ha 3apewaHe 6atepus 5,0 Ah: okon0 6,5 4.)
Mapka:

M3BapgeTe 6atepuATa OT 3apALHOTO YCTpOMcTBo. PasegnHeTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT Mpemara

Mwura yepseHo HeusnpasHocTt

[MoBeue He e Bb3MOXHO 3apexaaHe. barepusaTta nnm 3apagHoTo
YCTPOMCTBO Ca NOBpeaeHHU.

Mapka:

MoBpeaeHa 6atepua He MOXe Ja 6bae 3aperaaHa noseye.
M3BageTe 6atepusaTa OT 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

YepBeHo 1 3en1eHo murat TemnepaTtypHa HensnpaBHOCT

nocnepoBaTesHo BatepuaATa e mHoro ropetua (Hanp. AMPEKTHO CTbHYEBO JTbYEHNE)
unm MHoro ctygaeHa (nog 0 °C)
Mapka:

M3BageTe 6aTtepuATa n A cbxpaHaBanTe

1 AeH npu cTariHa Temneparypa (okono 20 °C).

AKO Tasu Hens3npaBHOCT Ce MNOABW OTHOBO, 6aTepmATa € AbJ6OKO
paspepeHa v He TpAGBa Aa ce 3apexaa noBeye Uan fja ce M3non3sa.
M3BageTe 6atepuATa OT 3apAaAHOTO YCTPOMCTBO.
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Cawmo 3a cTpaHu oT EC
He n3xBbpnsiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE NpK BuTOBUTE OTNagbLm!

CwrnacHo EBponeickara gupektnea 2012/19/EO 3a eNeKTpU4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypean v
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U Ala ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA ynoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnampaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLliaHe:

COBCTBEHUKBT Ha e1IeKTpoypeaa BMeCTO BpbLlaHe alTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHe B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, Kb eTo
Ce n3pbpLuBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHEeTO,
CKNnagunpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnagbLlm. ToBa He 3acsra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeagu
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMMOHEHTH.

MpeneyatBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA W CbPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTWTE, ChLLO TaKa Ha YacTu e AOMNYCTUMO Camo C U3PUYHOTO cbracue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO NnapTHbLOPH, YUUTO KOHTaKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioxeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € fila ce B3emMe noj BHMMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTtu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

Kareropusa Mpumep
M3HocBalm ce yactu® BbIJIEHOBU YETKU, AKymynaTop
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem® Hox
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK AedeKrTr Bu monnm ga yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cayvam
OTroBOpETE 3a LeTa Ha CleH1Te BbMpoCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosiBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTsT (MHAMKaums 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemu KAMeHTH,

HalLMTE NPOAYKTU NOAJEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B ciyyait, 4e BbNpeKu ToBa To3u ypes,

HsAKOra He GyHKLMOHKWpa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChiasisBame 3a ToBa v By Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyx6a Ha agpeca, MoCOYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npogamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypega. OTHOCHO NPeAsBABAHETO Ha rapaHLMOHHU MPETEHLMN € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHWTE YCII0BUA Ce OTHACAT Camo 3a NoTpebUTeNr, TOECT 3a GU3UYECKM UL, KOUTO
HAMa fa U3Mosi3BarT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LiE/IU, HATO 3a APYr BUZ CAMOCTOSTE/HA
feiHocT. Tean rapaHLMOHHW YCI0BUSA PEraMEHTUPAT JOMbJHUTENHU rapaHLMOHHU YCTYyrH, KOUTO
Mo-A0/y NOCOYEHUAT NPOU3BOAMUTEN JOMbIHUTENHO O6eLLaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHLUms Ha
KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. BalumTe 3aKOHOBW rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acArar oT
Taau rapaHuus. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6eannatHa 3a Bac.

2. TapaHuWoHHaTa yciyra obxBalla camo HeioCcTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[,0/1yNOCOYeHNUs MPOU3BOAUTES, KOUTO AOKa3YeMO Ce Lb/IHAT Ha MPOU3BOACTBEH UM OTHACSLL
ce Jo MaTtepuana fedeKT, U Mo Hal M36op ce orpaHuyaBa 4o OTCTPaHSABAHETO Ha TaKWBa
HepocTaTbLUM Mo ypeaa uium o noamsaHata Ha ypega. Mons, uMaiiTe npeasuva, Ye HalmTe
ypeau cnopef npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NpoMuULLIeHa, 3aHasTYMICKa m
MHOyCTpWanHa ynotpe6a. fapaHuvoHeH A0roBop nopaju ToBa He ce peannaupa Torasa, Korato
ypenbT e 61 M3MoN3BaH B paMKUTe Ha rapaHLMOHHWS NepyuoA B MPOMULLIIEHW, 3aHAATYUIACKU UK
MHOYCTpUaHU NPeanpUATUA UIKU e BUN U3/IOMEH Ha NOJOBEH BUA HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHuus ce U3KJIo4Bar:

- LeTu no ypepaa, Bb3HUKHAIM BCNIEACTBUE Ha HECHOIOAABAHETO Ha YMTbTBAHETO 32 MOHTAX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaaLUuA, Ha HeCNasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NoCpeacTBOM CBbP3BaHE KbM HENPaBWUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpemeHe
WK BUJ, ENIEKTPUYECTBO) UM BCNIEACTBUE Ha HECHE/II0AaBaHETO Ha pasnopestuTe 3a NoaApbKKa
M TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM U3N1araHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopaau AMncealla noAApbKKa U 06C/TyHBaHE.

- LeTu no ypeaa, Bb3HUKHaNM BCIEACTBUE Ha HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHAHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiav U3nonsBaHe Ha HepaspeLleHr MHCTPYMEHTH
3a ynoTpe6a unun o6opyaBaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy au Tena B ypefa (KaTo Hanp. NAChK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia UM Yymav Bb3AencTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeiICTBME Ha NajaHe).

- LeTu no ypeaa nam no 4acTy Ha ypeaa, Sb/Kally ce Ha U3HOCBaHe BC/eCTBME Ha Non3BaHe,
Ha 0614aiHO UK ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuog Bb3Nn3a Ha 84 MeceLa M 3anoyBa fia Teye OT JaTara Ha MOKYMKa Ha
ypega. lapaHUMOHHKU NPeTEHLMM CNeaBa Aa ce NPeasBaBarT Npeau U3TUYaHEeTOo Ha rapaHLMOHHUA
Nepuoz B PAMKUTE Ha [IBE CEAMULM, C/lef, KaTo CTe OTKpWu fedekTa. NpeasBaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHW NPETEHLMU el U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUA Nepuos, e U3KIoHeHO. PEMOHTBT UK
noAMaHaTa Ha ypea HUTO BOAM [0 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Nepyoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHeH Nepu1oA B pe3ynTar Ha Taau yciyra, U3BbpLLeHa Mo OTHOLEHWe Ha ypeaa
WM €BEHTYaIHO MOHTUPAaHU PE3EPBHM YacTU. ToBa BarM CbLUO NPU NO3BAHETO HA CEPBU3HO
o6CnywBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHuus, TpAbBa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTBeTe KacoBaTa GeNemKa Uan Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPSBALLM
NOKynKaTa Ha ypeza. Ypeau, Kouto 6baat uanpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTU UK 6e3
tabpryHa TabenKa, HAMa Aa 6bAaT B3eTH Nof BHUMaHWe 3a rapaHLMOHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 MAEHTUdULMPaHETO UM. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLUMOHeH CepBU3 YCTaHOBU
nospegara, BefHara Le Bu uanpatvm nonpaseHus ypes uam HoB Ypea,

IMo OTHOLLIEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHWyeHuATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHOPMaLUATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Cicenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
Skladistenje i transport

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Plan traZenja greSaka

11. Pokaziva¢ punjaca

©NoOGOA~ODND =

Opasnost! - procCitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati Cis¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za
njih odgovorna osoba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Objasnjenje napomena na ploé€ici uredaja

(vidi sliku 15)

1. ,Upozorenje - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“

2. Drzite razmak!

3. Oprez! - Ostri noZevi - Prije radova popravka
izvucite sigurnosni utikac.
NozZevi se nakon isklju¢enja motora jo$ malo
okrecu!

4. Zastitite uredaj od kiSe i vlage.

Zajamcen intenzitet buke: 96 dB

Bateriju zbrinite stru¢no.

oo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Uklopni stremen

Gornja drska za guranje

Sigurnosni utika¢

Rucka za noSenje

Centralni podesivac visine rezanja

Zaklopka na otvoru za izbacivanje

Kos$ara za sakupljanje trave

Akumulator

Punjaé

10. Lijeva donja dr§ka za guranje

11. Desna donja drSka za guranje

12. 2 vijka za pri¢vrscivanje donje drske za gu-
ranje

©CReNOO MWD~

13. 2 matice za gornju dr§ku za guranje s funkci-
jom brzog pritezanja

14. Stezaljke za pri¢vrééivanje kabla

15. Pokaziva¢ napunjenosti

2.2 Sadrzaj isporuke i raspakiravanje (slika 2)

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sadrzaj isporuke

© Akumulatorska kosilica za travu
Akumulator (2x)

Uredaj za punjenje (2x)
Originalne upute za uporabu

[ ]
[ ]
[ ]
®  Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji ¢ija godisnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda

korisnika kosilica za travu ne smije se Koristiti
za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
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krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje vec¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje poviSenog tla,
kao to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja motora:...........cccoceeeennen. 3400 min
Klasa zastite:........ccocerieeeieceeeee e 11l
TEZINA: . 12,8 kg
SifiNA rZANJA: ....eoveeeceeeeeeeeee e 33cm
Volumen kos$are za sakupljanje trave: ...... 30 litara
Razina zvuénog tlaka LpA: .................... 79,4 dB(A)
Nesigurnost KpA: ...................................... 3dB (A)
ZajamCena razina zvucne snage L,,:.... 96 dB (A)
Vibracija na preckia, :.........ccoovrvniennnnen. <2,5m/s?
Nesigurnost K: ..o 1,5 m/s?

Vrsta zastite: .....cceeevevieee e IPX1

2x Litij ionska baterija Power-X-Change Plus

NapPON: .o 20V d.c.
Kapacitet: ..... ...2,6 Ah
Broj €elija: ...cooovveiiiiiieie e 5
2x Punja¢ Power-X-Charger

Ulazni napon: ........cccceeeee. 110-240V ~ 50-60 Hz
1Zlazni N@poN: .....ccoviiiiieice e 21Vd.c.
1zlazana struja: ........cccoeeveiiiiiciii, 800 mA
Klasa zastite: .......ccovveeieiieiieeeece I1/@

Pozor!
Punja¢ se smije koristiti samo za litij-ionske bate-
rije Gardol serije Power-X-Change!

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normama EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 i
EN ISO 20643:2008.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

®  Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim elektri¢nim

alatom, uvijek postoje neki rizici. Ovisno o kon-

strukciji i izvedbi ovog elektroalata mogu nastati

sliedeée opasnosti:

1. Ostecenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

Upozorenje!

Ovaj uredaj stvara tijekom rada elektroma-
gnetsko polje. Ovo polje moze u odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanjila
opasnost od nastanka ozbiljnih ili smrt-

nih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe

s medicinskim implantatima prije rada s
uredajem posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvodac¢em medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Kosilica trave je prilikom isporuke djelomi¢no
montirana. Prije uporabe kosilice morate montirati
kompletnu dr8ku za guranje i koSaru za sakupljan-
je. Korak po korak slijedite ove upute za uporabu i
pri sastavljanju se orijentirajte prema slikama.

Montaza drSke za guranje (slika 3 do 5)
Najprije treba pomocu vijaka (slika 3/poz. 12)
priévrstiti donju lijevu (slika 3/poz. 10) i desnu
dr8ku za guranje (slika 3/poz. 11) na kuciste kosi-
lice. Gornja drska za guranje mora se tada gurnuti
na donju i priévrstiti vijcima (slika 4/poz.13). Za to
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na donjim dr8kama postoje 2 razli¢ite rupe kako
bi si korisnik prilagodio visinu pre¢ke. Na kraju
pomocu drzaca kabela (slika 5/poz. 14) pri¢vrstite
prikljuéni kabel na dréku za guranje.

Montaza koSare za sakupljanje trave (vidi
sliku 6)

Da biste objesili kosaru morate iskljuciti motor a
noz za rezanje ne smije se okretati. Jednom ru-
kom podignite zaklopku na otvoru za izbacivanje
(sl. 6/ poz. 6). Drugom rukom drzite koSaru za
rucku i objesite je odozgo (slika 6).

Indikator napunjenosti na napravi za saku-
pljanje

Naprava za sakupljanje ima indikator napunje-
nosti (sl. 1/poz. 15). On se otvara strujom zraka
koju stvara kosilica tijekom rada. Kad se tijekom
ko$nje poklopac zatvori, znaci da je naprava za
sakupljanje puna i treba je isprazniti. Da bi indi-
kator napunjenosti besprijekorno funkcionirao,
rupice ispod poklopca moraju uvijek biti Ciste i
propusne.

Podesavanije visine rezanja

Upozorenije!

Podesavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je uredaj isklju¢en i izvucen sigurnosni utikac.

Prije nego pocnete s koSnjom, provijerite je i
rezadi alat oStar i nisu li oSte¢eni elementi za
pricvrséivanje. Zamijenite tupe i /ili oStecene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole isklju¢ite motor i izvucite si-
gurnosni utika¢ iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti na sljedeci

nacin (vidi sliku 7):

1. Pritisnite polugu (5) prema dolje.

2. Podesite polugu (5) na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (5) i provjerite je li dobro fiksi-
rana u prihvatniku.

Oc¢itavanje visine rezanja
Visina rezanja podesava se od 25-65 mm u 5
stupnjeva i moze se oditati na skali (slika 11/C).

Punjenje akumulatora (slika 8)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite bo¢nu razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (9)
u utiénicu. Zelena LE-dioda poc¢ne treperiti.

3. Umetnite akumulator (8) u uredaj za punjenje

(9).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tablicu sa znac¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da provijerite

® postoiji li u utiCnici mrezni napon

® postoji li besprijekoran kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjaé

® iakumulator

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Montaza akumulatora (slika 9-10)

Otvorite poklopac akumulatora. Za to povucite
zabravu (sl. 9/poz. A) na nacin prikazan na slici 10
i dignite poklopac. Zatim umetnite oba akumulato-
ra u pretinac, na nacin prikazan na slici 10.

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene akumulatore,
nikad ne kombinirajte pune i poluprazne akumula-
tore. Oba akumulatora punite uvijek istovremeno.
Slabije napunjen akumulator odreduje vrijeme
rada uredaja. Prije koriStenja oba akumulatora
moraju biti potpuno napunjena. Spustite i zatvorite
poklopac akumulatora i pazite da se dobro uglavi.

Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 11)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika11/poz. A). Prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika 11/poz. B) signalizira stanje napunje-
nosti akumulatora pomocéu 3 LE-diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.
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Trepere sve LE-diode:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vie se ne smije koristiti
niti puniti!

6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica ima sigurnosno ukljuivanje/iskljuc¢ivanje
u svrhu sprje¢avanja neovlastene uporabe. Ne-
posredno prije pustanja kosilice u rad umetnite
sigurnosni utika¢ (sl. 13) i pri svakom prekidu ili
zavrSetku rada opet ga izvadite.

Oprez!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljuéivanje, kosilica
je opremljena blokadom uklju¢ivanja (slika 12/
poz. A) koju morate pritisnuti prije nego $to cete
aktivirati uklopni stremen (slika 12/ poz. 1). Cim se
uklopni stremen pusti, kosilica se isklju¢uje. Pro-
vedite ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili
sigurni u pravilno funkcioniranje svojeg uredaja.
Prije nego pocnete s popravkom ili radovima
odrzavanja na uredaju morate provjeriti ne okrece
lise noz i je li sigurnosni utika¢ izvucen.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac
otvora za izbacivanje trave kad se naprava

za sakupljanje trave prazni i motor jos radi.
Rotirajuc¢i noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kosaru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden
preckom za vodenje. Poseban oprez potreban
je kod kosnje i promjene smjera voznje na strmi-
nama i kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite
cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne klizu
se, te duge hlace.

Uvijek kosite popreéno na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smije se kositi na
nagibima vec¢im od 15 stupnjeva.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju
Kod ko$nje preporucujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo ostrim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
Sto ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu pruge.
Koliko €esto treba kositi, ovisi uglavhom od brzine
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite vise od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kuéista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja odaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada ne poku$avajte zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrscen,
u dobrom stanju i je li nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su osteceni, morate
ih zamijeniti.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti kosara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja koSare za
sakupljanje morate iskljuciti motor i pricekati da
se zaustave rezaci alati.

Kod skidanja ko$are za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite koSaru s nosac¢a. Prema
sigurnosnom propisu, poklopac otvora za izba-
civanje zaklopi se prilikom skidanja koSare i zat-
vori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povuci kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama ve¢ prikladnim
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pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
koristenja morate ocistiti koSaru za skupljanje
iznutra.

Kos$aru za sakupljanje trave zakvacite samo kad
je motor isklju¢en i zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jed-
nom rukom, a drugom drzite koSaru za ruc¢ku i
zakvadite je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite sigurnosni
utikag (sl. 13).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

* Kosilica se ne smije prati pod tekuéom vodom
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

® Po mogucnosti kosilicu ocistite ¢etkom ili
krpom.

7.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

o |[strosene ili oSte¢ene noZeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u kompletu, a
zamjenu treba obaviti ovlasteni stru¢njak kako
bi se odrzala uravnotezenost.

® Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(vijci, matice itd.) budu dobro pritegnuti, tako
da kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrodenosti na

napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istroSene ili oStec¢ene dijelove.

® Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
dijelove kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne osigurava
samo njezin dugi vijek trajanja i u¢inkovitost,
vec doprinosi boljem i jednostavnijem Sisanju
trave.

* Dio koji je najvise podlozan troSenju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i
njegovu priévrséenost. Ako je noz istrosen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomijerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlaStenom struénjaku.
Oprez! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vise ne moze jam¢iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nacin:

1. Otpustite pri¢vrsne vijke (slika 14).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 14). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbusenim
rupama u nozu.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite privrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Na zavr§etku sezone provedite opcéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U sluéaju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.
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7.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

* |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.52

8. Skladistenje i transport

Skladistenje

Cuvaite uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez mogucénosti smrzavanja kao i na djeci
nepristupacnom mjestu. Optimalna temperatu-

ra skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport

® Prije nego Cete transportirati uredaj, iskljucite
ga i iskljucite iz strujnog napajanja.

* Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
port.

e Zaétitite uredaj od o$tecenja i jakih vibracija
koje nastajau narocito tijekom transporta u
vozilima.

® Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

denzatoru
c) Zacepljeno kuciste kosilice

d) Nije utaktnut sigurnosni utikac.
e) Akumulator nije ispravno umetnut.

Greska Moguéi uzrok Uklanjanje
Motor se ne a) motor ili kondenzator neispravan a) popravlja servisna radionica
pokrece. b) odvojeni prikljuéci na motoru ili kon- | b) popravlja servisna radionica

c) Ogistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

d) Umetnite sigurnosni utikac (vidi 6.)

e) lzvadite akumulator i ponovno ga
umetnite (vidi 5.)

Slabi snaga motora.

a) Previsoka ili previ$e vlazna trava

b) Zacepljeno kuciste kosilice
c) Jako istroSen noz
d) Smanjuje se kapacitet akumulatora.

a) Korigirajte visinu rezanja ili promije-
nite postavke elektronike.

b) Ocistite kuciste.

c) Zamijenite noz.

d) Provjerite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi 5.)

LosSe rezanje

a) Istroen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite.
b) Korigirajte visinu rezanja.

Napomena! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja pri preopterecenju
iskljucuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znacenje i postupak
treperi zeleno Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u
punjacu
svijetli crveno svijetli Punjenje

Punja¢ puni akumulator.

svijetli zeleno Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.
(trajanje punjenja 1,5 Ah akumulatora: oko 2h)

(trajanje punjenja 2,0 Ah akumulatora: oko 2 ¥z h)
(trajanje punjenja 2,6 Ah akumulatora: oko3,25 h)
(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: oko 4h)

(trajanje punjenja 4,0 Ah akumulatora: oko 5h)

(trajanje punjenja 5,0 Ah akumulatora: oko 6 V2 h)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

treperi crveno Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator ili punja¢ su neispravni.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se viSe puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

naizmjeni¢no treperi crveno | Temperaturna smetnja

i zeleno Akumulator ja je prevru¢ (npr. direktno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i drzite ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20
°C).

Ako bi se nakon toga smetnja i dalje pojavljivala, tada je akumulator
potpuno ispraznjen i ne smije se viSe puniti ni upotrebljavati. Izvadite
akumulator iz punjaca.
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BA

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna oste¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko korisc¢enje

Tehni¢ki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
Cuvanje i transport

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Plan traZenja greSaka

11. Pokaziva¢ punjaca

©NOoOGOA~ODND =

Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da budu pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Deca ne smeju
vrsiti ¢iS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica sa um-
anjenim fizickim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez
dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 15)

1. “Upozorenje - Procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobivanja povreda”

2. Drzite odstojanje!

3. Oprez! - Ostri noZevi - Pre popravke izvucite
sigurnosni utika¢. NoZevi se jo§ malo obréu i
nakon gasenja motora!

4. Zastitite uredaj od kiSe i vlaznosti.

Garantovani intenzitet buke: 96 dB

Odlozite akumulator u otpad na odgovarajuci

nacin.

oo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Stremen za ukljucivanje

Gornja drska za guranje
Sigurnosni utika¢

Drska za noSenje

Centralni podesivac visine rezanja
Poklopac na otvoru za izbacivanje
Korpa za sakupljanje trave
Akumulator

. Punjaé

10. Leva donja drska za guranje

11. Desna donja drSka za guranje

©CReNOOAWN

12. 2 zavrtnja za pri¢vrséivanje donje drske za
guranje

13. 2 navrtke za gornju drsku za guranje s funkci-
jom brzog pritezanja

14. Stezaljke za pri¢vrséenje kabla

15. Pokaziva¢ napunjenosti

2.2 Sadrzaj isporuke i raspakovanje (slika 2)
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Sadrzaj isporuke

©  Akumulatorska kosilica za travu
Akumulator (2x)

Uredaj za punjenje (2x)
Originalna uputstva za upotrebu

[ ]
[ ]
[ ]
® Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za li¢no
koris¢enje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kucéa i hobi
vrtove smatraju se uredaiji ¢ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.
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Paznja! Zbog opasnosti od fizickih povreda koris-
nika kosilica za travu ne sme se koristiti za SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunova, za rezanje i usitnjavanje
povijusa ili travnjaka na krovnim nasadima ili u
balkonskim kutijama kao ni za ¢i§¢enje (usisa-
vanje) staza, niti kao masina za usitnjavanje ve¢
odsecenih grana drveca i zivice Nadalje, kosilica
za travu ne sme se koristiti kao motorni kultivator
za izravnavanje povisenog tla, kao $to su npr.
krtiénjaci.

1z bezbednosnih razloga kosilica se ne sme ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito ne
dozvoli proizvodac.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj obrtaja motora: ..........cccceecieeininen. 3400 min

Klasa zastite:........ccccerireeniiecee e 11l

TEZINA: .t 12,8 kg

SifiNA rZANJA: ....eveeceeeeceeeeee s 33cm

...... 30 litara

79,4 dB(A)

........................................ 3dB(A)

96 dB(A)

Vibracije na preckia,:.........ccooovrirvennnnen. <2,5m/s?

Nesigurnost K:......... 1,5 m/s?
Podesavanije visine

rezanja:.......ccceeeceeennen. 25-65 mm; Sestostepeno

Vrsta zastite: ......cevivveiiiiee IPX1

2x Litijum jonska baterija Power-X-Change
Plus

NaPON: .o 20V d.c.
Kapacitet: ... 2,6 Ah
Broj €elija: ....ocoeveiiiiiiiie e 5

2x Uredaj za punjenje Power-X-Charger

Ulazni napon: ..........cccce.... 110-240V ~ 50-60 Hz
1zlazni NApPON: ......evieieee e 21Vd.c.
1zlazna struja: .....ccooeviieeiiiis 800 mA
Klasa zaStite: .......ccoverreeieneereesecsees I/ @
Paznja!

Punja¢ sme da se koristi samo za litijum-jonske
baterije tipa Gardol serije Power-X-Change!

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema nor-
mi EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 i EN ISO
20643:2008.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

® Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim uredajem,

uvek postoje neki rizici. Zavisno od konstruk-

cije i izvedbe ovog elektricnog alata, mogu

da nastanu sledece opasnosti:

1. Ostecenja pluéa, ukoliko se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine

2. Ostecenje sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za usi.

Upozorenje!

Ovaj uredaj stvara za vreme rada elekt-
romagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozi aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonos-
nih povreda, preporuéamo da lica sa medi-
cinskim implantatima pre rada s uredajem
konsultuju svog lekara ili proizvodac¢a medi-
cinskog implantata.
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5. Pre pustanja u pogon

Kosilica za travu je prilikom isporuke delimi¢no
montirana. Pre upotrebe kosilice za travu mo-
rate da montirate kompletnu dr§ku za guranje i
korpu za sakupljanje trave. Sledite ova uputstva
za upotrebu korak po korak i kod montiranja se
orijentiSite se prema slikama.

Montaza drSke za guranje (slika 3 do 5)

Najpre morate da pomocu zavrtanja (slika 3/
poz. 12) priévrstite donju levu (slika 3/poz.10) i
desnu i desnu dr§ku za guranje (slika 3/poz. 11)
na kuciste kosilice. Tada morate da gornju drs§ku
za guranje gurnte na donju i pricvrstite zavrtnjima
(slika 4/poz.13). Za to su na donjim dr§kama na
raspolaganju 2 razli¢ite rupe pomocu kojih koris-
nik moze da prilagodi visinu pre¢age. Na kraju
pomocu drzaca kabla (slika 5/poz. 14) pri¢vrstite
prikljuéni kabel na dréku za guranje.

Montaza korpe za sakupljanje trave

(vidi sliku 6)

Da biste okacili korpu, morate da iskljuc¢ite motor,
a noz za rezanje ne sme da se obrée. Jednom
rukom podignite poklopac na otvoru za izbacivan-
je (sl. 6/ poz. 6). Drugom rukom drzite korpu za
rucku i okacite je odozgo (slika 6).

Indikator napunjenosti na napravi za
sakupljanje

Naprava za sakupljanje ima indikator napunjenos-
ti (slika !/poz. 15). On se otvara strujom vazduha
koju tokom rada stvara kosilica. Kad se za vreme
ko$nje poklopac zatvori, znaci da je naprava za
sakupljanje puna i treba da se isprazni. Da bi
indikator napunjenosti funkcionirao besprekorno,
rupice ispod poklopca moraju uvek da budu Ciste
i propustljive.

Podesavanije visine rezanja

Paznja!

Korigovanje visine rezanja moze da se sprovede
samo kad je uredaj isklju¢en i izvuéen sigurnosni
utikac.

Pre nego §to poc¢nete da kosite, proverite da li

je rezni alat ostar i nisu li oStecena sredstva za
pri¢vrséivanje. Zamenite tupe i /ili oSte¢ene rezne
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Prili-
kom kontrole iskljucite motor i izvucite sigurnosni
utikac.

Visinu rezanja morate da podesite na slededi

nacin (vidi sliku 7):

1. Pritisnite polugu (5) prema dole.

2. Podesite polugu (5) na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (5) i proverite da li je dobro
fiksirana u prihvatacu.

Ocitavanje visine rezanja
Visina rezanja podesava se od 25-65 mm u 5 ste-
peni i moze se ocitati na skali (slika 11/C).

Punjenje akumulatora (slika 8)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritisnite bocni
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon mreze naveden na nat-
pisnoj plo¢ici odgovara postoje¢em naponu
strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja
za punjenje (9) u uti¢nicu. Zelena LE-dioda
pocne da trepti.

3. Umetnite akumulator (8) u uredaj za punjenje
9).

4. U odeljku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjem LED prikaza na
punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da proverite

® imali u utiénici napona

® dali su kontakti za punjenje besprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

® iakumulator

poSaljete naSem servisu.

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!l

Montaza akumulatora (slika 9-10)

Otvorite poklopac akumulatora. Za to povucite
bravu (poz. A) kao Sto je prikazano na slici 9 i dig-
nite poklopac. Zatim umetnite oba akumulatora u
pretinac, kao $to je prikazano na slici 10.
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Napomena!

Koristite samo jednako napunjene akumulatore,
nikada ne kombinujte pune i poluprazne akumula-
tore. Uvek punite istodobno oba akumulatora.
Slabije napunjen akumulator odreduje vreme
rada uredaja. Pre upotrebe oba akumulatora mo-
raju biti potpuno napunjena. Spustite i zatvorite
poklopac akumulatora i pazite da bude dobro
fiksiran.

Indikator kapaciteta akumulatora (sl. 11)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika 11/poz. A). Prikaz kapaciteta (11/poz.
B) signalizuje stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LE-diode.

Svetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi.
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Akumulator je potpuno prazan i neispravan. Nei-
spravan akumulator viSe ne sme da se koristi ni
puni!

6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica ima bezbednosno uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje sa ciliem spre¢avanja neovlas¢ene
upotrebe. Neposredno pre pustanja kosilice u rad
umetnite sigurnosni utikac (sl. 13) i pri svakom
prekidu ili svr§etku rada opet ga izvadite.

Oprez!

Da biste sprecili nezeljeno uklju€ivanje, kosilica
ima blokadu ukljuéivanja (slika 12/poz. A) koju
morate da pritisnete pre nego Sto c¢ete aktivirati
stremen za ukljugivanje (slika 12/ poz. 1). Cim

se stremen za uklju€ivanje pusti, kosilica se
iskljuéuje. Provedite ovaj postupak nekoliko puta,
da biste bili sigurni u pravilno fukcionisanje svojeg
uredaja. Pre nego §to zapocCnete sa popravkom ili
odrzavanjem na uredaju, morate da proverite da i
se noz obrce i da li je izvu€en sigurnosni utikac.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac za
izbacivanje trave dok se naprava za saku-
pljanje trave prazni i motor jos radi. Rotacioni
noz moze da uzrokuje povrede.

Uvek paZljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kesu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno preckama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popreéno na kosinu. Padine pod
nagibom vec¢im od 15 stepeni iz bezbednosnih
razloga ne smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.
Kosite samo ostrim, besprekornim noZevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo. Za postizanje boljeg izgleda pokosenog
travanjaka, vodite kosilicu Sto ravnije.

Pri tom staze trebaju da se preklapaju za nekoliko
santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko ¢esto treba da se kosi, zavisi uglavnom

od brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj

- juni) dvaput, a inace jednom sedmic¢no. Visina
rezanja trebalo bi da bude izmedu 4 - 6cm, a 4 -
5cm trebalo bi da iznosi rast do sledeceg rezanja.
Ako je trava jednom narasla nesto vise, ne smete
odmabh da je odrezete na normalnu visinu. To Steti
travi. Tada ne reZite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite
prema stvarnoj duzini trave. Prolazite viSe puta
tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4cm
trave.
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Pre nego ¢ete da sprovedete bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz obrce jo$ nekoliko sekun-
di. Nikada ne pokuSavajte da zaustavite noz. Re-
dovno kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrséen,
je li u dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga
nabrusite ili zamenite. U slu¢aju da noz dok radi
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i sacekajte
da se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza
i njegovog drzaca. Ako su osteceni, morate da ih
zamenite.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave. Paznja! Pre skidanja korpe za
sakupljanje trave, morate da iskljuc¢ite motor i
sacekate da se zaustavi rezni alat.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje

trave, a drugom skinite korpu sa ru¢ke za noSenje.

Prema bezbednosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se kod skidanja korpe i zat-
vori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave viseti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
dobro je povuéi kosilicu unazad za oko 1m.

Da biste obezbedili dobro sakupljanje trave, kor-
pu za sakupljanje morate nakon koris¢enja dobro
ocistiti iznutra.

Da bi se osiguralo dobro sakupljanje trave, nakon
koris¢enja morate da ocistite iznutra korpu za
skupljanje i naro¢ito mrezu.

Korpu za skupljanje trave okacite samo kad je
motor ugasen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na rucki i okacite je
odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite sigurnosni utika¢
(sl. 13).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Kosilica se ne sme prati pod teku¢éom vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

® Po moguénosti oCistite kosilicu ¢etkomili
krpom.

7.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

® |stroSene ili oSte¢ene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zameniti u paru, a zamenu
treba da izvrsi ovlaséeni struénjak, kako bi se
odrzao balans.

® Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozete bezbedno da radite.

o Cesde proveravajte pojave istrodenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamenite istroSene ili oStec¢ene delove.
Za dug zivotni vek treba ogistiti i zatim nauljiti
sve pri¢vrsne elemente kao i tockove i oso-
vine.

® Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasno$céu, nego pridonosi i boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po moguénosti
kosilicu Cistite etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite rastvore ili vodu.

®  Sklop koji je najvie podlozan troSenju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovu uévrséenost. Ako je noz istroSen, morate
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ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, zna¢i da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu¢aju mora da se popravi
ili zameni.

e U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

7.4 Zamena noza

1z bezbednosnih razloga preporu¢amo da za-
menu nozeva prepustite ovla§éenom struénjaku.
Oprez! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima, viSe ne moze da se garantuje pravilno
funkcioniranje i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeci naéin:

1. Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (slika 14).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
da strée u prostor motora (vidi sliku 14). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbusenim
rupama u nozu.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a po-
novno pritegnite pri¢vrsni zavrtan;. Pritezni
moment treba da iznosi oko 25 Nm.

Za svrSetak sezone provedite op$tu kontrolu kosi-
lice i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U slu¢aju popravaka obratite se nasoj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

7.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.52

8. Cuvanje i transport

Cuvanje

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i suvom
mestu bez mogucénosti smrzavanja kao i na mestu
koje je za decu nepristupacno. Optimalna tempe-
ratura uskladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Uredaj
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport

® Pre nego $to cete transportovati uredaj, uga-
site ga i iskljucite iz napajanja strujom.

® Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
port.

e Zastitite uredaj od oStecenja i jakih vibracija
koje narocito nastaju tokom transporta u vozi-
lima.

® Obezbedite uredaj od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

Greska

Mogué uzrok

Uklanjanje

Motor ne pali

a) motor ili kondenzator neispravan
b) odvojeni prikljuéci na motoru ili kon-
denzatoru

c) Zacepljeno kuciste kosilice

d) Nije utaktnut sigurnosni utikac.
e) Akumulator nije ispravno umetnut.

a) popravlja servisna radionica
b) popravlja servisna radionica

c) Ogistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

d) Umetnite sigurnosni utikac¢ (vidi 6.).

e) lzvadite akumulator i ponovno ga
umetnite (vidi 5.)

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava

b) Zacepljeno kuciste kosilice
c) Jako istro§en noz
d) Smanjuje se kapacitet akumulatora.

a) Korigujte visinu rezanja ili promeni-
te postavke elektronike.

b) Ocistite kuciste.

c) Zamenite noz.

d) Proverite kapacitet akumulatora i
eventualno ga napunite (vidi 5.)

LozZe rezanje

a) Istrosen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamenite noz ili ga nabrusite.
b) Koriguijte visinu rezanja.

Napomena! U cilju zastite motor ima termicki prekidac koji u slu¢aju preoptereéenja iskljucuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovo ukljucuje!
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znacenje i postupak
trepti zeleno Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u
punjacu
svetli crveno Punjenje

Punja¢ puni akumulator.

svetli zeleno Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.
(trajanje punjenja 1,5 Ah akumulatora: cirka 2h)

(trajanje punjenja 2,0 Ah akumulatora: cirka 2 ¥z h)
(trajanje punjenja 2,6 Ah akumulatora: cirka 3,25 h)
(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: cirka 4h)

(trajanje punjenja 4,0 Ah akumulatora: cirka 5h)

(trajanje punjenja 5,0 Ah akumulatora: cirka 6 2 h)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

trepti crveno Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator ili punja¢ su neispravni.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

trepti naizmeni¢no crvenoi | Temperaturna smetnja

zeleno Akumulator je prevru¢ (npr. direkno zracenje sunca) ili prehladan (is-
pod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20
°C).

Ako bi se nakon toga i dalje pojavljivala smetnja, znaéi da je akumula-
tor potpuno prazan i ne sme viSe da se puni niti upotrebljava. Izvadite
akumulator iz punjaca.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Eetkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 84 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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icindekiler

Guvenlik uyarilar

Alet aciklamasi ve sevkiyatin igerigi
Kullanim amacina uygun kullanim
Teknik 6zellkler

Calistirmadan énce

Kullanma

Temizleme, Bakim ve Yedek Par¢a Siparisi
Depolama ve transport

. Bertaraf etme ve geri kazanim

10. Aria Arama Plani

11. Sarj cihazi gostergesi

© ®NDORA N~

D

Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kullanma Talimatini okuyunuz

Makinenin ¢cocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir. Makine ile
oynamalarini 6nlemek igin gocuklar, makineyi kullanirken gézetim
altinda tutulmaldir. Temizleme ve bakim ¢alismalarinin gocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir. Bu makine kisitl, fiziksel, sensorik veya
zihinsel 6zelliklere sahip kigiler veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler kullanilmasi yasaktir. Bu kigilerin ancak, kendi guvenlikleri

icin tayin edilmig gorevliler tarafindan gozetim altinda tutuldugunda
veya bu kKigiler tarafindan makineyi nasil kullanacaklarina dair bilgi
verildiginde makineyi kullanmalarin izin verilmigtir.

-194 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 194 30.10.2017 09:44:53



Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Makine lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (bakiniz Sekil 15)

1. ikaz- Makineyi kullanmadan énce Kullanma
Talimatini okuyunuz*

2. Makineye belirli bir mesafede durun!

3. Dikkat! - Keskin bigak - Onarim galigmalarina
baslamadan 6nce emniyet soketini ¢ikarin.
Motor kapatildiktan sonra bigaklar dénmeye
devam eder!

4. Gim bigme makinesini yagmur ve suya maruz
birakmayin

5. Garanti edilen ses glg¢ seviyesi: 96 dB

6. Akuyl yonetmeliklere uygun olarak bertaraf
edin

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Kumanda ¢emberi

Ust diimen

Emniyet soketi

Tasima sapi

Merkezi kesim yliksekligi ayari

Cim disari atma kapagi

Cim toplama torbasi

Aku

Sarj cihazi

10. Sol alt dimen

11. Sag alt dimen

12. Alt dimen igin 2 sabitleme civatasi

13. Hizlh sikma fonksiyonlu st diimen igin 2 so-
mun

14. Kablo sabitleme mandali

15. Dolum seviyesi gdstergesi

©CRNO O, LN~

2.2 Teslimat kapsami ve ambalaji agma
(Sekil 2)

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guint icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

® Ambalaj agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

o Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Teslimat kapsami
®  Elektrikli ¢cim bicme makinesi
® Aki (2x)
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® Sarjcihazi (2x)
e QOrijinal kullanma talimati
e Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cim bigme makinesi, ev ve hobi iglerinde 6zel
kullanim i¢in tasarlanmigtir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im bicme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan calismalar kastedilmistir. Bu ¢calismalar
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢alismalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman isletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bicme makinesi calilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardiriimis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yUrlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gutilmesi
isleminde kullanilmasi yasaktir. Cim bigme
makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dizeltilmesi islemi gibi arazi Uzerindeki purizlerin
giderilmesi isleminde motorlu ¢apa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme
makinesinin, Uretici firma tarafindan 6zellikle
Ongorilmedigi ve izin verilmedigi takdirde baska
is makinelerini ve aparatlarini tahrikleme igin
kullaniimasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor devriz.......ooveeieeiiiiiiciieeee 3400 dev/dak
Koruma SINIFL: ...oeeeeeeeiecee e 11l
AGITIK o 12,8 kg
Kesim genisligic........ccooveeneiiiiiniciiceeee 33cm
Cim toplama torbasi kapasitesi: ................ 30 Litre
Ses basing seviyesil ,:.........ccc.cc.... 79,4 dB(A)
Sapma KDA: .............................................. 3dB(A)
Garanti edilen ses gli¢ seviyesi L,:....... 96 dB(A)
Govde titregimi a,:.......cceeceiieie <2,5m/s?
Sapma Koo 1,5 m/s?
Kesim yuksekligi ayari:....... 25-65 mm; 5 kademeli
KOoruma tuirls ..eeeeeeeeeieeeeeeeee e P21

2x Li-lon akii Power-X-Change

Gerilim: .o 20Vd.c.
Kapasite: ......ccoovvieeiniieeee e 2,6 Ah
HUCIE SAYISI: ..t 5
2x Sarj cihazi Power-X-Charger

Girig gerilimi: .......ccccoeeeenee. 200-250 V ~ 50-60 Hz
Cikig gerilimiz ..o 21Vd.c.
CIKIS @akKimI: .o 800 mA
Koruma sinifi: .......cccoeiiiiiiiiiiiiiics In/Q
Dikkat!

Sarj cihazi sadece Gardol Power-X-Change serisi
Li-lon akulerin sarj edilmesinde kullanilacaktir!

Gurllta ve titresim degerleri EN 1ISO 3744:1995,
ISO 11094: 1991 ve EN ISO 20643:2008
standartlarina gére belirlenmistir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.

o Aletlerinize asin yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara
uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler
halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
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ler meydana gelebilir:

1. Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
akcigerlerin zarar gérmesi.

2. Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

lkaz!

Bu alet isletme esnasinda elektro manyetik
alan olusturur. Bu manyetik alan bazi du-
rumlarda aktif veya pasif medikal implantlari
etkileyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6liim
tehlikesini 6nlemek icin medikal implant sahi-
bi kigilerin bu alet ile calismaya bagslamadan
once doktora ve medikal implant lireticisine
basvurmalarini tavsiye ederiz.

5. Calistirmadan 6nce

Cim bigme makinesi kismen demonte edilmis
sekilde sevk edilir. Gim bicme makinesini kullan-
madan énce komple dimen takimi ve toplama
torbasi monte edilecektir. Montaj isleminde
kullanma talimatinda aciklanan caligsmalari
sirasiyla takip edin ve montaji kolay sekilde
gerceklestirebilmeniz igin aciklamalarin yanindaki
sekillere bakiniz.

Diimen montaiji (Sekil 3 - 5)

ilk olarak sol alt diimen (Sekil 3/Poz.10) ve alt di-
men (Sekil 3/Poz. 11) sabitleme civatalari (Sekil 3/
Poz. 12) ile ¢im bigme makinesi gbévdesine sabi-
tlenecektir. Sonrasinda Ust diimen alt dimenlerin
icine gegirilecek ve civatalar (Sekil 4/Poz. 13) ile
sabitlenecektir. Bunun i¢in alt dimenlerde 2 adet
delik bulunur ve bu delikler ile gévde yuksekligi
kullanicinin boyuna goére ayarlanabilir. Son olarak
kablo tutma elemanlari (Sekil 5/Poz. 14) ile elekt-
rik kablosunu diimene sabitleyin.

Cim toplama torbasinin montaiji

(bakiniz Sekil 6)

Cim toplama torbasini takmak igin motorun
kapatiimasi gerekir ve bicaklar dénmemelidir.
Cim disari atma kapagini (Sekil 6/ Poz. 6) bir eli-
nizle kaldirn. Diger elinizle ¢cim toplama torbasini
sapindan tutun ve Ustten takin (Sekil 6).

Cim Toplama Tertibati Dolum Seviyesi

Cim toplam tertibatinda dolum seviye gdstergesi
(Sekil 1/Poz. 15) bulunur. Bu gésterge kapag,
¢im bicme makinesinin ¢alisma esnasinda olusan
hava akimi ile acik tutulur. Cim bigme isleminde
kapak dusttiglinde toplama tertibati dolmustur ve

bosaltiimasi gerekir. Dolum seviye gdstergesinin
normal sekilde ¢alisabilmesi icin kapak altindaki
delikler daima temiz ve gecirgen olmalidir.

Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi

Dikkat!

Kesim yuksekliginin ayarlanmasi sadece motor
dururken ve fis prizden ¢ikariimis durumdayken
yapilacaktir.

Cim bigme islemine baslamadan 6nce bigaklarin
keskin ve/veya hasarli ve baglanti elemanlarinin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Keskin olma-
yan ve/veya hasarli bigaklar balans bozukluguna
yol agmamasi igin degistirin. Bu kontrol islemleri
esnasinda motoru durdurun ve emniyet figini priz-
den cikarin.

Kesim yiksekligi ayari asagida agiklandigi gibi

yapilacaktir (bakiniz Sekil 7):

1. Kolu (5) asag bastirn.

2. Kolu (5) ayarlamak istediginiz kesim
yuksekligine getirin.

3. Kolu (5) birakin ve saglam sekilde sabitlenmis
oldugunu Kontrol edin.

Kesim yiiksekliginin okunmasi

Kesim yuksekligi 25-65 mm araliginda 5 kademeli
olarak ayarlanabilir ve ayarlanan deger skalada
okunabilir.

Akiiniin Sarj Edilmesi (Sekil 8)

1. Akulyu cihazdan c¢ikarin. Bunun igin yandaki
sabitleme tirnaklarina basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (9) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuy (8) sarj cihazina (9) takin.

4. ,Sarjcihazi gostergesi” boliminde bulunan
tabloda sarj cihazindaki LED géstergelerinin
anlami agiklanmistir.

Sarj islemi esnasinda ak bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.
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Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

e Sarjcihaz

e veaklyu

Iitfen misteri hizmetleri bolimimize génderin.

Akulerin uzun émirli olmasini saglamak igin
aklyu zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli ya-
prak tfleme makinesinin guicliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

Akiiniin Montaji (Sekil 9-10)

Akl kapagini agin. Bunun igin Sekil 9'de
gosterildigi gibi dili (Poz. A) ¢ekin ve akii kapagini
yukari kaldirin. Sonra her akuyl Sekil 10‘de
gosterildigi gibi yuvalarin igine takin.

Uyan!

Daima ayni sarj kapasitesine sahip akuler
kullanin, kesinlikle tam sarjli ve yarnm sarjl akleri
kombine ederek birlikte kullanmayin. Daima aku-
leri ayni anda sarj edin.

DusUk sarj kapasitesine sahip akul aletin calisma
sUresini belirler. Calismaya baslamadan énce
akdlerin her iki tam sarjli olmalidir. Aku kapagini
kapatarak aki bolumi kapagini kapatin ve dogru
sabitlenmis olmasini kontrol edin.

Aku Sarj Kapasitesi Gostergesi (Sekil 11)
AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (Sekil
11/Poz. A) basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi
(Sekil 11/Poz. B) akinin sarj durumunu 3 LED
lambasi ile gsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
Akunun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akliyl sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniyor:

AKkU sarji derin derecede bosalmis ve arizalidir.
Arizali bir akiinun kullaniimasi ve sarj edilmesi
yasaktir.

6. Kullanma

Dikkat!

Makinenin istenmeden ¢alistinimasini engellemek
icin ¢cim bicme makinesi emniyet kumandasi ile
donatilmistir. Gim bicme makinesini ¢alistirmadan
hemen 6nce emniyet soketini (Sekil 13) takin ve
her calismaya ara verdiginizde emniyet soketini
cikarin.

Dikkat!

Cim bicme makinesi yanhslikla calistirmaya karsi
calistirma bloke digmesi (Sekil 12/ Poz. A) ile
donatilmistir. Makineyi ¢alistirmak istendiginde
kumanda ¢gemberine (Sekil 12/ Poz. 1)
basilmadan énce bu digmenin aktif duruma ge-
tiriimesi gerekir. Kumanda ¢emberi birakildiginda
¢im bigme makinesi kapatilir. Makinenizin dogru
sekilde calistigini kontrol etmek icin bu islemi
birkag kez tekrarlayin. Makine Gzerinde bakim
ve onarim ¢alismasi yapmadan énce bigaklarin
dénmediginden ve emniyet soketinin ¢ikariimig
oldugundan emin olmalisiniz.

ikaz! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha caligirken atik digari atma
kapagini kesinlikle agcmayiniz. D6nmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disari atma kapagini ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde takin. Torbayl s6kmeden énce
daima motoru durdurun.

Bicak gdvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
diimen govdesi ile belirlenmistir. Cim bigme islemi
esnasinda, egimli arazilerde ve galilik bélimlerde
makinenin yonlnu degistirirken ¢ok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 dere-
ceden fazla olan arazilerde ¢im bigme isleminin
¢im bicme makinesi ile yapiimasi yasaktir.

Cim bicme makinesini geri yone hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken ¢ok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak diisme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bicme Kurallari

Cim bigerken, kesilmemis yer kalmamasi igin Ust
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigcaklar daima keskin durumda
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tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme islemi sonucunda ¢imler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gérinim sergilemesi
icin ¢cim bicme makinesini miimkin oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birka¢ santimetre Ust Uste
gelmelidir. Béylece kesilmemis seritlerin kalmasi
Onlenir.

Cimlerin hangi siklikta kesilecegi ¢im bllyime
hizina baghdir. Cimler ana biiylime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin
disinda haftada bir kez bigilecektir. Kesim
yuksekligi 4 - 6cm arasinda olmalidir ve bir sonra-
ki kesime kadar gimler yaklasik 4 - 5cm bayume-
lidir. Cim eger ¢ok fazla uzadiginda ¢imi hemen
keserek normal uzunluguna getirmeniz hatali
olur. Bu ¢ime zarar verir. Kesinlikle ¢imin toplam
uzunlugunun yarisindan fazlasini kesmeyiniz.

Cim bigme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz
tutun ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim
artiklan calistirma islemini zorlastinr, kesme kalite-
sini ve kesilen ¢imin digari atilmasini etkiler.

Eg@imli arazilerde kesme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Cim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yuksekligini ¢imin gergek uzunluguna gére
secin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bigak tzerinde herhangi bir kontrol igslemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bicagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmay1 denemeyin.

Bicagin dogru sekilde bagl, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini diizenli olarak kon-
trol edin. Bigak koreldiginde bigagi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Dénmekte olan bigak herhangi bir cisme
carptiginda ¢im bicme makinesini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigak ve bicak
tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Cim bigilen alan tizerinde ¢im artiklari kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir.

Dikkat! Toplama torbasini sékmeden énce motoru
durdurun ve bigagin durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini sdkerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak cikarin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disar atma kapagi kapanir ve
disar atma deligini kapatir. Delikte birkag ¢im
artiklan kaldiginda, motoru daha kolay ¢alistirmak
icin ¢cim bicme makinesini yaklasik 1m geri ¢cekin.

Bicak bélimunde ve calisma aleti icinde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun igin uygun yardimci aletleri,
ornegin firga veya el sipiirgesi kullanin.

Cim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak icin, toplama torbasi ve 6zellikle igi
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bigak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak st ta-
raftan yerine takin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Tam temizleme galismalarinda emniyet soketini
cekin (Sekil 13).

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

®  Cim bicme makinesinin su altinda, ézellikle
yuksek basincli temizleme aleti ile yikanmasi
yasaktir.

© Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.

®  Gim bicme makinesini mimkin oldugunca
firca veya bez ile temizleyin.
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7.2 Komiir fircalar

Asirt kivilcim olustugunda kémir fircalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini

saglayin.
Tehlike! Kémur fircalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

7.3 Bakim
e Asinmis veya hasarl bigak, bigak tasiyicisi

ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel

tarafindan degistirilecektir.
® Cim bicme makinesi ile glvenli sekilde

calisabilmeniz igin baglanti elemanlarinin (ci-
vata, somun, vs.) timiiniin daima siki sekilde

bagl olmasini saglayin.

® Cim toplama torbasinin asinip agsinmadigini
sik olarak kontrol edin.

® Asinmis veya hasar gérmus parcalari
degistirin.

® Makinenin uzun dmurli olmasi igin tim ci-

vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve

yaglanacaktir.
®  Gim bicme makinesinin dlzenli olarak

bakimdan gegirilmesi sadece kullanim émrU-
nu uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini 6nleyecek ¢imlerin diizenli ve

kolay sekilde bigilmesi saglanacaktir.

® Asinmaya en fazla maruz kalan parca bigaktir.

Bicagin ve baglanti elemaninin durumunu

dlzenli olarak kontrol edin. Bigak asindiginda

derhal degistirilecek veya bilenecektir. Cim

bicme makinesinde anormal titresimler mey-
dana geldiginde bunun sebebi bigak balans

ayarinin bozulmus olmasi veya bigagin dar-
be nedeniyle deforme olmus olma ihtimali
bulunur. Bu durumda bigagdin degistiriimesi
gerekmektedir.

e Aleticinde bakimi yapilacak bask aparca
yoktur.

7.4 Bicak Degistirme
Is guvenligi sebeplerinden dolayi bigagin yetkili

uzman bir personel tarafindan degistirilmesini tav-
siye ederiz.Dikkat! Is eldiveni takin! Sadece oriji-
nal bigak kullanin, aksi takdirde bigak fonksiyonu

ve galisma glivenligi garanti edilemez.

Bicagin degistirme islemi asagida agiklandig

sekilde yapilacaktir:

1. Baglanti civatasini agin (bkz. Sekil 14).

2. Bicag yerinden gikarin ve yerine yenisini
takin.

3. Yeni bicagi yerlestirirken bigagin montaj
yonine dikkat edin. Bigagin kanatlari mo-

tor bolimune sarkmalidir (bkz. Sekil 14).
Kule tipi yuvalar bigak tzerindeki delikler ile
ortusmelidir.

4. Son olarak Universal anahtar ile civatayi
sikin. Civatanin sikma torku yaklasik 25 Nm
olmalidir.

Sezon sonunda ¢im bigme makinesi lizerinde
genel bir kontrol yapin ve makine tzerinde ve
icinde birikmis olan artiklarin timund temizleyin.
Her sezon basinda mutlaka bigagin durumunu
kontrol edin. Makinede ariza meydana geldiginde
ve onarim yapilmasi gerektiginde musteri hizmet-
leri servisimize basvurunuz. Sadece orijinal yedek
parca kullaniniz.

7.5 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.

Yedek bigak Uriin Nr.: 34.054.52

8. Depolama ve transport

Depolama

Makineyi ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunakli ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 °C
ve 30 °C arasindadir. Makineyi orijinal ambalaji
icinde saklayin.

Transport

® Makineyi kapatin ve tasimadan énce figini
prizden cikarin.

® Bulunmasi halinde transport koruma
tertibatlarini takin.

® Makineyi 6zellikle tagima esnasinda arag uze-
rinde olusabilecek darbe ve guglu titresimlere
kars! koruyun.

® Makineyi kaymaya ve devrilmeye karsi emniy-
et altina alin.
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9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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10. Aria Arama Plani

Arza Olasi Sebepleri Giderilmesi
Motor calismiyor a) Motor veya kondanzator arizali a) Musteri Hizmetleri tarafindan
yapilacaktir
b) Motor veya kondanzatérdeki kablo- | b) Misteri Hizmetleri tarafindan
lar yerinden c¢ikti yapilacaktir
c) Bicak govdesi tikali c) Bicagin serbest ddnmesini
saglamak igin gévdeyi temizleyin
d) Emniyet salteri takili degil d) Emniyet salterini takin (bakiniz 6.)
e) Aku dogru takilmadi e) Aklyu soklin ve yeniden takin
(bakiniz 5.)
Motorun calisma ka- | a) Gim ¢ok uzun veya ¢ok islak a) Kesim yuksekligini diizeltin, elektro-
pasitesi zayifliyor nik ayarini degistirin
b) Bigak gbvdesi tikali b) Goévdeyi temizleyin
c) Bigak asir derecede koérelmistir c) Bicagi degistirin
d) Aku sarj kapasitesi azalmigtir d) Aku sarj kapasitesini kontrol edin
ve gerektiginde akuyU sarj edin
(bakiniz 5.)
Kesim duzensiz a) Bicak asinmis veya korelmistir a) Bicagi degistirin veya bileyin
gerceklesiyor b) Kesim yliksekligi yanls b) Kesim ylksekligini duizeltin
ayarlanmistir

Dikkat! Motoru asir yiklemeye karsi korumak icin motor termik salter ile donatiimigtir. Bu
salter asir1 yiiklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar
devreye girer!
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11. Sarj cihaz1 géstergesi

Gosterge durumu Anlami ve alinacak énlemler
Yesil lamba yanip sénuyor isletmeye hazir olma
Sarj cihazinin fisi prize takildi ve isletmeye hazir, akii sarj cihazina takil
degil
Kirmizi lamba yaniyor Sarj etme

Sarj cihazi akuyl sarj ediyor.

Yesil lamba yaniyor AkU sarj oldu ve igletmeye hazir.

(Sarj stiresi 1,5 Ah aku: yakl. 2 saat)

(Sarj suresi 2,0 Ah aku: yakl. 2 2 saat)

(Sarj suresi 2,6 Ah aku: yakl. 3,25 saat)

(Sarj slresi 3,0 Ah aku: yakl. 4 saat)

(Sarj slresi 4,0 Ah aku: yakl. 5 saat)

(Sarj stiresi 5,0 Ah aku: yakl. 6 V2 saat)

Alinacak 6nlem:

Akuyl sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden ¢ikarin.

Kirmizi lamba yanip sénlyor | Ariza

Sarj islemi mimkiin degil. Akl veya sarj cihazi arizal.
Alinacak 6nlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.

Akuyu sarj cihazindan gikarin.

Kirmizi ve yesil lamba Sicaklik arizasi

degisken yanip sénuyor Ak cok sicak (6rnegin direkt glines isinlarina maruz kalma nedeniyle)
veya ¢cok soguk (0 °C altinda)

Alinacak 6nlem:

Akulyu ¢ikarin ve 1 glin boyunca oda sicakliginda

(yakl. 20 °C) saklayin.

Bu ariza halen devam ediyorsa aku derin desarj olmustur ve artik sarj
edilmesi yasaktir. Akllyu sarj cihazindan ¢ikarin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusum merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal donlisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyac¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur fircalar, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr* Bicak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayniz.

- 205 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 205 30.10.2017 09:44:55



Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtnlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 84 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onariimis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.

- 206 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 206 30.10.2017 09:44:55



CopepaHue

YKasaHuA no TexHKe 6e3onacHoOCcTH

CocTaB ycTpoMCTBa M COCTaB YyNaKOBKU
Mcnonb3oBaHne B COOTBETCTBUM C NpefHa3Ha4eHneM
TexHU4ecKne faHHble

Mepepn BBOAOM B SKCMAyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

OuucTKa, TEXO6CNyKMBaHWE U 3aKa3 3anacHblx AeTanemn
XpaHeHu1e 1 TpaHCNopTUPOBKa

9. YTunusauus 1 BTOPUYHOE MCNO/b30BaHNE

10. Tabnuua nomcKa HencnpaBHOCTEMN

11. NHauKaTopbl 3apsAgHOro yCTpomncTaa

©NoOGOA~ODND=

OnacHocTb! - 4511 yMEHbLUEHWA ONAacHOCTU NOJTYyYUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

3anpeLaeTca UCNo/Ib30BaHME AaHHOIO YCTPOMCTBA AETbMMU.

[eTy LOMKHbI HAXOAUTBLCA NOA MPUCMOTPOM, YTOObI OHU HE
urpasn ¢ yCTpoOMCTBOM. 3anpeLLaeTca O4MCTHA U TEXHUYECKOe
06CNy¥MBaHWE AAaHHOro YCTPOMCTBA AETbMU. 3anpeLaeTca
MCMNONb30BaHMe YCTPOMCTBA IMLAMKN C OrPaHUYEHHbBIMU
HU3MYECKMMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, a
TaKXe nuamMu, He 061ajarowmmMmn JOCTATOYHbIMU 3HAHUAMU UK
OMbITOM, KPOME C/Iy4a€eB, KOrAa OHW paboTatoT noj HabraeHeM
WM PYKOBOACTBOM OTBEYAIOLErO 3a HUX MLa.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A5l TOro, YTOBbl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauun / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaZEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6utcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HMKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyvyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 66110
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B

6ynywem.

MoAcHeHWe K HaxopALWMUMCA Ha
o60opyaoBaHUM yKa3aTesibHbIM Tab/IMYKam
(cm. puc. 15)

1. «[pepynpempeHve: oA yMeHbLUeHus
0OMacHOCTU TPaBMUPOBAHWSA NMPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO aKCnayaTauum»

2. CobniogaiTe guctaHumio!

3. OcTopoHOo! — OCTpble peKYLLNE HOHKM —
Mepea Havanom paboT No TEXHUHECKOMY
06CNYHUBAHMIO BbITAHYTb U3 PO3ETKM
6e30MacHyto LTencenbHyo BUIKY. Perylme
HOMM NPOLO/IKAIOT BpaLlaTbCs nocne
BbIK/IlOYEHUA agurartens!

4. 3awMwarb yCTPOMCTBO OT AeNCTBUA AOKAA

n Bnaru.

5. lapaHTUMpOBaHHbLIN ypOBEHb MOLLHOCTH
wyma: 96 ob

6. Hapnewalwmm o6pas3om yTuaMsnpoBatb
aKKymynaTop.

2. CocTaB yCcTpoOWCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1/2)
PyyKa BKtOYEHUA

BepxHsis BefyLlan pyKosiTka
BesonacHas LwTencenbHas BUSKa
PyKosiTKa A/18 NEPEHOCKM
LleHTpanusoBaHHOe yCTPOWCTBO
perysMpoBKM BbICOTbI PE3KU

6. HKpbiwka BbIGpoca

7. TpaBOCGOPHWMK
8
9

aprwN -~

AKKymynaTop
. 3apspgHoe ycTpomncTBo

10. JleBasa HUKHAA BeAyLLana PyKOATHa

11. MpaBas HUKHAA BeayLlan pyKoATKa

12. 2 KpeneXHbIX BUHTA A/1A HUKHEN BeayLen
PYKOATKM

13. 2 raiiku ans BepxHen BefyLen PyKOATKU C
yHKLMEN BbICTPOro 3axunMa

14. KpenemxHble CKOObI as Kabens

15. YKasarenb 3anosHeHus

2.2 O6bem NocTaBKU M pacnakoBKa (puc. 2)

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTD U3AENNA Ha

OCHOBaHWMW ONWUCAHHOIo 06beMa NMOCTaBKMU.

Mpw 06HapyHEHUN HEAOCTATKA KOMMOHEHTOB

06paTnTeCh B HALL CEPBUCHbIN LLEHTP

WK MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocae NpUoBpPETEHNA U3AENUS,

NpeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MHOPMaLIMEN O CEPBUCHOM 06CYHKMBAHWN.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
yNaKoBKW YCTPONCTBO.

®  YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuar, a TakKe
NpUCrocobIeHNsA 3aLmMTbl YCTPOMCTBA Npu
ynaKoBbIBaHWW U TPAHCMOPTUPOBKE (NpK
Hanumm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOWCTBA.
MpoBepbTe YyCTPOMUCTBO U NPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yMe BOSHUKLLMX Npwv
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEKAEHUN.

® CoxpaHsiiTe ynakoBKy MO BO3MOXHOCTH
[0 UCTEYEHWS CPOKA rapaHTUIAHBIX
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0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamH,
nJieHKaMu U MeJIKUMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/IloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLWbA!

06bem NocTaBKU

® [a30HOKOCW/IKA C aKKyMyIATOPOM

° [lBa aKKymynATopa

® [lBa 3apsiAHbIX yCTpoicTBa

®  Opur1HasbHOe PyKOBOACTBO Mo
SKCMAyaTaumm

®  YHasaHus no TexHuKe 6e30MacHOCTU

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

[a30HOKOCHIKa npegHasHa4yeHa gnda 4acTtHoro
npuMeHeHnA B JoMallHEM X03AIUCTBE U B
NOBUTENBCKOM cajoBojcTee.

[a30HOKOCH/IKAMK A/1A CaA0B NMPK YaCTHbIX
[IOMax v II0BUTE/IbCKUX CaZloB CYMTAIOTCA TaKune
rasoHOKOCWJ/IKM, KOTOPbIE MCMOb3YIOTCS, KaK
npasuno, He 6onee 50 4aCcoB B rog, MaBHbIM
06pasom, A4/ yxoaa 3a NyHanKamu unm
rasoHamMu, HO He B OBLLECTBEHHbIX CKBEpaXx,
napKax, He Ha COPTUBHbIX MNJIOLAAKAX, a TaKKe
He B Ce/IbCKOM U JIECHOM XO3AMNCTBE.

BHumaHwue! B cBA3K ¢ pUCKOM TpaBm gas
nosb30BaTeNA 3anpeLaeTca UCNoib30BaThb
ra30HOKOCWJIKY /151 CTPUIKKM KyCTOB, }KUBOW
N3ropoam 1 KNym6, ANA PE3KU U U3MESbYEHNA
BbIOLLMXCA PACTEHUM UM TPaBbl HA KPOBEJIbHbIX
3€e/1eHbIX HacamAeHUAX NN B GaIKOHHbIX
ALMKaX, 418 OYUCTKM MM OTcoca TpaBbl C
neLexofHbIX JOPOXKEK, a TaKKe B Ka4yecTse
N3MenbYMTeNsa ANA N3Meb4eHnA 06pe3KoB
[lepeBbeB U H1BOKM M3ropoaun. Kpome Toro,
3anpeLleHo UCMno/b30BaTh rA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe MOTOKYNLTMBATOPA A/1A BblpaBHUBaHWA
BO3BbILLEHHOCTEN, Hanpumep, pPaspbITOr KPOTOM
3emMau.

Mcxoana n3 coobparkeHunin 6e30nacHoOCTH,
3anpeLleHo NPUMEHSATb ra30HOKOCUIIKY B
KayecTBe NPUBOAHOrO arperara aas apyrux
paboymMX MHCTPYMEHTOB M KOMMIEKTOB

WHCTPYMEHTOB nto6oro poAaa, 3a UCKYeHUeM
Tex cny4vaes, Korga MMeeTcAa COOTBEeTCTBYHOLLee
oduumansHoe paspelleHre nponssoaunTena.

PaspeluaeTcs 1cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeaHasHaveHvem. Jlloboe
APYroe, oT/iMyatoLLeecs OT 3TOro UCMO/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
rpeAHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMo/Ib30BaHusA yLLepG nam
TpaBMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTesb U paboTalLLMIi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npejHa3HaveHa A/l UCMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMbILLIEHHON, PEMECNEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUNAHbIM
06s3aTeNbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHKM
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

Yucno 060poToB ABUraTenNs: ........... 3400 06/MWH
HNACC BALUMTDBI c.vvee et 1]
BEC: i 12,8 Kr
LLIMPUHA CPEBA: .. 33cm
O6bEM TPABOCOOPHUKA: ......eeeuveeneeeense 30 nmTpoB
YpoBeHb 3BYKOBOTO aBneHuna L ,:..... 79,4 AB(A)
MorpewHOCTb K\l 3 aBb(A)
lapaHTMpoBaHHbIM ypoBEHb

MOLHOCTM WYMA Lyl 96 AB(A)
BUOpaUMA HA LUTAHTE @, &..evveneieneninane < 2,5 m/c?
MorpeHOCTD K ..o 1,5 m/c?
PerynnpoBka BbICOTbI

(o o1t 2= T 25-65 MM; 5 cTyneHen
CTENEHDb BALUMTBL: c.veeecvieeecriee e eeee e IPX1

2X JINTUN-UOHHBIM avKyMynATop #
Power-X-Change Plus

HanpameHne: ........ccoeveeeiieeenns 20 B nocT. ToKa
EMKOCTB: wevviiieeeieeiiieee e 2,6 Ay
HUCTIO AYEEK: .evveeeeeieieieeeeeeeiieee e ee e 5
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2x 3apAapHoe yCTpPoicTBO

BxopHoe HanpsameHue: .... 110-240 B ~ 50-60 'y,
BbIxogHOE HanpAKeHue: ............ 21 B nocT. ToKka
BbIXOZHOM TOK: .
Knacc 3awurbl:

BHumaHue!

3apAgHoe yCTPOMCTBO MOXHO MCMO/b30BaTh
TOMBKO A1A 3aPALKN IMTUNA-MOHHBIX
aKkKkymynAaTopos cepum Gardol Power-X-Change!

3HayeHus Wwyma v Bubpaumm 6b111 onpegeneHbl
B COOTBETCTBMM CcO cTaHgapTamm EN ISO
3744:1995, ISO 11094: 1991 n EN ISO
20643:2008.

CBepguTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGPaLUK K

MUHUMYMY!

®  UcnonbayiTte TONbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paboTaroLime ycTponcTaa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTU
Balwuero yctporicTsa.

* He noagepravite yCTPOMCTBO NeperpyskKe.

* [pu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CrneuuanmcTam.

®  OTK/II04aWTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3ayeTe.

®  Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoHo!

OcTtaTo4Hble ONacHoOCTH

[axe B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonbayere

OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To U Toraa

BCerga octaeTcA MecTo AnA pucka. Huxe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONAacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUEN HacToALLero

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa:

1. 3abonesaHue NErknx, B TOM cayyae ecam
He UCMNOo/Ib3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMI
pecnuparop.

2. TloBpexpaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecam He
MCMNOJ/Ib3yEeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aWuTbl cayxa.

3. HapyleHua 300poBbs B pesynbrare
BO3[EeNCTBUA BUOPALMM Ha PYKY Npu
ONUTENIBHOM MCMO/Ib30BaHMM YCTPOMCTBA
WU NPU HeNpaBW/IbHOM NOIb30BaHUK U
HeHagnexatlem TEXHUHECKOM yXOae.

OnacHocTb!

OnucbIBaeMbIN 3N1EKTPUYECKUI UHCTPYMEHT
BO BpeMsi paboTbl CO3AAET 3/IEKTPOMArHUTHOE
rone. 3TO 3/IeKTPOMarHUTHOE nose npu
onpefeneHHbIX YCOBUAX MOMKET HapyLIUTb
paboTy aKTUBHbIX UM MACCUBHBIX MEAMLIMHCKUX
nMnaHTaToB. [1ns Toro 4To6bl N3GeraTb
0MacHOCTU NONYYEHWS CEPbE3HBIX MK
CMepTe/ibHbIX HapyLUEHWI 340POBbSA Mbl
pPeKOMeHAYEM SiMLaM, UMEIOLWMM MEANLIMHCKUE
UMMAaHTaTbl, 06PaTUTLCA 3a KOHCY/BTaLMen

K Bpayy Wav U3roToBUTEI0 MEAULIMHCKOIO
MMnaHTaTa Npemae, Yem nosib30BaThbeA
YCTPOWMCTBO.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

Ma30HOKOCH/IKA MOCTaBAAETCA B YaCTUYHO
co6paHHOM BUAe. TpaHCMOPTUPOBOYHYIO
PYKOATKY U TPaBOCGOPHUK HEOGXOAUMO
CMOHTUpPOBAThb Nepes, UCNo/Ib30BaHUEM
rasoHOKOCW/IKW. [1/151 BbINOMHEHWSI MOHTaMa
cnepymnTe MHCTPYKLMM MO SKCMyaTauumi Lwar 3a
LIaroM v OpUEHTUPYHTECH HA PUCYHKM.

MoHTa BegyLLeit pyKoAaTHU (puc. 3-5)
Mpeae Bcero HE06X0AMMO 3aKPENUTb HUIKHUE
BeayLme pyKoATKK cnesa (puc. 3, no3. 10) u
cnpasa (puc. 3, no3 11) Ha Kopnyce KOCU/KK

C MOMOLLbIO KpenemHbIX BUHTOB (puc. 3, Noa.
12). 3aTem Heo6X0AMMO NOMECTUTH BEPXHIOKD
BelyLLY0 PYKOATKY Ha HUMHIOK M 3aKPenuTb C
NMOMOLLbIO BUHTOB (puc. 4, nos. 13). ina atoro
Ha HUKHWX BefyLLMX PYKOATKax MMeeTcs,
COOTBETCTBEHHO, AiBa Pa3/IMYHbIX OTBEPCTUA ANA
PerynMpoBKH BbICOTbI LUTAHTM B 3aBUCUMOCTH
OT pocTa nonb3osarens. HakoHel, cnegyet
3aKpenuTb COeMHUTENbHbBIN NPOBOZ Ha
BefyLLel PYKOATKE C MOMOLLbIO KpenaeHui
kabens (puc. 5, nos. 14).

MoHTam TpaBoc6opHUKa (CM. pUc. 6)

[ns ycTaHOBKM TPpaBOCGOPHMUKA HEOBXOAMMO
BbIK/IOYUTb ABUraTeNb, PEKYLLMI HOX He
JonKeH Bpawarbes. OfHOM pyKOW NpUMNOAHATL
KPbILLKY Bbi6poca (puc. 6, nos. 6). Yaepmkusas
TpaBOCOOPHUK (pyC. 6) 3a PyKOATKY ApYyroMn
PYKOMW, HABECUTb €r0 CBEPXY.
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YKasarte/ib 3ano/IHEHUA yNaB/IMBaloOLLEro
ycTpoiicTBa

YnaBauvBatoLLee YCTPOMCTBO OCHALLEHO
yKasarenem 3anoniHeHus (puc. 1/nos. 15). OH
OTKPbIBAETCA NOJ, AEMCTBUEM NOTOKA BO3AYXA,
KOTOpbIN KOCW/IKa CO3AAET BO BpeMs paboTbl.
Ec/nv KpblllKa 3aKpblBaeTCs BO BpeEMs KOChObI,
9TO 03HaYaeT, 4To yNaBaMBaloLLee YCTPOUCTBO
3anosIHeHO U TPeByeT ONOpPoKHEHUS. s
6e3ynpeyHoro hyHKLMOHMPOBaHKSA yKasaTtens
3anosIHeHUA OTBEPCTUSA NOZ KPbILLKOM BCerga
[OMHKHbI ObITb YACTBIMM W MPOMYCKaTb BO3AYX.

PerynupoBKa BbICOTbI cpe3a

BHumaHue!

PerynnpoBKa BbICOTbI Cpe3a MOXET
NPOW3BOAUTLCSA TOJIbKO NMOC/IE BbIK/OYEHUSA
YCTPOWMCTBA U OTCOEAMHEHWA €ro OT CETU Npu
nomoLLM 6e30nacHOM LTENCEIbHOM BUKMU.

Mepep TeM Kak HayaTb KOCUTb, MPOBEPLTE,
YTOObI PEHYLLMI UHCTPYMEHT He Obls

3aTynJieH, a ero KpenemHble CPeACTBa He

6bl/IM NOBPEXAEHbI. 3aTynNeHHble U/nnn
MOBPEKAEHHbIE PEHYLLME MHCTPYMEHTbI CleayeT
3aMeHUTb, 4TOGbI He co3aaTh AucbanaHc.

Mpu 3TOM NPOBEPKE BbIK/OYUTE ABUraTe b U
OTCOEAMHUTE annapar OT 3/IEKTPUYECKON CETH
NpyY NOMOLLIM 6e30MaCHOM LUTENCESIbHON BUITKU.

PerynvMpoBKa BbICOTbI Cpe3a BbINOSHAETCS

cnegyrowmmM o6pasom (CM. puc. 7):

1. Hakatb Ha pbiyar (5) no HanpasieHUio
HapyHy.

2. YcTaHoBWTb pblyar (5) Ha HyMHYHO BbICOTY
cpesa.

3. OtnycTuTb pbiyar (5) u npoBepuThb
MPOYHOCTb Er0 KPEMIEHUsA B
3aMKCUPOBAHHOM MOJIOHKEHUH.

CuuTbiBaHUE BbICOTbI Cpe3a

BbiCOTY cpesa MOMHO peryinposars no 5
CTyNeHsAM B auanasoHe 25-65 MM 1 CuuTbIBaTb
Ha LWKane.

3apsapka akKymynatopa (puc. 8)

1. BbIHyTb aKKYMYNATOPHBIV 610K 13
ycTpoWcTaa. [lns aToro cneayer HaxaTb
BGOKOBYIO (PUKCUPYIOLLYIO KNaBULLY.

2. Y6epuTecb B TOM, YTO YKasaHHOe
Ha PUPMEHHON TabMYKe 3Ha4YeHWe
HanpAXeHWA CeTU COOTBETCTBYET
MMEOLLLEeMYCA 3HAYEHUIO HaNPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTeKep 3apagHoOro yctponcTea
(9) B WwTencenbHyo po3eTKy. 3eNeHbln

CBETOAMOA HaYHET MUraTh.

3. BcTaBbTe akkymynsaTop (8) B 3apsgHoe
yCTPOMCTBO (9).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
yCTpoWcTBa» NpuBoanTCA Tabauua ¢
yKasaHneM 3Ha4yeHui CBeTOAMOAHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npoLecca 3apsaaKv akkyMyisTop
MOMET HEMHOTO HarpeTbCsl. 3TO BMOJHE
HopMasibHoe SIBIEHME.

Ecnu akKyMynATOPHbIK 610K He 3apsaeTcs,

HEeo6X0AMMO NPOBEPUTL:

®  Ha/MuMe HanpsKeHWs CEeTU B
3/IEKTPUYECKOW PO3ETHE;

®  Ha/JMuue MIOTHOrO CoeMHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsiiHOro yCTpoMCTBa.

Ecaun akkyMynsTopHbIi 610K BCE eLue He
3apsmaetcs, npocb6a oTnpaBuUTb

®  3apAfjHOe YCTPOMCTBO

® W aKKYMyNSATOPHbIV 610K

B HaLL OTAEN OGC/yHUBaHUA.

[ns obecneyeHuns AUTENBHOMO CpoKa

CNyKObl aKKYMYNSTOPHOrO 6/10Ka He06X0ANMO
06ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apPsAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TEX C/lyYasX, KOrAa OTMEYaEeTCA CHUKEHWE
MOLLHOCTM yCcTpoWcTBa. He fonycKaiTe nosHoro
paspsfa akkyMynsTOPHOro 6/10Ka. STO BefET K
MOBPEKAEHMIO aKKYMyNATOPHOro 6ioKal

MoHTamk akKymynatopa (puc. 9-10)
OTKpbITb KPbILWKY akkymynaTopa. [ina atoro
NoTAHYTb 3a 3aLlenKy (No3. A), KaK NnoKasaHo
Ha puC. 9, M OTKUHYTb KPbILLKY BBEPX. 3aTeM
BCTaBWTb 062 aKKyMy/NATOpa B KPEMNJIEHNA, KaK
noKasaHo Ha puc. 10.

YKasaHue!

Heo6xoanMo MCnonbL30BaTh TONIbKO
aKKYMY/NIATOPbI C OAMHAKOBbLIM YPOBHEM
3ano/iHeHus, 3anpeLaeTca KOMOMHMPOBaTb
MOSIHOCTbIO M HAMOMOBUHY 3apPAKEHHblIe
aKKyMynATopbl. 3apsamanTe ob6a akKyMynsATopa
OiHOBPEMEHHO.

AKKyMynaTop ¢ 6051ee HU3KUM ypOBHEM 3apaja
onpeaensaet Bpemsa paboTbl ycTponcTaa. [Jo
Havana paboTbl HEOBGXOAMMO BCerga 3apsaanTb
[iBa aKKyMmynATopa. 3aKponTe u 3ab1oKupynTe
KPbILLKY aKKyMynaTopa, obpalias BHUMaHuA Ha
npaBu/bHY0 BUKCALMIO.
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UHpuKauua 3apaga akkymynatopa (puc. 11)
HarkmuTe Ha KHOMKY MHAMKauMK 3apsaaa
aKkKymynaTopa (puc. 11/ noas. A). MHgnkaTop
3apAga akkymynatopa (puc. 11/ nos. B)
NMoKasblBaeT yPOBEHb 3apAAa akKyMynaTopa npu
nomoLLM 3 CBETOAMOA0B.

lopAT BCe 3 cBeToauopa:
AKKYMyNATOP NOSHOCTbLIO 3apSKEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceetopgmop:
OcTaTo4HbIN 3apAg akKyMynaTopa J4OCTaTO4EH.

Mwuraet 1 cBeToguop;:
AKKyMynaTOp paspsrKeH, HEO6XOAMMO 3apAaUTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

AKKYMyNATOP NOHOCTLIO Pas3psAHKeH U
NoBPEXAEH. 3anpeLLeHo NpoJoMKaTb
MCMoNb30BaHWE M 3apAKaTb HEUCNpPaBHbIN
aKkKkymynaTop!

6. ObpaLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

OcTopoHo!

[a30HOKOCK/IKa OCHALLEHA CXEMOM B/I0KMPOBKU
LNA NpefoTBpaLLEHUs HECAHKLMOHUPOBAHHOMO
ucnonb3oBaHusA. HenocpeAcTBEHHO nepes,
BBOJOM Fa30HOKOCW/IKU B 9KCNyaTaumio
Heo6XoAMMO BCTaBUTbL 6e30MacHyHo
LUTencesbHyto BUKY (puc. 13), a npu nto6om
nepepbiBe WK 3aBepLUeHnK paboTbl CHoBa
M3BneYb ee.

BHumaHwue!

[na npepoTBpaLLeHns HeNpom3BOIbHOMO
BHKJIIO4EHWA ra30HOKOCK/IKa 060pyAoBaHa
YCTPOMCTBOM GJIOKMPOBKM BKJIOYEHUSA (PUC.
12/nos. A), KOTopoe HeoBX0AMMO HamaTb,
npexae 4em MOXHO ByfeT aKTMBMPOBaTb
KHOMKWM BKAOYeHUA (pyc. 12/noa. 1). Mpwn
OTMNYCKaHWM KHOMOK BK/IIO4EHUA ra30HOKOCH/IKA
BbIK/Ilo4aeTcA. BeinonHuTe aTn aencteuna
HECKO/bKO pas, YToGbl YA0CTOBEPUTLCA B
npaBubHOM (YHKLMOHUPOBAHUM YCTPOMCTBA.
Mpepae 4em BbINONHATL PEMOHT MK paboThl

M0 TEXHUYECKOMY OBCYHMBaHMUIO YCTPOMCTBA,
HEeo6X0AMMO YA0CTOBEPUTLCA B TOM, YTO HOX He
BpaLLaeTCA U YCTPOUCTBO OTCOEANHEHO OT CeTU
npyY NOMOLLIM 6e30MaCHOM LUTENCESIbHON BUITKU.

MNpeaynpexaeHue! HuKorga He OTHpbIBanTe
KPbILWKY BbIGpOCa NpU ONOPOHHEHUU
npucnoco6sieHun ana c6opa TpaBbl

1 Bce elle paboTatolem gurartene.
Bpalyalouminca HoX MOKET NPUBECTU K
TpaBmam.

Bcerpaa TwarenbHO 3aKpennanTe KpbiLKy
BbIGpOCa M TPaBOCOOPHMK. MNpexae Yem CHUMaTb
MX, HEOBXOAMMO BbIK/OYUTL ABUraTEb.

Heobxoanmo Bcerga cobnogatb 6e3onacHoe
paccTosHUE MEXAY KOPMYCOM HOMXa U
rosib3oBaTesieM, 3ajaHHoe HarnpasAAoLMMU
witaHramu. Mpu Kocb6e 1 U3MEHEHWM
HanpaBfeHWs ABUKEHUA Ha OTKOCAaX W CKIOHAaX
TpebyeTcs ocobas 0CTOPOHHOCTb. CoxpaHanTe
YCTOMYMBOE MOJIOHKEHWE, HaAeBaNTe 06yBb C
HECKO/b3KOW pUhIEHONM NOJOLWBOM U ANIMHHbIE
OPIOKK.

Bceraa KocuTte nonepek ckaoHa. Mcxoas

13 coobparkeHnin 6e30MacHOCTH, Heb3sA
MCMONb30BaTh rA30HOKOCUJIKY Ha CK/I0HaxX C
YKJ/I0HOM BbiLwe 15 rpagycos.

Cobntogavite 0CO6YH OCTOPOHKHOCTb NpU
ABUKEHUW Ha3az 1 Npu NoATArMBaHUU
ra3oHOKOCK/IKWU. ONacHOCTb CMOTKHY TbCA!

YKa3aHusA No NpaBUIbHOW Kocbbe

Mpu Kocbbe peKoMeHayeTcA 06ecneynBaThb
repeKpbITUE AOPOKEK.

Mcnonb3oBatb TO/IbKO OCTPblE, UCMPaBHble
HOMM, 4TOBbI CTE6IM TPaBbl He pacTpenanmch, U
rasoH He MowenTen.

YT06bl OBUTHCA aKKYPaTHOM CTPUKKM,
Heo6X0AMMO BECTU ra30HOKOCHIIKY KaK MOXHO
60s1ee NpAMbIMU AOPOKKamMK. [Npu aTom
[OPOMXKM BCErAa JOMKHbI NEPEKPbIBATHCA HA
HECKOJIbKO CaHTUMETPOB, YTOBbI HE OCTaBaIMChb
MosoChl.

YacToTa Kocb6bl 3aBUCUT, KaK Npasuio, oT
CKOPOCTHW pocTa TpaBsbl rasoHa. Bo Bpems
OCHOBHOrO pocTa (Mali—uioHb) CKaluMBaHWe
OCYLLECTBNAETCA [iBa pasa B Hefiento, B Apyroe
BpeMs — OAMH pas B Heaesto. BoicoTa cpesa
[OJIKHa COCTaBNATb OT 4 10 6 CM, Tpasa
[ONKHa BblpacTaTb Ha 4-5 cM A0 cneayoLlero
cpesa. Ecnu Tpasa rasoHa Bblpocsia HEMHOMO
6osiblie, He CeAyeT cpasy e nogpesarb ee
[0 HOPMasIbHOM BbICOTbI. TO BPeAMT rasoHy. B
TaKOM C/lyqae HUKorga He cpesaiiTe Tpasy 6onee
YeM Harfon0BHHY.
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Heo6xoaumo cofiepars B YACTOTE HUMKHIO
CTOPOHY KOpryca KOCWU/IKU 1 06A3aTe/lbHO
yOanATb OTIOKEHUA TpaBbl. OTNOKeHUA
3aTpyaHSAIOT NPOLECC 3arnycKa, CHUKatoT
KayecTBO cpesa W HapyLuatoT BbIGPOC TPaBsbl.

Ha cknoHax cnepyet npoKkniajbiBaTb
CKallmMBaeMyto JOPOMKKY nonepex CKoHa.
CocKanb3blBaHWA ra30HOKOCUIIKM MOXHO
n3bemarb, yCTaHOBMB €€ NnoA yr/ioMm BBepxX.
Bbl6epMTe BbICOTY Cpe3a B 3aBUCUMOCTHU OT
dJaKTVI‘-IeCI-(OVI O/IMHbI TDABAHOIO NOKpoOBa.
BbINosHUTE HECKONBKO npoxoAoB TakK, 4TOGHI 32
O4MH pa3 CHUMaNoCb He 6onee 4 cm TpaBAHOro
NOoKpoBa.

Mepep Nto6bIMK NPOBEPKaMM HOMa BbIK/t0YaNTe
apuratesnib. He 3a6yabTe, YTO NOC/E BbIK/IOYEHMUS
[BUraTesisi HOX NPOJOJIKAET BpaLLaTbCs eLe
HECKO/IbKO CeryHZ. HUKorga He nbiTaiTech
OCTaHOBWTb HOX. PerynspHo nposepsiiTe, 4TOGbI
HOM 6bl/1 HAA/IeKALLMM 06Pa30M 3aKperieH,
HaxoAuCA B UCMPaBHOM COCTOAHWM U Bbll
XOPOLLO 3aTo4eH. B npoTvBHOM cryyae 3aTouute
WK 3ameHuTe ero. Ecnm Haxogswmiics B
[BUHEHWUM HOX YAapsAETCs O KaKoM-1M60
npeamMeT, OCTaHOBWUTE ra30HOKOCUIIKY U
[OMANTECH MOSHOM OCTAHOBKM HOXa. 3atem
NpoBepLTE COCTOAHWE HOMA U iepaTens Hoxa.
Ecnu oHW noBpemaeHbl, HEOBXOAMMO BbINONHWUTb
3ameHy.

Hak TonbKO BO Bpems KOCbBbl Ha 3emie
0CTalTCA OCTaTHW TPaBbl, HEOGXOAUMO
OMOPOMHUTL TPABOCGOPHMK. BHUMaHWe!
Mepes cHATUEM TPaBOCGOPHMKA BbIK/OUYUTE
ABUratesib U OMANUTECH OCTAHOBKM PEyLLEro
MHCTpYMeHTa.

[ns cHATUA TpaBoCOGOPHMKA OAHOW PYKOM
MPUNOAHUMUTE KPbILLKY BbiGpoca, a

[pyror pyKov U3B/IeKUTE TPaBOCOOPHMK 3a
PYYKy AN5 nepeHocku. B cooTBeTCcTBUM C
npeanMcaH1Mem no TexHUKe 6e30nacHoOCTH

MpY CHATUM TPaBOCBOPHUKA KpbILLKa BbiGpoca
3ax/10MbIBAETCA U 3aKPbIBAET 3aAHEE OTBEPCTUE
BblGpoca. Ecnv npu aTom B 0TBEPCTUM
3aCTpeBatoT OCTaTKU Tpasbl, TO ANS 06ErvYeHus
rnycKa aBuraTens LienecoobpasHo OTTAHYTb
rasoHOKOCW/IKY NpUMeEpHO Ha 1 M Hasag,.

OcTaTKv cpesaHHo Tpasbl B KOPMYCe KOCUIKK
W Ha paboyeM MHCTPYMeHTe cielyeT yaansiTb
He PYKOI UM HOramu, a NoAXOAALLMMU
BCromorarte/ibHbIMW CpeacTBamMu, Hanpumep,

LIJ,GTKOVI 1IN BEHUKOM.

[ns obecneyeHmsa xopollero c6opa Heo6xoanMo
roc/le UCMO/Ib30BaHWUA OYUCTUTB TPABOCOGOPHUK
U3HYTPU.

YcTaHaBNMBaiTe TPaBOCGEOPHUK TOMBLKO Npu
OTHJIIO4EHHOM JiBUraTesie U 0CTaHOBIEHHOM
peryLLeM UHCTPYMEHTE.

OpHOM pyKOM NPUNOAHMMUTE KPbILLKY BbIGpOCa,
a pyrok pyKow yaepuBanTe TpaBoCO6OpHUK 3a
PYYKY AJISl NEPEHOCKU W YCTAHOBMUTE €ro CBEPXY.

7. OunCTHa, Texo6enyuBaHue U
3aKa3 3anacHbiX getanen

OnacHocTb!

Mepes Hava oM Nl0GLIX PaboT MO OUMCTHE
HEo6X0AMMO OTCOEAMHUTb YCTPOWCTBO OT CETH
npv NOMOLLM 6e30MacHOM LUTENCENIbHON BUKK
(puc. 13).

7.1 OuunctHa

®  CopaepmuTe 3aWMUTHbIE MPUCMOCOGNEHNS,
BEHTU/IAILIMOHHBIE LN 1 Kopnyc ABUraTens
CBOBGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsM W rpsA3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHaTblM BO3LYXOM
rog, HU3KUM AaBIEHUEM.

®  3anpelyaeTcs MblTb FA3OHOKOCUIIKY
NPOTOYHOM BOAOM, B HACTHOCTHU, MOA,
BbICOKUM [aB/IeHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocse Kamaoro Ucrob30BaHus.

®  PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHON
BETOLLBIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1IACTMACCOBbIE HacTu
yCTpOMCTBa.

7.2 YronbHble WETKHU

Mpu YpeamepHom 06pa3oBaHUU UCKP caamnTe
dpesy B cneumanMaMpoBaHHy0 MacTPECKyHo AS
NPOBEPKM YrO/NbHbIX LETOK.

OnacHocTb! YrosibHble LWETKW paspeluaeTcsa
3aMeHSATb TOJIbKO CMELMANIUCTY SNEKTPUKY.

7.3 TexHU4ecKoe o6cnyHuBaHue

® [1nA coxpaHeHus 6anaHCUpOBKU
HE06X0MMO MEHATb U3HOLLEHHbIE NN
NOBPEXAEHHbIE HOXM, AepHaTeNn HOKeN
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1 6ONTbl B KOMMNJEKTE, 3Ty PaboTy JOMHKEH

BbIMOJHATH YNOJHOMOYEHHbIN CeLMauCT.
® [1nsa 6e3onacHom paboTbl C KOCUIKOW BCe

KpenemHble 3/1EMEHTbI (BUHTbI, LUAMKK U T.

[l.) BCerga fOMHKHbI 6bITb HAZLEHHO 3aTAHYTHI.

® Heo6xoAMMO yalle NpoBepAThb
npucnoco6nieHue ans céopa Tpasbl Ha
HaMuMe NpU3HaKOB M3HOCA.

®  M3HOLEHHbIE MW NOBPEHAEHHbIe AeTanu
NOAJIEAT 3aMeHe.

e [1na o6ecnevyeHns ANUTENbHOro CpoKa
C/IyHBbl HEOBXOAMMO OYMLLATL U CMa3biBaTb
BCe 3/1IEMEeHTbI C pe3b6oii, a TaKKe Koneca
u ocu.

®  PerynapHblii yxop 3a ra30HOKOCU/IKOM He
TONIbKO FrapaHTUPYET A/IUTENbHbIA CPOK
CNYHObI U BbICOKOW MPOU3BOAMUTENILHOCTH,
HO 1 o6ecneynBaeT TLaTelbHoe 1 NPOoCToe
CKaluMBaHWe TpaBbl Ha ra3oHe.

®  ONeMeHTOM, KOTOpPbIM B HAUBObLLIEN
CTeneHu NoABEPHKEH U3HOCY, ABNAETCS HOM.
PerynsipHo NnpoBepsanTe COCTOSIHWUE HOMaA,
a TaKe ero KpenseHune. M3HOLWEHHbIM
HOMX HEOBXOAMMO Cpasy He 3aMeHWUTb UK
3aT04nTb. CIMLWKOM CUbHAA BUBpaLms
ra3oHOKOCWJIKM ABMIAETCSA NPU3HAKOM
HenpaBu/IbHOM 6aaHCUPOBKM HOXa MW ero
JedopmMauum BCneacTeve yaapos. B Takom
cNyyae ero Heo6xoAMMO OTPEMOHTUPOBATL
WY 3aMEHUTb.

®  BHYTpPMW YCTPOMCTBA HET HUKaKUX
JeTanen, HymJaoLlWwmxcs B TEXHUYECKOM
06CNyHUBAHUN.

7.4 3ameHa HOXa

Mcxoana n3 coobparkeHunin 6e30nacHoOCTH,
PEKOMEHAYETCS NOPYYUTb 3aMeHy HOXEN
aBTOpU30BaHHOMY crieupanmcTy. OCTOPOKHO!
McnonbayiTe paboyre nepyatku! Mcnonbaymnte
TONIbKO OPUrMHANIbHBIE HOMM, TaK KaK B
NPOTUBHOM C/ly4ae Npu onpeaeneHHbIX
06CTOATENIbCTBAX HE rapaHTUPYOTCA
YHKLMOHMpPOBaHWE 1 6e30MacHOCTb.

[nsi 3aMeHbl HoXa Heo6X0AMMO BbINOMHUTb

cnepytoLime fencTBuA:

1. OTBUHTUTE KPENEXHbIM BUHT (CM. puc. 14).

2. CHUMUTE HOX M 3aMEHUTE €ro HOBbIM
HOMOM.

3. Tpu ycTaHOBKe HOBOTO HOMXa creauTe 3a
HanpaB/eHWEM ero MoHTama. JlonaTku Homa
[O/HKHbI ObITb HANPaBAeHbl B MOTOPHOE
oTaenenue (cm. puc. 14). KpenemHble Wwunbl
[OMHKHbBI COBMaAaTh C NPOGUTLIMU B HOXE

OTBEPCTUAMM.

4. 3arem npv NOMOLLM YHUBEPCAIBHOTO Kitoua
CHOBa 3aTAHWUTE KpenemHblit BUHT. MoMeHT
3aTAMKKW JOHKEH COCTaBAATb NPUMEPHO 25
H-wm.

B KOHLe ce30Ha BbINOHUTE OGLLYI0 NPOBEPKY
ra30HOKOCW/IKW U yAanuTe BCE CKONMBLUMECS
ocTaTku. [Nepep Ha4aI0M KarKA0ro ce3oHa
06s3aTeNlbHO NPOBEPSANTE COCTOsAHWE Hoa. Mpu
Heo6X04MMOCTH PEMOHTA O6paLlaiTeCh B HaLly
CEepBUCHYIO MaCcTePCKYI0. MicnosbayiiTe ToNbKO
OpUrMHasbHble 3anacHble 4acTu.

7.5 3aKa3 3anacHbIX getaneun:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb ClieytoLme AaHHbIE;

® Tun ycTtpoicTBa

® Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  MpeHTUdUKaALMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

® Homep Heo6xo0aMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyaNbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoaATca Ha
cTpaHuLe www.isc-gmbh.info

Ne apT. 3anacHoro Hoxa: 34.054.52

8. XpaHeHue ¥ TpaHCNOPTUPOBKA

XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM, 3aLL1LLEHHOM OT MOpo3a U
HeAoCTYNHOM ANA feTein mecTe. OnTnManbHasn
Temneparypa XpaHeHusa cocTaBnsaeT oT 5

210 30 °C. YCTpOMCTBO JOMHKHO XpaHUTbCA B
OPUrMHaNBbHOM YNaKOoBKe.

TpaHcnopTUpoOBKa

® T[lepep Haya oM TPAHCMNOPTUPOBKH
Heo6X0AMMO BbIK/IIOUUTL YCTPOWUCTBO
W OTCOEAUHWUTb Er0 OT UCTOYHMKA
9N1EKTPONUTaHNS.

®  YCTaHOBUTb TPAHCMOPTUPOBOYHbIE
3alMTHbIE YCTPOICTBA, EC/IM TAKOBbIE
nmMetoTeA.

®  YCTpOMCTBO HEOGXOAMMO 3alMLLATb OT
NOBPEHAEHUIM U CUNBHON BUGPpaLIMK,
KOTOpble, BO3HWKALOT, B YACTHOCTH, NpU
repeBo3Ke aBTOMOGW/IbHBIM TPAHCMOPTOM.

®  Heo6XxoanMo NpefoxpaHuTb YCTPOWCTBO OT
COCKa/1b3blBaHWsA W ONPOKUbIBAHMS.
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9. YTunusauua v BTOpU4yHoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNAKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEKAEHNUI Ny
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb WM Hampas/ieHa Ha NMOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTepuasioB, Hanpumep, MeTasnia u nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [11si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaTb B
NOAXOAALLMI MYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxXoAMTCA MYHKT NPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOro ynpaBaeHus.
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10. Tabnu1ua Nnoucka HeucnpaBHOCTEN

HeuncnpaBHocTb Bo3momHble NPUYUHBI YcTpaHeHue
[Bwvratens He a) HeuncnpaBHOCTb ABUrarens uam a) ObpaTuTech 3a MOMOLLbIO B
3anyckaetcs KOHZeHcaTopa CEPBUCHYIO MacTepCcKyto
b)Ocnabnenve coeguHeHUM Ha b) O6paTnTech 3a NOMOLLBI0 B
[Buratene wam KoHgeHcatope CEPBWCHYIO MacTepCKyto
C) YCTPOMCTBO HAaXOMTCA B BbICOKOM | €) HaumMHamTe KOCUTb B HU3KOM Tpase
Tpase W/ Ha YIKe CKOLLEHHOM y4YacTKe;
npy HEOGXOAUMOCTH U3MEHUTE
BbICOTY cpesa
d) Hopnyc Kocuniku 3acopeH d) OuncTuTe Kopnyc, 4TobbI
o6ecneynTb CBOGOAHBIM X0 HOXKa
e) He nogrntoueH e) MoaKnounTe NpefoXpaHUTENbHbIN
NPeAoOXpPaHUTENbHbIN BbIK/lO4aTeNb (CM. MYHKT 6)
BbIK/tO4aTe b
f) HenpaBunbHO BCTaBeH f) U3BnekuTe 1 cHOBa BCTaBbLTE
aKKyMysiATOp aKKyMyNIATOP (CM. MyHKT 5)
MowyHocTb a) CNMLIKOM BbICOKas UK CAUWKOM | @) OTKOpPPEKTUPYITE BbICOTY
aBuratens BNayHana Tpasa cpesa, USMEHWTE HACTPOMKU
yMeHbLUaeTcsl 9NIEKTPOHMKM
b) Hopnyc kocunku 3acopeH b) OuucTtute Kopnyc
c) Hox cunbHO M3HOLEH C) 3aMeHUTE HOX
d) CHukaetca 3apag akkymynatopa | d) MpoBepbTe 3apag akkymynaTopa v
npy HEOBXOAUMOCTU 3apsANTE ero
(cM. NyHKT 5)
HeuncTbili cpes a) Hor nsHowweH a) 3aMeHUTE UK HAaTOUUTE HOX
b) HenpasunbHas BbicoTa cpesa b) CkoppeKTUpyWTe BbICOTY Cpesa

YKazaHue! p‘ﬂﬂ 3awuTbl gBUratesib OCHalleH TepMoOBbIK/IlO4aTen em, KOTOprﬁ ocyuwecTBnAeT
ero oTH/r4YeHue nNpu neperpy3xke U NnOBToOpHoe aBToMaTtu4eCcKoe BRJIlO4HeHUe nocne
Henpoao/HUTe/ibHOro ocTbiBaHUA!
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11. UHpMKaTOopbl 3apAAHOro ycTpomcTBa

CocTosiHMe MHaUMKaTopa 3HaueHue U geincTeuA

MuraeT 3eneHbii cBeT FoTOBHOCTDb K 3KCNyaTauuu
3apagHoe yCTPOMCTBO NOAKIIOHEHO K CETU U TOTOBO K 9KCMyaTaLm,
AKKYMY/NATOP He B 3apsiiHOM YCTPOWMCTBE.

[opuT KpacHbIV cBeT 3apapka
3apsAaHoe YyCTPOMCTBO 3apsrKaeT akKyMyIATop.

[opuT 3eneHbIn cBeT AKKYyMynATOP 3apsAMHeEH U FOTOB K MCMOIb30BAHMIO.
(MpoponHKUTENBHOCTD 3apAAKK akKymynaTopa 1,5 A 4: oK. 2 4)
(MpoponHKUTENBHOCTD 3apAAKK akkymynsaTopa 2,0 A 4: oK. 2,5 4)
(MpopoHKUTENBHOCTD 3apAAKK akKymynaTopa 2,6 A 4: oK. 3,25 1)
(MpopoNHKUTENBHOCTD 3apAAKK akkymynaTopa 3,0 A 4: oK. 4 4)
(MpopoHKUTENBHOCTD 3apAAKK akKymynaTopa 4,0 A 4: oK. 5 4)
(MpoponHKUTENBHOCTD 3apAAKK akkymynaTopa 5,0 A 4: oK. 6,5 4)
JeiicTBUe:

M3BneKknTe akkyMynaTop us 3apagHoro yctpoicTea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YyCTPOMCTBO OT CEeTU.

MwuraeT KpacHbIi cBeT HeucnpaBHocTb

3apagKa HeBO3MOXKHA AKKYMY/IATOP MOJIHOCTbLIO Pa3pAKEH UK
NOBPEXAEHO 3apAAHOEe YCTPOMCTBO.

AeicTBue:

3anpelueHo 3apsXaTb HencnpaBHbIM akkyMynsaTop. U3Bnexkute
aKKYMYNATOP M3 3apsAAHOro YCTPOMCTBaA.

HKpacHbii 1 3eneHbIvi cBeT HapyweHune TemneparypHoro pexuma

MWratoT nonepemMeHHo CnuwKom BbiCcOKasA (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK
C/IMLIKOM HM3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.
AencTBue:

MN3BNEKMUTE aKKYMYIATOP U MOMECTUTE €ro Ha XpaHeHue npu
KoMmHaTtHoM Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.

Ecnun nocne aToro HeMCnpaBHOCTb MOBTOPAETCA, 3HAYMUT,
aKKYMYNATOP MOJIHOCTBIO Pa3PAXKEH U HE NOANEHKUT faslbHeNLLen
3apAAKe UK UCMONb30BaHUIO. MI3BNEKWUTE akKyMyNATOp 13
3apAAHOro yCTpoMnCTBa.

* AKTyasbHbl€ LieHbl U MHPOPMALMIO MOXKHO HalTK Ha canTe www.isc-gmbh.info
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RU

Tonbko ana ctpaH EC
3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickon aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaxX U peasM3aLv B NpaBoBOI CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HE0BXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopwuuHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aNeKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/bTepHaTWBbI OTCbIJIKM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1eallen YTUIN3aLmu.
MpuweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIIOKEHHbBIM K NPULIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 JOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBaM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPEeACTBaM, He COAepHaLLM
3/IEKTPUYECKHME YACTU.

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYUE BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NpPoAyKLMK GUPMbI, MOSHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeenus ISC GmbH.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu creyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YronbHble WeTKKU, AKKYMynaTop
PacxofHbl maTtepuan/pacxogHble 4acTu* Homm
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06bEM NoCcTaBKU!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB AWM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HeMCNPaBHOCTU U B
Nto6oM Cyyae OTBETLTE Ha CieAytoLie BONpPOCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GblI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuaoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCrpaBHOCTY (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noxkynarenbHuLa, yBarKaeMbl NoKynaTesb,

HalUW NPOAYKTbI NMPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT hyHKLMOHMPOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOCcMM Bac 06paTnTbCsA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6penu

YCTPOMCTBO. [pKn NpeabABAEHUM rapaHTUMHBIX TPEOOBaHNN AENCTBYIOT CNEAYIOWME YCNOBUA.

1. HacTosAwwe npaBuna rapaHTUn AENCTBYIOT UCKIKUYUTENBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(PU3MYECKUX WL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLEE U3Je/IMe B paMKax CBOeMn
npoheCcCHOHaNbHOM UK ApYroi CamMOCTOATENIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToswue npaBuna rapaHTmm
PErynpyoT LOMNOMHUTE/IbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIN
NpOn3BOAMTENIb 0GECMEYNBAET MOKYNAaTENAM CBOUX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMOJ/IHEHME K YC/IOBUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeNbCTBa He 3aTparmsBatoT Bawum
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHusA. Halim rapaHTuiHble yenyrm ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIe YCyr pacnpoCTPaHATCA TOIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA
HWKEYNOMSAHYTOrO MPOM3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENU, CBA3AHHbIE C HELOCTATKOM
marepuana uav npon3BOoACTBEHHbIM BPaKOM, U OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy Bblbopy
yCTpaHEHUEM TaKuX AedEKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayeHbl 418 UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LE/AX, B PEMEC/IEHHOM
NPOM3BOACTBE U Ha NPOdEeCCHUOHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTWIHbIN AOroBOp cYUTaeTcA
HeeNCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJ/Ib30BAIOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UKW B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKkKe
noABeprasiocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/ikTaTe HECOOMI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXy
WM HEMPABWIbHOIO MOHTaMa, HECOBNIOAEHUA PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTaumu (Hanpumvep,
NPV NOAKJIIOYEHMU K CETU C HEMPABU/IbHBIM HAMPAXKEHUEM UM POAOM TOKa), HECOBNAEHMUA
TpeboBaHUI KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/yHMBaHWA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH,
BO3EMCTBMA HA YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHAaOLWEN Cpeabl N HELOCTAaTOYHOIO
yX0Aa Y TEXHUHECKOIO OBCNYHMBaHWS;

- NOBPEHAEHWUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLNE B Pe3y/isTaTe HENPaBWJIbHOMO WM/IM HEHaA/1eXaLlero
MCMNo/Ib30BaHWA (HanpuUMep, NeperpysKka yCTpoMCTBa NN NMPUMEHEHHUE HE AOMNYLLEHHbIX K
MCMNOIb30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAAIEKHOCTEN), nonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHEN WK MblIW, NOBPEKAEHWUSA NPU TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl UM BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA Npy NajeHun);

- NOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA UM YacTel YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3U C
9KCnyaTaunen, 06bIYHbIM WV APYTMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. T[apaHTWIHBIV CPOK COCTaBNAET 84 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKM YCTPOMCTBA.
[apaHTUiHbIE NpaBa HEOBX0AMMO NPEABLABIATL A0 UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUKN B TEYEHUN
[BYX HeAeNb Noc/e TOro Kak ByaeT o6HapyeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNA HA rapaHTUMHOE
06CNyKMBAHME MOC/IE UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAIOTCA. PEMOHT Man 3ameHa
YCTPOWMCTBA He BEAET K NPOAJIEHWIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NPy OKasaHWUW Takon ycayru
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE
Ha4yMHaeTCs 3aHOBO. DTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHUN B MECTHBI CEPBUCHbIN
oTAen.

5. [AnA npefbaABneHWA rapaHTUHbIX TPEGOBAHWUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK Apyrue AoKasaTe/ibCTBa
npuobpeTeHna Bamu HoBoro ycTpoicTea. OKasaHwe rapaHTUHbBIX YCYr MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX AOKA3aTeNbCTB N
DUPMEHHOM TabIMYKK, UCKOYaETCA BBUAY HEAOCTATKA AAHHBIX A8 UAEHTUDMKALMU TakKX
YCTPOMCTB. ECcnun Hawa rapaHTMA pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMUCTBA, Bbl
HEMeZ/IEHHO MOJIy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCSA, PACXOAHbLIX AeTaNel U HeAOCTaOLWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6paLlaem BHUMaHWE Ha OrpaHnYeHmsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHhopMaLUK O CEPBUCHOM
06CNYHUBAHMM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLm.

-220 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 220 30.10.2017 09:44:57



Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger
Produktbeskrivelse og leveringsomfang
Formalsbestemt anvendelse

Tekniske data

Inden ibrugtagning

Betjening

Rengering, vedligeholdelse og reservedelsbestilling
Opbevaring og transport

9. Bortskaffelse og genanvendelse

10. Fejlsegningsskema

11. Visning pa ladeaggregat

©NoOGOA~ODND=

Fare! Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Pas pa, at bern ikke bruger
produktet som legetgj. Rengering og vedligeholdelse ma ikke gen-
nemfares af barn. Apparatet ma ikke anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af personer
med utilstraekkelig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn
eller instrueres af en person, der er ansvarlig for dem.

-221-

‘ Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 221 30.10.2017 09:44:57



Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsidesasttes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysnmgssklltenes betydning (se fig. 15)
Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i brug!

2 Hold afstand!

3 Forsigtig! - Skarpe skeereknive -traek sikker-
hedsstikket ud, for vedligeholdelsesarbejde
pabegyndes. Skeereblade fortseetter med at
dreje rundt, efter at motoren er blevet slukket!

4 Beskyt maskinen mod regn og fugt

Garanteret lydeffektniveau: 96 dB

Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifelge

miljoforskrifterne

[N

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

Drivhandtag

Qverste foreskaft

Sikkerhedsstik

Beaeregreb

Central indstilling af klippehgjde

Deekplade

Graesopsamlingsboks

Akkumulatorbatteri

Ladeaggregat

10. Venstre nederste foreskaft

11. Hojre nederste foreskaft

12. 2 fastspaendingsskruer til nederste foreskaft

13. 2 metrikker til averste foreskaft med hur-
tigspaendefunktion

14. Kabelklemmer

15. Fyldindikator

©RNO O, LN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehar for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Akku-graesslamaskine

2 x akkumulatorbatteri

2 x ladeaggregat

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af grees eller plaenearealer, dog ikke i offentlige
anleeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af "privat
havebrug”.

Vigtigt! Greesslamaskinen méa ikke anvendes

til trimning af buske eller haekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og hackkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
graesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde ma graesslamaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerk-
toj eller veerktgjsseet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Motoromdrejningstal: .........ccoccveeiinnenn. 3400 min™
KapslingsKIasse:..........coovvvieiiieiiiieeciee e 1l
VEBgt: i 12,8 kg
Klippebredde: ........cceevveiiiiiiieeeeeeeee, 33cm
Opsamlingsboksens volumen:................... 30 liter
Lydtryksniveau LpA: .............................. 79,4 dB(A)
Usikkerhed K ,i..c.oovis 3dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L, ............... 96 dB(A)
Vibration pé forestang a,:..........cccceeeei. <2,5m/s?
Usikkerhed K:......ccovvieeeeeieieieee e 1,5 m/s?
Indstilling af klippehgjde:.. .25-65 mm; 5 trin
Beskyttelsesgrad: .........coocveeiiieiiiiiieiiieeee IPX1
2x Li-lon-akkubatteri Power-X-Change Plus

Spaending: ..ccevirie e 20Vd.c.
Kapacitet: .......coooveiiie e 2,6 Ah
Celleantal: .......cccooeiieieiiieceeeeee e 5

2x ladeaggregat

Indgangsspeending: .......... 110-240 V ~ 50-60 Hz
Udgangsspaending: ......ccccccevveereeeneeenene 21Vd.c.
Udgangsstrom: ........cccceeveerieeenienieeneeeen 0,8A
Kapslingsklasse: ... I/ @
Pas pa!

Ladeaggregatet ma kun anvendes til Li-lon-batte-
rier fra Gardol Power-X-Change-serien!

Stej- og vibrationstal er malt i henhold til standar-
derne EN ISO 3744; 1995, ISO 11094. 1991 og
EN ISO 20643:beregnet 2008.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
®  Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beaer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
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ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Fare!

Dette el-vaerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. Inden ibrugtagning

Graesslamaskinen er delmonteret ved leveringen.
Foreskaftet og opsamlingsboksen skal monteres
komplet, inden graesslamaskinen tages i brug.
Lees og overhold betjeningsvejledningen trin for
trin og kig pa billederne under samlingen.

Pasaetning af foreskaft (fig. 3 til 5)

Forst skal de nederste foreskafter til venstre (fig.
3/pos.10) og til hgjre (fig. 3/pos. 11) fastgeres pa
maskinhuset med fastgerelsesskruerne (fig. 3/
pos. 12). Sa skal det overste foreskaft skubbes
hen péa de nederste foreskafter og fastgeres med
skruerne (fig. 4/pos. 13). Hertil star der 2 forskel-
lige huller til radighed pa de nederste foreskafter,
disse bruges til at tilpasse forestangens hgjde,
sa den passer til brugeren. Fastger til sidst tilslut-
ningsledningen pa foreskaftet med kabelholder-
ne (fig. 5/pos. 14).

Pasaetning af opsamlingsboks (se fig. 6)
Motoren skal veere slukket, og skeerebladet ma
ikke dreje rundt, nar opsamlingsboksen saettes
pa. Loft op i deekpladen (fig. 6/pos. 6) med den
ene hand. Tag fat i opsamlingsboksens greb med
den anden hand og saet den péa ovenfra (fig. 6).

Pafyldningsindikator opsamler
Opsamlingsanordningen er udstyret med en ni-
veauindikator (fig.1/pos.15). Denne &bnes af luft-
stremmen, som maskinen frembringer under drift.
Falder klappen i under arbejdet, er opsamleren

fuld og skal temmes. For at niveauindikatoren kan
fungerer fejlfrit skal hullerne under klappen holdes
rene og gennemtraengelige.

Indstilling af klippehgjde

Vigtigt!

Maskinen skal veere slukket, og sikkerhedsstikket
trukket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skeereveerktgjet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skaereveerktoj skal skiftes ud, sa der
ikke opstar uligeveegt. Kontrollen foregar med mo-
toren slukket og sikkerhedsstikket trukket ud.

Indstilling af klippehgjde foretages séledes (se

fig. 7):

1. Tryk armen (5) nedad.

2. Stil handtaget (5) pa den enskede sldhgjde.

3. Slip armen (5) og kontroller, at den sidder sik-
kert i lasningen.

Afleesning af klippehojde
Klippehgjden kan indstilles i 5 trin fra 25-65 mm
og kan afleeses pa skalaen.

Opladning af akku (fig. 8)

1. Tag akkupack'en ud af holderen pa produktet:
Det gares ved at trykke pa anslagsknappen i
siden.

2. Kontroller, at netspeaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (9) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkuen (8) pa ladeaggregatet (9).

4. Under punkt 11 ,Visninger pa ladeaggrega-
tet findes en oversigt over LED-visningernes
betydning.

Under opladningen kan akkuen blive varm. Dette
er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

© om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende,

® ladeaggregatet

® samt akkupack‘en

til vores kundeservice.
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Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

Montering af akku (fig. 9-10)

Abn for laget til akkubatteriet. Dette geres ved at
treekke i snapperen (fig. 12b/pos. A) og klappe
laget op. Saet herefter de to akkubatterier i holder-
ne, som vist pa fig. 10.

Bemaerk!

Brug kun akkubatterier med samme pafyld-
ningsniveau, kombiner aldrig fulde og halvfulde
akkubatterier med hinanden. Oplad altid begge
akkubatterier p4 samme tid.

Akkubatteriet med svag ladetilstand bestemmer
maskinens driftstid. Begge akkubatterier skal
veere ladet helt op fer driften. Luk laget til akku-
batteriet ved at klappe laget i og kontrollere, at det
falder rigtigt i hak.

Akku-kapacitetsvisning (fig. 11)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(fig.11/pos. A). Akku-kapacitetsindikatoren (fig.
11/pos. B) indikerer akkuens ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED'er.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED‘er blinker:

Akkubatteriet blev helt afladt og er defekt. Et
defekt akkubatteri ma ikke leengere bruges og
oplades!

6. Betjening

Forsigtig!

Graesslamaskinen er udstyret med en sikkerhe-
dsafbryder for at forhindre ubefgjet brug. Saet
sikkerhedsstikket (fig. 13) i, umiddelbart for
greesslamaskinen tages i brug, og fjern sikkerhe-
dsstikket igen, hver gang maskinen afbrydes eller
nar arbejdet er feerdigt.

Vigtigt!

For at undgé at greesslamaskinen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
speerring (fig. 12/pos. A), som skal trykkes ind,
inden man kan trykke pa knapperne (fig. 12/pos.

1). Slippes knapperne, slukkes graesslamaskinen.

Udfer denne handling nogle gange for at sikre, at
maskinen fungerer korrekt. Kontroller, at kniven
ikke roterer, og at sikkerhedsstikket er trukket ud,
inden du foretager reparations- eller vedligehol-
delsesarbejde pa maskinen.

Advarsel! Abn ikke dzekpladen, nar opsam-
leren tommes, mens motoren korer. Det
roterende skaereblad kan forarsage sveere
kveestelser.

Fastgor altid deekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden du
tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved ret-
ningsskift pa skraenter og skraninger. Serg for at
sta godt fast pa underlaget, brug sko med skrid-
faste saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en hezeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graesslamaskinen. Ved
baglaens kersel og nar graesslamaskinen traek-
kes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas pa
ikke at falde!

Korrekt arbejdsméade
Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du slar grees.

Skeerebladene skal vaere skarpe og fuldstaendig
intakte, sa graesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal graessla-
maskinen fares i lige baner. Banerne skal over-
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lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Hvor ofte greesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal graesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem
4 -6 cm, og veeksten ber veere 4 - 5 cm, inden
graesset slas neeste gang. Hvis greesplaenen nar
at blive laengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graesplaenen. | givet fald
skal du hgijst klippe halvdelen af laengden af.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; gree-
saflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedsaette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen géa pa
tveers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, sa den ikke glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hejt greesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én

gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud. Hvis kniven steder mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skaerebladet og skaerebladsholderen
har taget skade. | givet fald skal de skiftes ud.

Opsamlingsboksen skal teammes, s& snart du un-
der arbejdet konstaterer, at graes bliver liggende
pa pleenen.

Vigtigt! Sluk motoren, og vent til skaereveerktgjet
star helt stille, inden du tager boksen af.
Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i deek-
pladen med den ene hand og med den anden
hand tage fat i opsamlingsboksens beaeregreb

og tage boksen ud. | overensstemmelse med
sikkerhedsforskrifterne falder deekpladen ned og
lukker den bageste udkastabning til, nar opsam-
lingsboksen tages af. Hvis der haenger graesrester
fast i bningen, anbefales det at trackke greessla-
maskinen ca. 1 m tilbage, sa motoren lettere kan
startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktgjet
ma ikke fjernes med haender eller fedder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen rengeres indeni efter brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen saettes pa.

Loft op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
seet den pa oppefra.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek sikkerhedsstikket ud af stikkontakten inden
renholdelse (fig. 13).

7.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Graesslamaskinen ma ikke rengeres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

7.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

7.3 Vedligeholdelse

® Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes seetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.
Sorg for, at alle befaestelseselementer (skru-
er, matrikker osv.) altid er spaendt godt til, sa
du kan arbejde sikkert med greesslamaski-
nen.

®  Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
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pa slid.

® Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

e For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler renggres og smgres med
olie.

* Regelmaessig vedligeholdelse af greessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig
i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
graesslaningen bliver bedre og arbejdet lette-
re at udfore.

e Kbniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jeevnligt knivens tilstand og
fastgerelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. sted. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

® Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i maskinen.

7.4 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade uds-
kiftning af skeereblade foretage af autoriseret fag-
mand. Vigtigt! Brug arbejdshandsker! Anvend kun
originale knive, da funktionsevne og sikkerhed
ellers ikke er garanteret.

Kniven udskiftes pa felgende made:

1. Losn fastspaendingsskruen (se fig. 14).

2. Tagkniven af, og seeten ny i.

3. Veer opmaerksom péa at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgje skal rage
ind i motorrummet (se fig. 14). Ekspansions-
dornene skal passe ind i knivens stansninger.

4. Til sidst spaendes fastgerelsesskruen fast
igen. Tilspaendingsveerdien skal veere ca. 25
Nm.

Nar seesonen er slut, skal greesslamaskinen efter-

ses; restophobninger skal fjernes. Husk ogsa at

efterse graesslamaskinen, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye saeson. | tilfeelde af be-

hov for reparation henvises til vores kundeservice.

Brug kun originale reservedele.

7.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

e Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa

internetadressen www.isc-gmbbh.info

Reservekniv varenr.: 34.054.52

8. Opbevaring og transport

Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.

Transport

®  Sluk for maskinen og afbryd den fra stremfor-
syningen, for den transporteres.

® Anbring transportbeskyttelsesanordninger,
hvis sadanne findes.

® Beskyt maskinen mod skader og kraftige
vibrationer, der iseer kan opsta, nar maskinen
transporteres i koretgjer.

e Sikr maskinen, sa den hverken kan rutsje eller
veelte.

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Fejlsogningsskema

Fejl Mulige arsager Afhjzaelpning
Motor starter ikke a) Motor eller kondensator defekt a) undersgges af kundeserviceveerks-
ted
b) Tilslutninger pa motor eller konden- | b) undersages af kundeservicevaerks-
sator har lgsnet sig ted
¢) Maskinen star i hjt grees c) Start pa lavt grees eller overflader,
som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden
d) Klippehuset er tilstoppet d) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit
e) Sikkerhedskontakt er ikke sat i e) Seet sikkerhedskontakteni (se 6.)
f) Akkubatteri er ikke sat rigtigt i f) Tag akkubatteriet ud og seet det i
igen (se 5.)
Motorydelse aftager | a) Greesset er for haijt eller fugtigt a) Korriger klippehgjde, andr elektro-
nisk indstilling
b) Klippehuset er tilstoppet b) Renger huset
c) Kniv er slidt ned c¢) Udskift kniven
d) Akkukapacitet giver efter d) Kontroller akkukapaciteten og op-
lad evt. akkubatteriet (se 5.)
Urent snit a) Kniv er slidt ned a) Udskift eller slib kniven
b) Forkert klippehgjde b) Omijuster klippehgjden

Bemeerk! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus Betydning og péakrzevet handling

Gron blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulator-
batteriet er ikke i ladeaggregatet

Red teendt Opladning
Ladeaggregatet oplader akkumulatorbatteriet.

Gron teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

(opladningsvarighed 1,5 Ah akkumulatorbatteri: ca. 2h)
(opladningsvarighed 2,0 Ah akkumulatorbatteri: ca. 2 2 h)
(opladningsvarighed 2,6 Ah akkumulatorbatteri: ca. 3,25 h)
(opladningsvarighed 3,0 Ah akkumulatorbatteri: ca. 4h)
(opladningsvarighed 4,0 Ah akkumulatorbatteri: ca. 5h)
(opladningsvarighed 5,0 Ah akkumulatorbatteri: ca. 6 2 h)

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet
fra stromforsyningsnettet.

Raod blinker Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet eller ladeag-
gregatet er defekt.

Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Rad og gren blinker pa skift | Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for
koldt (under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur
(ca.20° C).

Forsvinder fejlen ikke, er akkumulatorbatteriet helt afladet og ma
hverken lades eller anvendes. Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeag-
gregatet.
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DK

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tiibagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 84 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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>

Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

Denne maskinen skal ikke brukes av barn. Barn bgr holdes under
tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen. Rengjgring og vedlikehold
skal ikke utfgres av barn. Maskinen skal ikke brukes av personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av personer
med utilstrekkelige kunnskaper eller erfaring, med mindre disse per-
sonene er under tilsyn og veiledes av en person som er ansvarlig for
dem.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 15)

1. ,Advarsel - Les bruksanvisningen for & redu-
sere faren for personskader”

2. Hold avstand!

3. Forsiktig! - Skarpe skjeerekniver - trekk ut sik-
kerhetspluggen fer du utferer vedlikeholdsar-
beider. Skjeereknivene fortsetter & rotere etter
at motoren er stanset!

4. Maskinen ma ikke utsettes for regn og fuk-
tighet

5. Garantert lydeffektniva: 96 dB

6. Forskriftsmessig avfallshandtering av batte-
riet

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)

Betjeningsboyle

Qvre styrehandtak

Sikkerhetsplugg

Beerehandtak

Sentral klippeheydejustering

Utkastdeksel

Oppsamlingskurv for gress

Oppladbart batteri

Ladeapparat

10. Venstre, nedre styrehandtak

11. Hoyre, nedre styrehandtak

12. 2 festeskruer for nedre styrehandtak

13. 2 mutre for gvre styrehandtak med hurtig-
festefunksjon

14. Klemmer til feste av kabel

15. Nivaindikator

©RNO O, LN~

2.2 Levering og utpakking (figur 2)

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler ma du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Inkludert i leveringen

Batteridrevet plenklipper

Batteri (2 stk.)

Ladeapparat (2 stk.)

Festeskruer for gvre styrehandtak (2 stk.)
Fjeerer (2 stk.)

Oversettelse av original bruksanvisning
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e Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Plenklipperen er egnet for privat bruk i forbindelse
med villa og hage.

Som plenklipper for privat bruk i forbindelse med
villa og hage defineres plenklippere som som
regel ikke brukes i mer enn 50 timer i aret, og som
i hovedsak brukes til stell av arealer med gress
eller plen, med andre ord ikke plenklippere som
brukes i offentlige anlegg, parker, pa idrettsplas-
ser eller i landbruk og skogbruk.

OBS! Pa grunn av risiko for legemsbeskadigelse
av brukeren er det ikke tillatt & bruke plenklippe-
ren til trimming av busker, hekker eller stauder,
til & klippe og kappe opp slyngplanter eller ple-
ner pa beplantede tak eller i blomsterkasser pa
balkonger. Det er heller ikke tillatt & bruke den til
rengjering (stevsuging) av gangstier eller som
kompostkvern for & hakke opp materiale fra

treer og hekker. Videre er det ikke tillatt & bruke
plenklipperen som jordfreser eller til & planere ut
forhayninger i bakken, f.eks. moldvarphauger.

Av sikkerhetsgrunner er det ikke tillatt & bruke
plenklipperen som drivaggregat for andre ar-
beidsverktay og for noen form for verktoysett,
med mindre produsenten har gitt uttrykkelig god-
kjennelse til slik bruk.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen neeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Motorhastighet:...........cccooviiiiiiiieinens 3400 min™
Sikkerhetsklasse:..........ccovveiiniciinicicieeee 11l
VKL .o 12,8 kg
Klippebredde: ........cceevveiiiiiiieeeeeeeee, 33cm
Volum pa oppsamlingskurv for gress: ........ 30 liter
Lydtrykkniva Loal seesessmmssnissisnissnisssins 79,4 dB(A)

2x Li-ion-batteri Power-X-Change Plus

SPENNING: ... 20V d.c.
Kapasitet: ......ccoooveiiiie e 2,6 Ah
Antall INJEr: .oooiiiiieeeee e 5

2x Ladeapparat Power-X-Charger
Inngangsspenning: ............ 110-240V ~ 50-60 Hz

Utgangsspenning: .

Utgangsstrom: ....
Sikkerhetsklasse: ..........ccccveeeeiieeeciiieeennn. /@
OBS!

Ladeapparatet ma kun brukes til Li-lon-batterier i
Gardol Power-X-Change-serien!

Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med standardene EN ISO 3744:1995, ISO 11094:
1991 og EN ISO 20643:2008.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & f& maskinen undersgkt.

Sla& av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet fors-
kriftsmessig, vil det alltid finnes noen resterende
risikoer. Falgende risikoer kan oppsta i forbindel-
se med konstruksjonen til og utfarelsen av dette
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elektroverktoyet:
1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-

net stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
hgrselsvern.

Advarsel!

Denne maskinen genererer et elektroma-
gnetisk felt under bruk. Dette feltet kan
under visse omstendigheter pavirke aktive
eller passive medisinske implantater. For &
redusere faren for alvorlige eller dodelige
personskader, anbefaler vi at personer med
medisinske implantater konsulterer lege og
produsenten av det medisinske implantatet
for maskinen betjenes.

5. For igangsetting

Plenklipperen er delvis montert nar den leveres
fra fabrikken. Styrehandtaket og oppsamlingskur-
ven ma monteres far plenklipperen tas i bruk. Falg
bruksanvisningen punkt for punkt, og ta bildene til
hjelp nar du monterer maskinen.

Montering av styrehandtaket (figur 3 til 5)
Forst ma du feste det nedre styrehandtaket pa
venstre side (figur 3/pos. 10) og péa heyre side (fi-
gur 3/pos. 11) med festeskruene (figur 3/pos. 12)
pa gressklipperens hus. Det gvre styrehandtaket
ma deretter skyves inn pa det nedre styrehand-
taket og festes med skruene (figur 4/pos. 13).Til
dette finnes det henholdsvis 2 ulike hull pa de
nedre styrehandtakene, slik at hayden pa handta-
ket kan tilpasses brukeren. Fest deretter stromka-
belen pa styrehandtaket med kabelholderne (figur
5/pos. 14).

Montering av oppsamlingskurven

(se figur 6)

Motoren ma slas av, og kniven ma ikke rotere,
nar oppsamlingskurven henges pa maskinen.
Loft opp utkastdekslet (fig. 6/Pos. 6) med den ene
handen. Hold tak i handtaket pa oppsamlingskur-
ven med den andre handen og hekt den pa plass
fra oppsiden (figur 6).

Oppsamlingskurvens nivaindikator
Oppsamlingskurven er utstyrt med nivaindikator
(fig. 1/pos. 15). Denne &pnes av den luftstrammen
som plenklipperen genererer under drift. Dersom
luken faller igjen under klippingen av gresset, er
oppsamlingskurven full og ber temmes. Hullene

under luken ma alltid vaere rene og &pne for at
nivaindikatoren skal fungere korrekt.

Justering av klippehoyden

OBS!

Det er kun tillatt & justere klippehgyden nar maski-
nen er stanset og sikkerhetspluggen er trukket ut.

For du begynner & klippe plenen, méa du kontrol-
lere at skjeereverktoyet ikke er slovt, og at festene
for kniven ikke er skadet. Skift ut slevt og / eller
skadet skjeereverktoy sa det ikke oppstar ubalan-
se og kast. Stans motoren og trekk ut sikkerhetsp-
luggen nar du utferer denne kontrollen.

Justeringen av klippehgyden ma utferes pa fol-

gende mate (se figur 7):

1. Press handtaket (5) ned.

2. Stillinn handtaket (5) pa ensket klippehayde.

3. Slipp les handtaket (5) og kontroller at det sitter
forsvarlig pa plass i lasehakket.

Avlesing av klippehgyden
Klippeheyden kan stilles inn i 5 trinn fra 25 - 65
mm, og den kan avleses pa skalaen.

Lading av batteriet (fig. 8)

1. Tadet oppladbare batteriet ut av maskinen.
Trykk i den forbindelse pa lasetastene pa si-
dene.

2. Kontroller at den nettspenningen som er an-
gitt p& merkeplaten, stemmer overens med
den eksisterende nettspenningen. Stikk nett-
pluggen til ladeapparatet (9) inn i stikkontak-
ten. Den grenne lysdioden begynner & blinke.

3. Stikk det oppladbare batteriet (8) inn pa lade-
apparatet (9).

4. Under punktet ,Indikator pa ladeapparatet”
finner du en tabell som viser betydningen av
LED-indikatoren pa ladeapparatet.

Under ladingen kan batteriet bli litt varmt. Dette er
imidlertid normalt.

Dersom det ikke er mulig & lade batteripakken,
ma du vennligst kontrollere:

® om det finnes nettspenning pa stikkontakten
® om kontakten pa ladekontaktene er upaklage-

lig.

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

® ladeapparatet

® 0og batteripakken

til var kundeservice.
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Med henblikk pa & oppna en lang levetid for bat-
teripakken, ber du serge for & lade batteripakken
opp igjen i rett tid. Dette er alltid nedvendig der-
som du konstaterer at maskinens ytelse avtar. Du
ma aldri la batteripakken utlades helt. Det forer til
defekt pa batteripakken!

Montering av batteriet (fig. 9-10)

Apne batteridekslet. Trekk da i smekklasen (pos.
A) som vist i figur 10 og vipp opp dekslet. Stikk
deretter de to batteriene inn i festene som vist i
fig. 10.

Merk!

Bruk kun batterier med samme ladestatus, og
kombiner aldri fullt oppladete og halvt oppladete
batterier med hverandre. Lad alltid opp begge
batterier samtidig.

Batteriet med laveste ladestatus er avgjerende
for maskinens driftstid. Begge batteriene ma alltid
veere fullt oppladet for bruk. Steng batteridekslet
ved a lukke dekslet igjen og kontrollere at det
smekker korrekt i 13s.

Indikator for batterikapasitet (figur 11)
Trykk pa bryteren for indikatoren for batterika-
pasitet (figur 11/pos. A). Indikatoren for batteri-
kapasitet (figur 11/pos. B) signaliserer batteriets
ladetilstand ved hjelp av 3 lysdioder.

Alle 3 lysdiodene lyser:
Batteriet er fullt oppladet.

2 eller 1 lysdioder lyser
Det er fortsatt en tilstrekkelig mengde strom pa
batteriet.

1 lysdiode blinker:
Batteriet er tomt. Lad opp batteriet.

Alle lysdiodene blinker:

Batteriet ble utladet for mye og er defekt. Et de-
fekt oppladbart batteri ma ikke lenger brukes og
lades!

6. Betjening

Forsiktig!

Plenklipperen er utstyrt med sikkerhetskopling for
a hindre at den brukes av uvedkommende. Sett
inn sikkerhetspluggen (fig. 13) rett for du skal ta
plenklipperen i bruk, og trekk sikkerhetspluggen
ut igjen hver gang du tar en pause og nar du avs-
lutter arbeidet.

Forsiktig!

Plenklipperen er utstyrt med startsperre (figur 12/
pos. A) for & hindre at den startes utilsiktet. Start-
sperren ma trykkes for betjeningsbeylen (figur 12/
pos. 1) kan aktiveres. Nar betjeningsbgylen slip-
pes lgs, slas plenklipperen av. Ga noen ganger
gjennom denne prosedyren for & veere sikker pa
at maskinen fungerer korrekt. For du utferer repa-
rasjoner eller vedlikeholdsarbeider pa maskinen,
ma du forvisse deg om at knivene ikke roterer, og
at sikkerhetspluggen er trukket ut.

Advarsel! Du ma aldri apne utkastdekslet nar
oppsamlingssekken for gress tommes og
motoren fortsatt er i gang. Roterende kniver
kan fore til personskader.

Pass alltid pa & feste utkastdekslet eller oppsam-
lingskurven for gress forsvarlig. Sla av motoren for
du fierner dekslet eller oppsamlingssekken.

Den sikkerhetsavstand mellom knivhuset og bru-
keren som er gitt ved styrehandtaket, skal alltid
holdes. Man ma veere spesielt forsiktig nar man
klipper gress og skifter kjgreretning i skraninger
og heng. Pass pa a sta stadig, bruk sko med skli-
sikre saler med godt grep og lange bukser.

Klipp alltid plenen pa tvers av heng. Av hensyn til
sikkerheten mé du ikke klippe plenen i heng med
en stigning pa over 15 ° med plenklipperen.

Veer spesielt forsiktig nar du beveger deg bakover
og nar du drar plenklipperen etter deg. Fare for &
snuble!

Instruksjoner om hvordan plenklippingen
utfores korrekt

Det anbefales & arbeide overlappende under
plenklippingen.

Bruk alltid skarpe kniver som er i forskriftsmessig
stand, nar du klipper plenen, slik at gresstraene
ikke trevles opp og plenen blir gul.

For at plenen skal se pen ut etter klippingen, ma
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du ga med plenklipperen i sa rette baner som
mulig. Disse banene ber alltid overlappe hverand-
re med noen centimetre, slik at det ikke oppstar
uklippede striper mellom dem.

Hvor ofte plenen skal klippes avhenger i hove-
dsak av hvor raskt gresset i plenen vokser. | perio-
den med raskest vekst (mai - juni) ber den klippes
to ganger i uken, ellers en gang i uken. Klip-
pehgyden ber ligge mellom 4 - 6 cm, og veksten
ber veere 4 - 5 cm fram til neste klipping. Dersom
plenen en gang far for langt gress, ber du deretter
ikke gjore den feilen & klippe den ned til normal
hoyde med en gang. Det skader plenen. lkke klipp
gresset til mer enn til halv hgyde.

Hold undersiden av plenklipperhuset ren. Det er
tvingende ngdvendig a fierne avleirede gress-
rester. Avleiringer gjor det vanskeligere & starte,
virker negativt inn pa klippekvaliteten og utkastet
av gresset.

| heng méa du ga i baner péa tvers av henget under
klippingen. Dersom du holder plenklipperen pa
skratt oppover, hindrer du at den sklir ned. Velg
klippehgyde ut fra faktisk lengde pa gresset. Utfar
arbeide i flere omganger, slik at du ikke klipper
mer enn maks. 4 cm gresslengde om gangen.
Sl& av motoren for du utferer noen form for kont-
roller pa kniven. Ikke glem at kniven kan fortsette
a rotere i noen sekunder etter at motoren er slatt
av. Du ma aldri prove a stoppe kniven. Kontroller
med jevne mellomrom om kniven er festet fors-
kriftsmessig, om den er i god stand og godt slipt.
Dersom dette ikke er tilfelle, ma du slipe den eller
skifte den ut. Dersom den roterende kniven slar
mot en gjenstand, ma du sla av plenklipperen og
vente til kniven har stanset helt. Kontroller deretter
knivens og knivholderens tilstand. De ma skiftes
ut dersom de er skadet.

Sa snart det blir liggende igjen rester av gress un-
der klippingen, mé oppsamlingskurven temmes.
OBS! Sla av motoren og vent til skjeereverktoyet
har stanset helt, for du tar av oppsamlingskurven.

Nar du skal ta av oppsamlingskurven, ma du lefte
utkastdekslet med en hand og ta oppsamlings-
kurven ut med den andre handen ved & holde fast
i baerehandtaket. | samsvar med sikkerhetsfors-
kriften faller utkastdekslet igjen nar oppsamlings-
kurven hektes lgs, og det lukker da den bakre
utkastapningen. Dersom det da blir hengende
gressrester igjen i apningen, kan det lonne seg &
trekke plenklipperen ca. 1 m tilbake for at det skal

veere lettere a starte motoren.

Ikke fjern avleirede gressrester i plenklipperhuset
og pa arbeidsverktoyet med hendene eller fotte-
ne, men bruk egnede hjelpemidler, f.eks. borste
eller kost.

For at man skal vaere garantert en god oppsam-
ling av gresset, ma oppsamlingskurven rengjeres
innvendig etter bruk.

Oppsamlingskurven ma bare henges pa plass pa
maskinen nar motoren er slatt av og skjeereverk-
toyet star stille.

Loft opp utkastdekslet med den ene handen og
hold tak i handtaket pa oppsamlingskurven og
heng den pa plass fra oversiden.

7. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut sikkerhetspluggen fer du utferer
noen form for rengjeringsarbeider (fig. 13).

7.1 Rengjoring

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stav og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Det er ikke tillatt & rengjere plenklipperen
med rennende vann, spesielt ikke vann under
hoytrykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smegresape. lkke bruk
rengjerings- eller losningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen.

® Rengjer helst plenklipperen med barster eller
filler.

7.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.
Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.
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7.3 Vedlikehold

® Nedslitte og skadde kniver, knivholdere
og bolter skal skiftes ut i hele sett hos en
autorisert fagmann, slik at avbalanseringen
opprettholdes.

e Sorg for at alle festeelementer (skruer, mutre,
osv.) alltid er trukket forsvarlig til, slik at du
kan arbeide trygt med plenklipperen.

® Kontroller ofte oppsamlingsanordningen for
gress med henblikk pa tegn til slitasje.

e Skift ut nedslitte eller skadde deler.

® For at maskinen skal fa en lang levetid, ber
alle skrudeler, samt hjul og akslinger, rengjo-
res og deretter smgres med olje.

e Etregelmessig stell av plenklippereren sikrer
ikke bare at den holder i lang tid og beholder
sin yteevne, men bidrar ogsa til en omhygge-
lig og enkel klipping av plenen din.

e Kniven er den komponenten som utset-
tes for storst slitasje. Kontroller med jevne
mellomrom knivens tilstand og at den sitter
forsvarlig fast. Dersom kniven er nedslitt, ma
den omgéaende skiftes ut eller slipes. Dersom
det oppstar for store vibrasjoner pa plenklip-
peren, betyr det at kniven ikke er korrekt
avbalansert, eller at den er blitt deformert av
slag. | et slikt tilfelle ma den repareres eller
skiftes ut.

® Det befinner seg ingen deler som kan vedlike-
holdes inne i maskinen.

7.4 Utskiftning av kniven

Av hensyn til sikkerheten anbefaler vi & fa skiftet
ut kniven hos en autorisert fagmann. Forsiktig!
Bruk arbeidshansker! Bruk kun originalkniver, da
i motsatt fall funksjoner og sikkerhet under visse
omstendigheter ikke vil vaere gitt.

Ga fram pa felgende mate for a skifte ut kniven:

Losne festeskruen (se fig. 14).

Ta av kniven og skift den ut med en ny.

Nar du monterer den nye kniven, ma du

passe pa a montere kniven i korrekt posisjon.

Knivens spoilere ma rage inn i motorrommet

(se fig. 14). Festeforhgyningene méa stemme

overens med utstansingene i kniven.

4. Deretter trekker du festeskruen forsvarlig til
igjen med universalngkkelen. Tiltrekningsmo-
mentet bor veere ca. 25 Nm.

wp =

Mot slutten av sesongen ma du utfere en generell
kontroll av plenklipperen og fjerne alle rester som
har samlet seg opp. Det er tvingende ngdvendig
a kontrollere knivens tilstand for start i hver ny se-
song. Henvend deg til var kundeservice dersom

det er behov for reparasjoner. Bruk kun original-
reservedeler.

7.5 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-

lysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbbh.info

Reservekniv art. nr.: 34.054.52

8. Lagring og transport

Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 °C og
30 °C. Oppbevar maskinen i originalemballasjen.

Transport

e Sla av maskinen og kople den fra stramforsy-
ningen fer du transporterer den.

® Monter verneinnretninger for transport, der-
som slike finnes.

® Beskytt maskinen mot skader og sterke vib-
rasjoner som seerlig kan oppsta nar maskinen
transporteres i kjoretoyer.

e Sikre maskinen s& den ikke kan skli ut av stil-
ling og velte.

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeheret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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10. Feilsgkingsskjema

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Motoren starter ikke

a) Defekt motor eller kondensator
b) Lesnede koblinger pa motoren eller
kondensatoren

c) Plenklipperhuset er tilstoppet

d) Sikkerhetspluggen er ikke satt inn
e) Batteriet er ikke korrekt tilkoplet

a) Utferes av kundeserviceverksted
b) Utfares av kundeserviceverksted

¢) Rengjer huset slik at kniven kan
rotere fritt

d) Plugg inn sikkerhetspluggen (se 6.)

e) Ta ut batteriet og fer det inn igjen
(se5.)

Motorytelsen avtar

a) For hoyt eller for fuktig gress

b) Plenklipperhuset er tilstoppet

c) Kniven er sterkt nedslitt

d) Det oppladbare batteriets kapasitet
avtar

a) Juster klippehgyden, endre innstil-
lingen av elektronikken

b) Rengjer huset

c) Skift ut kniven

d) Kontroller batteriets kapasitet og
lad opp batteriet ved behov (se 5.)

Uren klipping

a) Knivene er nedslitte
b) Feil klippehoyde

a) Skift ut kniven eller slip den
b) Juster klippehgyden

Merk! Motoren er utstyrt med termobryter som beskyttelse. Denne koples ut ved overbelast-
ning, og etter en kort avkjslingspause koples den automatisk inn igjen!
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11. Indikator pa ladeapparat

Indikatorstatus Betydning og tiltak

Blinker grent Klar til bruk
Ladeapparatet er koplet til nettet og klar til bruk, det oppladbare batte-
riet er ikke i ladeapparatet

Lyser radt Lading
Ladeapparatet lader det oppladbare batteriet.

Lyser gront Batteriet er oppladet og klar til bruk.

(Ladetid 1,5 Ah oppladbart batteri: ca. 2 timer)

(Ladetid 2,0 Ah oppladbart batteri: ca. 2 1/2 time)

(Ladetid 2,6 Ah oppladbart batteri: ca. 3,25 time)

(Ladetid 3,0 Ah oppladbart batteri: ca. 4 timer)

(Ladetid 4,0 Ah oppladbart batteri: ca. 5 timer)

(Ladetid 5,0 Ah oppladbart batteri: ca. 6 1/2 time)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet. Kople ladeapparatet
fra nettet.

Blinker rodt Feil

Lading er ikke lenger mulig. Batteriet eller ladeapparatet er defekt.
Tiltak:

Et defekt oppladbart batteri ma ikke lenger lades.

Ta det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet.

Blinker skiftesvis radt og Temperaturfeil

gront Det oppladbare batteriet er for varmt (f.eks. pga. direkte sollys) eller for
kaldt (under 0 °C)
Tiltak:

Ta ut det oppladbare batteriet og oppbevar det

1 dag ved romtemperatur (ca. 20 °C).

Dersom denne feilen deretter fortsatt oppstar, er batteriet utladet for
mye, og da er det ikke lenger tillatt & lade det opp eller bruke det. Ta
det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfert en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som giennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Kullberster, Batteri

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Kniv

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 84 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Efnisyfirlit

Oryggisleidbeiningar
Teekislysing og innihald
Tilzetlud notkun
Teeknilegar upplysingar
Fyrir notkun

Notkun

Hreinsun, umhirda og péntun varahluta
Geymsla og flutningar
9. Fdrgun og endurnotkun
10. Bilanaleit

11. Hledsluteekjaljos

©NoOGOA~ODND=

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka hzaettu & slysum

Petta taeki ma ekki vera notad af bérnum. Fylgjast verdur med bor-
num og passa verdur ad pau leiki ekki med teekid. Hreinsun og
umhirda taekisins ma ekki vera framkveemd af bornum. Petta teeki
ma ekki vera notad af félki med skerta likamleg, skynjunarlega eda
salreena getu og ekki heldur af félki sem ekki hefur naegjanlega visku
eda pjalfun, nema ad pad sé undir stddugu eftirliti abyrgds adila.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta 4 taeki (sja

mynd 15)

1. ,Varud - Lesid notandaleidbeiningarnar til
pess ad takmarka slysahaettu”

2. Haldid fjarlaegd!

3. Varud! - Beittir skurdarhnifar — Aftengio
Oryggistengi adur en ad unnid er i ad taekinu.
Skurdarhnifar snuast afram eftir ad buid er ad
slékkva & métornum!

4. HIifid taekinu fyrir regni og bleytu

Abyrgdur hamarks hafadi: 96 dB

Fargid hledslurafhlédu a réttan hatt

oo

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
. Hofudrofahaldfang

. Efrateekisbeisli

. Oryggistengi

. Burdarhaldfang

. Mibdleeg slattuhaedarstilling
. Utkastsltga

. Grassafnkarfa

. Hledslurafhlada

. Hledslutaeki

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Vinstri nedri hluti taekisbeislis

11. Heefri nedri hluti taekisbeislis

12. 2 festingarskrufur fyrir nedra teekisbeisli

13. 2 reer fyrir efra teekisbeisli med fljétleesingar-
haldi

14. Leidsluklemmur

15. Fyllingarkvardi

2.2 Innihald og teeki tekid ur umbudunum
(mynd 2)

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleio-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na. Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

®  Fjarlaegid umbudirnar og laesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig haetta a kéfnun!

Innihald

® Hiledslu-slattuveél

e Hiedslurafhlada (2x)
® Hledslutaeki (2x)

* Notandaleidbeiningar
o Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Slattuvélin er eetlud til einkanotkunar i einkagarda,
fristundagarda og grasfleti heimila.

Slattuvélar til einkanota og heimilisnota ber ad
skilgreina pannig ad arleg notkun peirra sé vana-
lega ekki meiri en 50 vinnustundir og ad paer séu
notadar til pess ad hirda um grasfleti, pd ekki a
opinberum svaedum, opinberum gérdum, iprétta-
vollum og ekki til buskaparvinnu.
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Varud! Vegna slysahaettu notanda taekisins, ma
ekki nota slattuvélina til pess ad snyrta runna,
hekki og vendi, til pess ad skera eda kurla klifur-
plontur eda grasfleti a pékum eda i svalapottum
eda til pess ad hreinsa (blasa af) gangstigum eda
til pess ad kurla trérestar eda greinarestar. Auk
pess er bannad ad nota slattuvélina sem métor-
teetara til pess ad jafna nidur 6jofnur eins og til
daemis moldvorpupufur.

Af 6ryggisastaedum er bannad ad nota slattu-
vélina sem drifmétor fyrir 65nnur vinnuteeki eda
aukahlutir, alveg sama af hvada gerd pau eru,
ekki nema ad su notkun sé sérstaklega leyfd af
framleidanda teekisins.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tokum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

Snuningshradi moétors: ..........c.ccceeueenee. 3400 min™
OryggisfIOKKUL:......voveceveeeeeeeeeeeee e n
PYNGa:. ..o 12,8 kg
Slattubreidd:........cocoeviiieieee 33cm
Rymi grassafnkorfu:.........ccccoovveeiiiennne 30 Litrar
Hljéébrystingur Loal soresserssssnisssissisninns 79,4 dB(A)
Qvissa K AT 3dB(A)
Abyrgd havadarvirkni L, .........cccoeveunie 96 dB(A)
Titringur vid skafth:.........ccccoooiiiiis <2,5m/s?
OVISSA K: e 1,5 m/s?
Slattuhaedarstilling: ................ 25-65 mm; 5-prepa
(@R oo 1= o e LR IPX1

2x Li-lon-Hledslurafhlada Power-X-Change
Plus

SPENNA: ..oiiiiiiiieiie e 20Vd.c.
Afkost: ....... ...2,6 Ah
Fioldi holfa: .....cveiiiececeeec e 5

2x Hledsluteeki Power-X-Charger

Spennainntaks: ................ 110-240V ~ 50-60 Hz
UtgangsSpPeNnNa: .........cvveeeeveverenvereennnens 21Vd.c.
Utgangsstraumur: ..........cocceeeveeeverennnne. 800 mA
OryggisfloKKUL: ....voveeeceeceeeeeeeeee e I/
Varud!

Hledslutaekid ma einungis nota med Li-lon-hleds-
lurafhl6dum ur Power-X-Changer-Seriunni!

Havada- og titringsgildi voru mael samkvaemt
st6dlunum EN ISO 3744: 1995, ISO 11094: 1991
og EN ISO 20643: 2008.

Takmarkié havadamyndun og titring eins og

haegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

® Hirdid um taekid og hreinsid pad reglulega.

® Lagid vinnu ad teekinu.

o Ofgerid ekki taekinu.

e Latid yfirfara taekid ef porf er a.

®  Slokkvid & teekinu @ medan ad pad er ekki i

notkun.
® Notid hlifdarvettlinga

Adrar ahzettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahaettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu taekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

Vidvorun!

Petta taeki myndar rafsegulsvaedi vid notkun
pess. betta rafsegulsvaedi getur haft ahrif a
virk eda dvirk igraedd lzekningartaeki. Til pess
ad minnka hzettuna a alvarlegum slysum og
daudsfollum maelum vid med pvi ad folk sem
er med igraedd hjalpartzeki eins og gangrad
eda pesshattar, hafi samband vié laekninn
sinn og framleidanda teekisins adur en ad
notkun med pessu teeki er hafin.
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5. Fyrir notkun

Slattuvélin er afhent samansett ad hluta til. Tekis-
beislid og grassafnkérfuna verdur ad setja a teekio
adur en ad slattuvélin er tekin til notkunar. Farid
eftir notandaleidbeiningunum skref eftir skref og
skodid myndirnar vel & medan til audvelda sam-
setninguna.

Samsetning teekisbeislis (myndir 3 til 5)
Fyrst verdur ad festa vinstri hluta nedra teekisbeis-
lisins (mynd 3/ stada 10) og haegri hluta nedra
teekisbeislisins (mynd 3 / stada 11) vid slattuvé-
larhusid med festiskrdfunum (mynd 3/ stada 12).
Sidan verdur ad renna efri hluta taekisbeislisins
upp a nedri hluta teekisbeislisins of festa hann
med skrufunum (mynd 4 / stada 13). Pad eru 2
mismunandi gét til stadar til pess ad geta lagad
teekisbeislislengdina ad notanda teekisins. Festid
ad lokum teekisleidslurnar med leidslufestingun-
um (mynd 5/ stada 14) vid teekisbeislio.

Samsetning safnkoérfunnar

(sja mynd 6)

Pegar safnkarfan er sett & teeki® verdur ad vera
buid ad slokkva & métornum og hnifur teekisins
verda ad vera stadnaemdur ad fullu. Lyftid upp
Utkastslugunni (mynd 6 / stada 6) med annarri
hendinni. Haldid & grassafnkdrfunni & haldfanginu
med hinni hendinni og hengid hana a teekid ofan
fra (mynd 6).

Afyllingarkvaréi safneiningar

Safnkarfan er utbuin afyllingarkvarda (mynd 1/
stada 15). Hann opnast vid loftstreymi sem kemur
fra slattuvélinni. Fellur hann nidur 8 medan ad
slegid er, er safnkarfan full og pad verdur ad losa
hana. Til pess ad kvardinn virki rétt verda gotin i
nedri hluta safnkérfunnar avallt ad vera hrein.

Stilling slattuhzedar

Varud!

Einungis ma stilla slattuhaed & medan ad maotor
teekisins er ekki i gangi og buid er ad taka 6ryg-
gistengid ur teekinu.

Adur en ad byrjad er ad sla verdur ad ganga Ur
skugga um ad skurdareiningin sé ekki bitlaus og
ad festingar hennar séu 6skemmdar. Skiptid um
bitlausum og /eda skemmdum slattuhnifum til
pess ad koma i veg fyrir 6jafnveegi teekis. Pegar
ad pessi atridi eru yfirfarin verdur ad vera buid
ad slokkva @ métornum og taka 6ryggisrofann ar
sambandi.

Til pess ad stilla slattuhaedina verdur ad fara ad

eins og hér er lyst (mynd 7):

1. Prystid slattuhaedarhaldfanginu (5) nidur.

2. Setjid slattuhaedarhaldfangid (5) pannig ad
slattuhaedin sé su sem 6skud er.

3. Sleppid slattuhaedarhaldfanginu (5) og gangid
ur skugga um ad pad hrokkvi i laesta stodu.

Slattuhzed lesin

Slattuhaedina er haegt ad stilla i 6 prepum fra 25-
65 mm og hana er haegt ad lesa upp af kvarda-
num.

Hledslurafhlada hladin (mynd 8)

1. Takid hledslurafhléduna ut ur teekinu. Til pess
verdur ad prysta inn laesingarrofanum a hlidin-
ni.

2. Berid saman pa spennu sem gefin er upp a
teekisskiltinu og pa sem ad rafrasin hefur sem
tengja a teekid vid og gangid ur skugga um
ad hun sé su sama. Stingid rafmagnsleidsiu
hledsluteekisins (9) i samband vid straum.
Graena LED-jésid byrjar ad loga.

3. Stingid hledslurafhlédunni (8) & hledslutaekid
9).

4. Undid lidi ,astand hledsluteekis® er ad finna
toflu sem lysir skilabodum LED-ljésanna a
hledsluteekinu.

Hledslurafhladan getur hitnad & medan ad hledslu
stendur. Pad er edlilegt.

Ef ad hledslurafhladan hledst ekki eetti ad athuga,

e hvort ad straumur sé a innstungu

® hvort ad tenging & milli hledsluteekis og hleds-
lurafhl6du sé nzegilega god.

Ef ad enn er ekki haegt ad hlada teekid bidjum vid
pig ad senda,

® hledslutaekid

® og hledslurafhléduna

til pjonustuadila okkar.

Til ad tryggja langan liftima hledslurafhlédunnar
aetti ad ganga ur skugga um ad hledslurafhladan
sé hladin reglulega. Pad er i sidasta lagi naud-
synlegt ef ad tekid er eftir pvi ad kraftur taeisins er
farinn ad minka. Teemid hledslurafhléduna aldrei
alveg. Pad skemmir hledslurafhléduna!

isetning hledslurafhlédunnar (mynd 9-10)
Opnid rafhléduhlifina Til pess ad opna lokid ver-
dur ad toga i eyrad sem synt er a mynd 10 (stada
A) og ljuka lokinu uppavid. Sidan er badum hleds-
lurafhlédunum stungid i festingar sinar eins og

-248-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 248

30.10.2017 09:45:01



synt er a mynd 10.

Abending!

Notid einungis hledslurafhlédur med jafnmikla
hledslu, notid aldrei saman full hladnar og tomar
hledslurafhlédur. Hladid avallt hledslurafhlédurnar
saman.

Hledslurafhladan med laegri hledslu sker ut um
notkunartima taekisins. Adur en ad vinna er hafin
verda avallt badar hledslurafthlédurnar ad vera
full hladnar. Leesid rafhlédulokinu med pvi ad loka
hlifinni og gangid ur skugga um ad pad hrokkvi i
leesingu.

Kvardi hledsluastands (mynd 11)

Prystid a rofann fyrir hledslukvardann (mynd 11/
stada A). Hledslukvardinn (mynd 11/ stada B) sy-
nir astand hledslurafhladanna med 3 LED-ljéosum.

Oll 3 LED-ljés loga:
Hledslurafhladan er full hladin.

2 eda 1 LED-lj6s loga
Hledslurafhladan er naegjanlega vel hladin.

1 LED-ljés blikkar:
Hledslurafhladan er tom, hladid hana.

Oll LED-ljés blikka:
Hledslurafhladan vard gjérsamlega tom og er bi-
lud. Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlédur!

6. Notkun

Varud!

Slattuvélin er utbuin 6ryggistengi til pess ad koma
i veg fyrir ad hun sé notud af utanadkomandi.
Setjid 6ryggistengid (mynd 13) i slattuvélina rétt
adur en ad hun er tekin til notkunar og fjarleegio
pad aftur pegar ad hlé er tekid & vinnu eda pegar
ad vinnu er lokid.

Varud!

Til pess ad koma i veg fyrir ad teekid hrokkvi
Oviljandi i gang, er slattuvélin utbuin 6ryggisrofa
(mynd 12/ stada A) sem verdur ad vera haldid
inni adur en ad haegt er ad prysta inn héfudro-
faarminum (mynd 12/ stada 1). Ef ad héfudrofa-
beislinu er sleppt slekkur slattuvélin sjaltkrafa a
sér. Gerid petta nokkrum sinnum pannig ad pu
sért viss um ad taekid virki rétt. Adur en vidgerdir
eda vidhald er hafid a pessu teeki verdur avallt ad
ganga ur skugga um ad hnifaeiningin sé ekki a

snuningi og ad buid sé ad fijarlaegja 6ryggislykilinn
ur teekinu.

Vidvorun! Opnid aldrei utkastlugu pegar ad
losa a safnpoka @ medan ad motor teekisins
er i gangi. Hnifar a snuningi geta valdio sly-
sum.

Festid Utkastsliguna eda safnkdrfuna avalt vel.
Slokkvid avallt 8 métor teekisins adur en ad pessir
hlutir eru fjarlaegdir.

Haldid avallt 6ruggu millibili sem styribeisli gefur
& milli slattuhus og notanda. Fara verdur sérstak-
lega varlega pegar ad snuid er vid eda pegar ad
slegid er i kringum hluti eda runna. Athugié ad
stand notanda sé avallt traust og notid gripgédan
og traustan skébunad og sidar buxur.

Slaid avallt pvert a halla. Af 6ryggisastaedum er
bannad ad sla i halla sem er yfir 15 gradur med
pessari slattuvél.

Farid sérstaklega varlega pegar ad slattuvélin er
dregin afturabak i att ad notandanum. Heetta & ad
detta!

Leidbeiningar fyrir rétta slattuvinnu

Pegar ad unnid er med pessari slattuvél er maelt
med pvi ad leidirnar fari ad hluta yfir hverja adra.
Slaid einungis med beittum og 6skemmdum
hnifum, pa verdur grasid skorid an pess ad merja
pad og fléturinn verdur sidur gulur.

Til pess ad tryggja sem bestan skurd & grasinu
aetti ad halda leidum slattar beinum. Slattuleidir-
nar eettu ad leggjast yfir hverja adra um nokkra
sentimetra pannig ad ekki verdir éslegin hluti eftir.

Hversu oft & ad sla fer had pvi hversu hratt grasid
vex. A adal vaxtatima (Mai — Juni) tvisvar i viku
annar einu sinni i viku. Slattuhaed eetti ad vera a
bilinu 4 — 6 cm og leifa sidan ad vaxa 4 -5 cm
adur en ad slegid er aftur. Ef ad grasid hefur nad
ad vaxa meira ein vanalega eetti ad fordast pau
mistok ad sla hann strax nidur i venjulega haed.
Pad skemmir grasid. Slaid ekki meira en halfa
grasengd.

Haldid nedri hluta slattuvélarinnar avallt hreinum
og fjarlaegid grasrestar sem safnast saman par.
Uppsafnadar grasrestar gera gangsetningu a teeki
erfidari, gera slatt verri og takmarka utkastgetu
grass.
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Ef slegid er i halla & avallt ad sla pvert & hann. Ef
slattuvélinni er beint & ska uppavid, kemur pad i
veg fyrir ad hun renni nidur. Stillid inn slattuhaed
eftir lengd grass. Slaid oftar yfir flétinn pannig ad
einungis séum slegnir hamarks 4cm af grasi i
einu.

Slékkva verdur & motornum adur en ad teekid er
yfirfarid & einhvern hatt. Athugid ad hnifar teeki-
sins snuast i nokkrar sekundur eftir ad buid er ad
slokkva & motor pess. Reynid aldrei ad stédva
hnifa pessa teekis. Athugid reglulega hvort ad
hnifurinn sé vel festur, ad hann sé i gédu asigko-
mulagi og ad hann sé beittur. Ef svo er ekki verdur
ad skipta um pa eda bryna. Ef ad hnifurinn sem
er & hreyfingu kemst i snertingu vid einhvern hlut,
st6dvid pa slattuvélina og bidid par til ad hnifurinn
hefur nad ad stédvast fullkomlega. Yfirfarid eftir
pad hnif og festingu hans. Ef ad skemmdir eru ad
finna verdur ad skipta um hann.

Um leid og ad tekid er eftir ad grasrestar verda
eftir & fletinum aetti ad teema safnkérfuna. Varud!
Adur en ad safnkarfan er fiarlaeg verdur ad ganga
ur skugga um ad buid sé ad slokkva & métornum
og bida par til ad hann hefur nad ad stédvast full-
komlega.

Til pess ad fjarleegja safnkérfuna verdur ad lyfta
upp lufunni med einni hendi og taka i burtu saf-
nkorfuna med haldfanginu med hinni hendinni.
Af 6ryggisastaedum fellur lufan aftur nidur pegar
ad safnkarfan hefur verid fjarlaegd og lokar aftara
Utkastsopinu. Ef ad grasrestar varda eftir i opinu
aetti ad draga slattuvélina um pad bil 1 metra
afturabak til pess ad audvelda gangsetningu.

Grasrestar i slattuhusi og a skurdareiningu eetti
ekki ad fjarlaegja med héndum eda fétum heldur
aetti avallt ad notast vid videigandi verkfeeri eins
og til deemis bursta eda handkust.

Til pess ad tryggja ad gras sé safnad vel saman
vid slattur verdur ad ganga ur skugga um ad
hreinsa grassafnkdérfuna eftir notkun.

Fjarleegid einungis safngrindina & medan ad mo-
tor teekisins hefur verid st6dvadur og bidid par til
ad hnifarnir hafa nad ad stédvast fullkomlega.

Lyftid upp utkastlifu med einni hend og setjid
safnkdrfuna a sinn stad med hinni hendinni ad
ofanverdu.

7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Heetta!
Takid 6ryggistengi ur teekinu adur en ad pad er
hreinsad (mynd 13).

7.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

e Bannad er ad prifa slattuvélina med rennandi
vatni og sérstaklega med haprystivatni.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rokum klut og
orlitilli sapu. Notid ekki hreinsilegi eda eetandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i teekid.

® Hreinsid slattuvélina med bursta og klut ef
mogulegt er.

7.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Haetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

7.3 Umhirda

e Skipta verdur um uppnotada og skemmda
hnifa, hnifafestingar og bolta i settum af vidur-
kenndum fagadila til pess ad koma i veg fyrir
djafnveegi a teeki.

® Gangid ur skugga allar festieiningar (skrufur,
reer og pesshattar) séu vel hertar, pannig ad
haegt sé ad tryggja 6rugga vinnu med slattu-
vélinni.

®  Athugid oft hvort ad grasséfnunareiningin syni
ummerki um skemmdir.

e Skiptid um skemmda og uppnotada hluti
teekisins.

® Til pess ad tryggja langan liftima taekisins
aetti ad hreinsa og smyrja alla skruffleti, hjol
og oxla.

® Regluleg umhirda & handslattuvélinni tryggir
ekki einungis lengri liftima og meiri getu hel-
dur studlar hun einnig ad audveldari og nak-
vaemari vinnu a fletinum.

®  S& hlutur sem verdur fyrir mestu sliti er
slattuhnifurinn. Athugid astand hnifs of hnifa-
festinga med reglulegu millibili. Ef ad hnifurinn
er uppnotadur er naudsynlegt ad skipta um
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hann eda ad slipa hann. Ef ad 6edlilega mikill
titringur er ad finna & slattuvélinni, gefur pad
til kinna ad hnifurinn er ekki jafnveegisstilltur
eda ad hann hefur afmyndast vegna einhvers.
Ef svo er verdur ad gera vid hnifinn eda skipta
um hann.

® Inniiteekinu eru engir adrir hlutir sem hirda
parf um.

7.4 Skipt um hnifa

Af 6ryggisastaeedum maelum vié med pvi ad lata
fagadila um ad skipta um hnifaeiningu. Varud! No-
tid avallt vinnuvettlinga! Notid einungis upprunale-
ga hnifaeiningar par sem ad annars er ekki haegt
ad tryggja 6rugga notkun & teekinu.

Pegar ad skipt er um hnif er farid svo ad:

1. Losid festingarbolta (sja mynd 14).

2. Fjarleegid hnifinn og setjid nyjan i hans stad.

3. Pegar ad nyr hnifur er isettur verdur ad athu-
ga ad hann snui rétt. Vindveengir hnifa verdur
ad snua ad maétorrymi (sja mynd 14). Rauf
festingarinnar verdur ad passa vid raufina i
slattuhnifnum.

4. Ad lokum verdur ad herda festingarboltann
med féstum lykli. Herda aetti festingarboltann
med 25nm.

Ad lokum timabils verdur ad fara yfir slattuvélina
og fjarleegja éhreinindi og hluti sem safnast hafa
upp. Ad lokum hvers timabils verdur naudsynlega
ad athuga astand slattuvélarinnar. Snuid ykkur ad
pjonustuadila vardandi vidgerdir. Notid einungis
upprunalega varahluti.

7.5 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd taekis

e Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

e Varahlutandmer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

Auka hnifur Art.-Nr.: 34.054.52

8. Geymsla og flutningar

Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum,
purrum og frostlausum stad par sem ad bérn na
ekki til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5°C og 30
°C. Geymid rafmagnsverkfeeri i upprunalegum
umbudum.

Flutningur

®  Slokkvid a teekinu og takid pad ur sambandi
vid straum adur en ad pad er flutt.

®  Setjid flutningsfestingar a teekid ef slikar eru til
stadar.

o HIifid teekinu fyrir regni og sterkum titringi,
sem sérstaklega er ad finna i flutningsfarar-
teekjum.

® Festid teekid pannig ad pad renni ekki né velti
til.

9. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda heaegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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10. Bilanaleit

Bilun Mégulegar asteedur Lausn
Métor fer ekki i gang | a) Styring eda péttir er biladur a) Af pjénustuadila
b) Tengingar vid métor eda pétti hafa | b) Af pjénustuadila
losnad
c) Slattuhus er stiflad ¢) Hreinsid slattuhusid pannig ad
) hnifar snuidé 6hindrad
d) Oryggistengi ekki stungid i teeki d)Stingid 6ryggistenginu i taekid (sja
6.)
e) Rafhlada ekki rétt isett e) Fjarlaegio rafhléduna og setjid hana
aftur i teekid (sja 5.)
Afl motors minkar a) Of hatt eda of blautt gras a) Stillid inn rétta slattuhaed, breytid
teekisstyringu
b) Slattuhus er stiflad b) Hreinsid teekishus
c) Hnifar uppnotadir c) Skiptid um hnifaeiningu
d) Afl rafhl6du minkar d) Athugid hledsluastand rafhlédunnar
og hladio ef porf er a (sja 5.)
Ohreinn grass- a) Hnifur er uppnotadur a) Skiptid um hnifaeiningu eda brynid
kurdur hnifa
b) Rong slattuhaed b) Breytid slattuhaed

Abending! Til pess ad hlifa métor taekis er hann Gtbuinn hitaskynjara sem aé slekkur sjalfkrafa
a honum ef ad métorinn ofhitnar og kveikir svo sjalfkrafa @ honum aftur eftir stutta stund!
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11. Hledslutaekjaljés

Astand ljésa Lysing og urrzedi

Greent ljos blikkar Tilbid til notkunar
Hledslutaekid er i sambandi vid straum og tilbuid til notkunar, hledslu-
rafhladan er ekki i hledsluteekinu

Rautt ljés logar Hledsla
Hledslutaekid hledur hledslurafhléduna

Greent ljos logar Hledslurafhladan hefur nad fullri hledslu og er tilbuin til
notkunar.

(Hledslutimi 1,5 Ah Hledslurafhl6du: Um pad bil 2 kist.)
(Hledslutimi 2,0 Ah hledslurafhlédu: Um pad bil 2 2 kist.)
(Hledslutimi 2,6 Ah hledslurafhlédu: Um pad bil 3,25 kist.)
(Hledslutimi 3,0 Ah Hledslurafhl6du: Um pad bil 4 kist.)
(Hledslutimi 4,0 Ah Hledslurafhl6du: Um pad bil 5 kist.)
(Hledslutimi 5,0 Ah hledslurafhlédu: Um pad bil 6 2 kist.)
Lausn:

Takid hledslurafhléduna ur hledsluteekinu. Takid hledslutaekid ar
sambandi vid straum.

Rautt Ijos blikkar Bilun

Hledsla er ekki méguleg. Hledslurafhladan eda hledsluteekid er bilad.
Lausn:

Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlédur.

Takid hledslurafhléduna ur hledsluteekinu.

Rautt og greent ljés blikka til | Hitabilanir

skiptis Hledslurafhladan er of heit (til daemis teeki stendur i sél) eda of kalt
(undir 0°C)

Lausn:

Fjarleegid hledslurafhléduna og geymid hanai 1 dag vid stofuhita (um
pad bil 20 °C).

Ef bilunin er enn til stadar eftir pad er hledslurafhladan algjérlega tom
og ekki ma hlada hana pa. Takid hledslurafhléduna ur hledslutaekinu.
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjénustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut a og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Dzemi
Slithlutir® Kolaburstar, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

e Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjog leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir a taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teeki®d hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir a taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 84 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Innehallsférteckning

Séakerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Fére anvandning

Anvéanda

Rengéring, Underhall och reservdelsbestalining
Férvaring och transport

9. Skrotning och atervinning

10. Felsdékning

11. Lampor pa laddaren

©NoOGOA~ODND=

Fara! - L&s igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn ska hallas under upp-
sikt s& att de inte anvander maskinen som leksak. Maskinen far inte
rengoras eller underhallas av barn. Maskinen far inte anvandas av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
av personer med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida inte en
ansvarig person haller uppsikt eller ger instruktioner.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av informationsskylten pa maski-

nen (se bild 15)

1. 1 Las igenom bruksanvisningen fére anvand-
ning.

2. 2 Settill att inga andra personer finns i farozo-
nen.

3. 3Varning! - Vassa knivar — Dra ut sakerhets-
kontakten innan du utfér underhdll. Knivarna
fortsatter att rotera efter att motorn har slagits
ifran.

4. 4 Skydda maskinen mot regn och fukt

5 Garanterad ljudeffektniva: 96 dB

6 Avfallshantera batteriet enligt gallande f6-

reskrifter

oo

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Startspak

Ovre skjutbygel

Séakerhetskontakt

Bérhandtag

Central installning av klippningshéjden
Utkastningslucka

Grasuppsamlare

Batteri

ONoar®N

9. Laddare

10. Vénster undre skjutbygel

11. Hoger undre skjutbygel

12. 2 st fastskruvar fér undre skjutbygel

13. 2 st muttrar for dvre skjutbygel med snabb-
spannfunktion

14. Kabelklammor

15. Méngdindikering

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven gréasklippare
2 st laddbara batterier

2 st laddare
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Grasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Grasklippare vars arliga anvandning i regel inte
overstiger 50 timmar och som till évervagande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller inom lant- och
skogsbruk, definieras som utrustning avsedd for
privata hemma- och kolonitradgardar.
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Obs! Pa grund av olycksrisken far grasklipparen
inte anvandas till att trimma buskar och hackar,

till att skara eller finfordela klattervaxter, till gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, till rengdring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och hackar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvandas
som drivaggregat for andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Tomgangsvarvtal .........ccccceeveeeieennenne 3400 min
SkyddsKIass .......cceeriiriiiiie e 1
VIKE e 12,8 kg
Klippbredd ........cooociiiiieeeiiiieee s 33cm
Grasuppsamlarens volym ...........c.ccceeeee. 30 liter
Ljudtrycksniva Loa 79,4 dB (A)
Osakerhet K, ..o, 3 dB(A)
Ljudeffektniva L, ... 96 dB(A)
Vibration i stangen ... .. <2,5m/s?
Osakerhet K ......coooeeiieiecceecceeee, 1,5 m/s?
Instélining av klippningshéjd . 25-65 mm; 5 lagen
KapslingskIass..........cccveeaieeiiiieciieeseeene IPX1
2x Li-lon-batteri Power-X-Change Plus

SPANNING ... 20V DC
Kapacitet .........coovvieiiieeeec e 2,6 Ah
Antal celler ..o 5
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2 st laddare

Ingadngsspanning .............. 110-240V ~ 50-60 Hz
Utgangsspanning .......eceveeeereseerennnns 21V DC
Utgangsstrom .....eocvveerrveeeseeeseeee 800 mA
SKYAdSKIASS ...vvveeeenieeieiesiesieeieeeee e /@
Obs!

Laddaren far endast anvandas till Li-lon-batterier i
Gardol Power-X-Change-serien!

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
standarderna EN ISO 3744:1995, ISO 11094:
1991 och EN ISO 20643:2008.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken fér allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.
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5. Fore anvandning

Grasklipparen levereras i demonterat skick. Innan
grasklipparen far anvandas maste den kompletta
skjutbygeln och grasuppsamlaren monteras. Folj
bruksanvisningen steg for steg och orientera dig
efter bilderna s& att du monterar samman maski-
nen pa ratt satt.

Montera skjutbygeln (bild 3 till 5)

Montera férst de undre skjutbyglarna till vénster
(bild 3/pos. 10) och hoger (bild 3/pos. 11) pa gra-
sklipparens kapa med fastskruvarna (bild 3/pos.
12). Den 6vre skjutbygeln ska darefter skjutas pa
den undre skjutbygeln och fastas med skruvarna
(bild 4/pos. 13). For detta &ndamal finns tva olika
hal pa de undre skjutbyglarna sa att stdngens
héjd kan anpassas till anvandarens kroppslangd.
Fast darefter natkabeln pa skjutbygeln med ka-
belklammorna (bild 5/pos. 14).

Montera grasuppsamlaren (se bild 6)

Sl& ifrdn motorn och kontrollera att kniven inte
langre roterar innan du hanger in grasuppsamla-
ren. Lyft pa utkastningsluckan (bild 6/pos. 6) med
den ena handen. Hall i grasuppsamlarens hand-
tag med den andra handen och héng in uppifran
(bild 6).

Mangdindikering pa grasuppsamlaren
Grasuppsamlaren ar férsedd med en mangdindi-
kering (bild 1/pos. 15). Denna 6ppnas av luftflodet
som genereras av grasklipparen under drift. Om
luckan stangs till medan du klipper, har gréasupp-
samlaren fyllts och méaste darefter tdmmas. For
att mangdindikeringen ska fungera pa avsett vis
maste 6ppningarna under luckan alltid vara rena
och kunna sléppa igenom luft.

Stélla in klippningshéjden

Varning!

Klippningshdéjden far endast stéllas in om motorn
star stilla och sékerhetskontakten har dragits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att skarverkty-
get inte &r trubbigt och att monteringsmaterialet
inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller skada-
de knivar s att ingen obalans uppstar. Sla ifran
motorn och dra ut sékerhetskontakten innan du
g6r dessa kontroller.

Stall in klippningshéjden pa foljande sétt (se bild

7):

1. Tryck reglaget (5) nedat.

2. Stall reglaget (5) pa avsedd klippningshéjd.

3. Slapp reglaget (5) och kontrollera att det har
snappt fast sakert i sparren.

Lésa av klippningshéjden

Klippningshojden som kan stéllas in pa fem oli-
ka lagen mellan 25 och 65 mm kan lasas av pa
skalan.

Ladda batteriet (bild 8)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spéarr-
knappen pa batteriets sida.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (9)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Sétt batteriet (8) pa laddaren (9).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
péa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas méaste du kon-

trollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas

maste du lamna in

© laddaren

® samt batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli sa 1ang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta ar
alltid nddvandigt om du mérker att den batteridriv-
na grasklipparens prestanda boérjar férsvagas. Se
till att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
att batteriet forstors!

Montera batteriet (bild 9-10)

Oppna batterilocket. Dra i sparren enligt beskriv-
ningen i bild 9 (bild 9/pos. A) och fall sedan upp
locket. Satt sedan in de bada batterierna enligt
beskrivningen i bild 10.
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Mark

Anvand alltid batterier med samma laddnings-
niva, och kombinera aldrig laddade och halvfulla
batterier. Ladda alltid bada batterier samtidigt.
Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
maskinens drifttid. Ladda bada batterier komplett
innan maskinen tas i drift. Stdng batterilocket ge-
nom att falla ned locket. Se till att locket snapper
in ratt.

Kapacitetsindikering for batteri (bild 11)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (bild 11/pos. A). Kapacitetsindikeringen
for batteriet (bild 11/pos. B) signalerar batteriets
laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och ar defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvanda

Obs!

Grasklipparen ar utrustad med en sékerhetsfunk-
tion som ska forhindra obehdriga att anvanda
maskinen. Strax innan grasklipparen ska anvan-
das méaste sakerhetskontakten (bild 13) skjutas in
i ppningen. Varje gang du avbryter arbetet, eller
om du klippt fardigt, ska sékerhetskontakten dras
utigen.

Obs!

For att forhindra att grésklipparen startar oavsik-
tligt, grasklipparen utrustad med en brytarspéarr
(bild 12/pos. A) som méste tryckas in innan by-
geln (bild 12/pos. 1) kan tryckas in. Grasklipparen
kopplas ifran om du slépper bygeln. Sl till och
ifrAn maskinen pa detta séatt ett par ganger for

att kontrollera att din maskin fungerar ratt. Innan
du utfor reparation eller underhall pa maskinen,
maste du kontrollera att kniven inte roterar och att
sakerhetskontakten har dragits ut.

Varning! Se alltid till att motorn har stannat
innan du éppnar utkastningsluckan for att
témma grasuppsamlaren. Den roterande kni-
ven kan férorsaka personskador.

Fast alltid utkastningsluckan resp. grasuppsam-
laren noggrant. Sla alltid ifran motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestédms av styrstdngerna. Var sarskilt
forsiktig nar du klipper och andrar korriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor.

Anvéand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten. Av

sakerhetsskal far du inte anvanda grasklipparen

pa slanter om lutningen dverstiger 15 grader.

Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och néar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner for korrekt grasklippning

Vi rekommenderar att du kér 6verlappande banor
med grésklipparen.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grdsmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i s& raka banor som mgjligt.

Se till att banorna dér du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Hur ofta du maste anvanda grésklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt gréset vaxer. Under den
huvudsakliga vaxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stall in klipp-
ningshoéjden pa 4 - 6 cm, sa att graset kan vaxa 4
- 5 cm mellan klippningarna. Om gréset har blivit
en aning hogre, ska du inte gbra misstaget att ge-
nast klippa ned det till normal héjd. Detta skadar
grasmattan. Klipp aldrig bort mer &n hélften av
grasets hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gor det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grasklipparen om
du haller den snett uppat. Valj klippningshéjd be-
roende pa aktuell grashojd. Ga flera ganger med
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grasklipparen sa att maximalt 4 cm grés klipps av
varje gang.

Sl& alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kni-
ven. Tank pé att kniven fortsatter att rotera ett

par sekunder efter att du har slagit ifrdn motorn.
Forsok aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med
jamna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillrackligt vass. Om detta
inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut. Om den roterande kniven slar emot ett féremal
maste du sla ifran grasklipparen och vanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du klippt, ar detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tommas. Obs! Sla ifran
motorn och vanta tills kniven har stannat helt in-
nan du tar av grdsuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grasuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i sdkerhets-
foreskrifterna kommer utkastningsluckan att sla
igen nar grasuppsamlaren tas av sa att den bakre
utkastningsOppningen darefter ar stangd. Om
grasrester hanger kvar i 6ppningen ar det lampligt
att kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa
att det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i

grasklipparens kapa och péa arbets-verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjalpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att gréaset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt natet
rengoras fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grdsuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut sdkerhetskontakten om maskinen ska
rengoras (bild 13).

7.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.3 Underhall

e Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar ska bytas ut satsvis av en behérig fack-
man for att garantera att balansen bibehalls.

® Rengor inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hégtryck. Se till att alla
fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid &r fast
atdragna sa att du kan anvanda grasklipparen
utan risk for skador.

e Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

o Byt utslitna eller skadade delar.
Forvara din grasklippare i ett torrt utrymme.
For att garantera lang livslangd ska alla
skruvdelar samt hjul och axlar rengdras och
darefter oljas in.

® Om du vardar din grasklippare regelbundet
forbattras inte endast dess livslangd och
prestanda, utan det blir dessutom lattare att
anvanda grasklipparen och resultatet blir batt-
re. Rengdr om mdjligt grasklipparen endast
med en borste eller en trasa. Anvand inte 16s-
ningsmedel eller vatten for att ta bort smuts.

® Grasklipparens kniv ar den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven ér sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du marker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
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eller bytas ut.
® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

7.4 Byta ut kniven

Av sékerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behorig fackman byta ut kniven. Obs! Bar
arbetshandskar! Anvand endast originalknivar
eftersom det annars finns risk for att vissa funkti-
oner inte fungerar och att sékerheten inte langre
kan garanteras.

Byt ut kniven pa féljande satt:

1. Lossa pa fastskruven (se bild 14).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Settill att monteringsriktningen stammer nar
du monterar in den nya kniven. Knivens vin-
gar maste skjuta in i motorrummet (se bild
14). Féaststiften ska stdmma éverens med de
stansade 6ppningarna i kniven.

4. Dra darefter at fastskruven med universalny-
ckeln. Atdragningsmomentet bor uppga till ca
25 Nm.

Kontrollera grasklipparens allméanna skick vid
sasongens slut och ta bort alla ansamlade rester.
Kontrollera tvunget grasklipparens skick innan
du tar den i drift for férsta gangen efter vinterup-
pehallet. Kontakta var kundtjanst om maskinen
behdver repareras. Anvand endast originalreser-
vdelar.

7.5 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservkniv art.-nr.: 34.054.52

8. Forvaring och transport

Foérvaring

Forvara maskinen och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Férvara maskinen i originalférpacknin-
gen.

Transport

® Innan maskinen far transporteras ska den
slas ifran och skiljas at fran elnatet.
Montera transportskydd om férhanden.
Skydda maskinen mot skador och kraftiga
vibrationer som sarskilt kan uppsta vid trans-
port i fordon.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida eller
valta.

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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10. Fels6kning

Storning

Méjlig orsak

Atgarder

Motorn startar ej

a) Motorn eller kondensatorn defekt

b) Anslutningarna vid motorn eller
kondensatorn har lossnat

¢) Maskinen star i for hogt gréas

d) Grasklipparens kapa ar blockerad

e) Sakerhetskontakten har inte satts i
f) Batteriet har inte satts i ratt

a) av kundtjanstverkstad
b) aav kundtjanstverkstad

c) Starta pa lagt gras eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipp-
héjden

d) Rengor kapan sa att kniven kan
rotera fritt

e) Satt i sékerhetskontakten (se 6.)

f) Ta ut batteriet och satt sedan i det
igen (se 5.)

avtar

Motorns prestanda

a) For hogt eller fuktigt gras
b) Gréasklipparens kapa ar blockerad
c) Kniven ar starkt nedsliten
d) Batteriets kapacitet avtar

a) Korrigera klippningshoéjden

b) Rengdr kapan

c) Byt ut kniven

d) Kontrollera batteriets kapacitet, lad-
da upp batteriet vid behov (se 5.)

litet

Dalig klippningskva-

a) Kniven ar sliten
b) Felaktig klippningshojd

a) Byt ut eller slipa kniven
b) Korrigera klippningshéjden

Mark Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid 6verbelastning och som automa-
tiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Betydelse och atgérder

Gron blinkar

Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.

Ro6d lyser

Laddning
Laddaren batteriet i normaldrift.

Gron lyser

Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 2 h)

(Laddningstid 2,0 Ah-batteri: ca 2,5 h)

(Laddningstid 2,6 Ah-batteri: ca 3,25 h)

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 4 h)

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 5 h)

(Laddningstid 5,0 Ah-batteri: ca 6,5 h)

Atgard:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

R&d blinkar

Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet eller laddaren &r defekt.
Atgard:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

R&d och grén blinkar omv-
axlande:

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
Om detta fel fortfarande féreligger, har batteriet djupurladdats och far
inte langre laddas upp eller anvandas. Ta ut batteriet ur laddaren.

* Aktuella priser och ytterligare information finns pa www.isc-gmbh.info
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SE

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller véanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstdende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 84 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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11. Latauslaitteen nayttd

©NoOGOA~ODND=

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat voi leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoimia. Henkildt, joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta, paitsi heista vastuullisen henkilon valvonnassa
tai opastamina.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuva 15)

1. Lue kayttéohje ennen kayttédnottoal!

2. Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta!

3. Varo! - Teravat leikkurinterét - irrota turvapis-
toke ennen kunnossapitotoimia. Leikkurin-
terat pydrivat vield moottorin sammuttamisen
jalkeenkin!

4. Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta.

5. Taattu &&nen tehotaso: 96 dB.

6. Havitd akku maaraysten mukaisesti.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)

. Kytkentdsanka

. Ylempi tydntésanka

. Turvapistoke

. Kantokahva

. Keskeinen leikkauskorkeuden s&aatd
. Poistoluukku

. Silppukori

. Akku

. Latauslaite

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Tyéntésangan vasen alaosa

11. Tyéntésangan oikea alaosa

12. 2 kpl alemman tyéntékahvan kiinnitysruuveja

13. 2 kpl ylemman tyéntdkahvan pikakiristysmut-
tereita

14. Johdonpidikkeet

15. Tayttdémaaréan nayttd

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-

tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-

jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkuruohonleikkuri

2 kpl akkuja

2 kpl latauslaitteita
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kayttéon
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakaytté6n kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntiméaré ei yleensa ylité 50 tuntia
ja joita kaytetéan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentill4 tai maa- ja metsatalou-
dessa.

Huomio! Kayttajan ruumiillisen vaarannuksen vu-
oksi ruohonleikkuria ei saa kayttéa pensaikkojen,

-270 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 270

30.10.2017 09:45:03



pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaamiseen,
kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden ron-
sykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienenta-
miseen, jalkakaytavien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentamiseen. Ruohonleik-
kuria ei my6skaan saa kayttda moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrénkasojen levittamiseen.

Turvallisuussyista ruohonleikkuria ei saa kayttaa
minkaanlaisten muiden tyokalujen tai tydkalujen
kayttolaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-

maisesti sallinut tAméan.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Joutokayntikierrosluku: ..........ccccceveenne 3400 min
Suojausluokka:..

Silppupussin tilavuus: ..........cccccceceeieeee. 30 litraa
Adnen painetaso L ,
Mittausepatarkkuus K ..
Aénen tehotaso L,
TArNA VarreSSa: .....ueeeeeeeeecireieeeeeeeeenes <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K:
Leikkauskorkeuden s&atd: 25-65 mm; 5-portainen

SUOJAIAJI: e IPX1
Litiumi-ioniakku Power-X-Change Plus

Jannite: ..o 20V tasavirta
Kennojen IUKUM&Ara: ..........ccccoeiiiiieinieeeeeenn. 5

2 kpl latauslaitteita

Huomio!

Latauslaitetta saa kayttaa ainoastaan Gardol
Power-X-Change-sarjan litiumi-ioniparistojen
lataamiseen!

Melunpé&astét ja tarinaarvot on mitattu standar-
dien EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 ja EN
ISO 20643:2008 mukaisesti.

Rajoita melunpéaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kayté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kayta suojakasineita.

5. Ennen kaytté6nottoa

Ruohonleikkuri toimitetaan purettuna osiin. Koko
tyoéntdkaari ja silppusékki tulee koota ja asentaa
ennen ruohonleikkurin kayttdéa. Noudata kayttéoh-
jetta kohta kohdalta ja katso kuvia, jotta kokoami-
nen sujuu helpommin.

Tyéntdkaaren asennus (kuvat 3 - 5)
Ensimmaiseksi taytyy alemman tydntésangan
vasen (kuva 3/nro 10) ja oikea (kuva 3/nro 11) osa
kiinnitté& ruohonleikkurin runkoon kiinnitysruuveil-
la (kuva 3/nro 12). Sitten on tydnnettavé ylempi
tyéntdkaari alemman tyéntékaaren osiin ja kiin-
nitettava se ruuveilla (kuva 4/nro 13). Alemman
tydntdkaaren osissa on taté varten 2 eri reikéa,
joiden avulla tyéntdkaaren varren korkeus voida-
an sovittaa kayttajan kokoa vastaavaksi. Lopuksi
kiinnitetaan liitantajohto tydntésankaan johdonpi-
dikkeilla (kuva 5/nro 14).

Silppukorin asennus (katso kuva 6)
Silppukoria paikalleen ripustettaessa tulee moot-
torin olla sammutettu eiké leikkaustera saa pyoria.
Nosta poistoluukkua (kuva 6/nro 6) yhdella kadel-
1. Pida toisella kadella silppupussia kahvasta ja
ripusta se ylhaalta paikalleen (kuva 6).
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Silppukorin tayttoméaaran naytté

Silppukori on varustettu tayttdémaaran naytolla
(kuva 1/nro 15). Ruohonleikkurin kayton aikana
syntyva ilmavirta avaa nayttélapan. Jos lappa
sulkeutuu leikkaamisen aikana, niin silppukori on
taynna ja se taytyy tyhjentaa. Pida 1apan alapuo-
lella olevat reiat aina puhtaina ja lapaiseving, jotta
tayttdmaéaran nayttd voi toimia moitteettomasti.

Leikkauskorkeuden saato

Varoitus!

Leikkauskorkeuden saadén saa tehda vain kun
moottori on pysaytetty ja turvapistoke irrotettu.

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta,
ovatko leikkausvélineet tylstyneet tai niiden kiin-
nityslaitteet vahingoittuneet. Vaihda tylsat ja/tai
vahingoittuneet leikkausvélineet uusiin, jotta niista
ei aiheudu epatasapainottumista. Sammuta moot-
tori taté tarkastusta varten ja irrota turvapistoke.

Leikkauskorkeuden s&atd tulee suorittaa seuraa-

vasti (katso kuva 7):

1. Paina vipua (5) alaspain.

2. Sé&ada vipu (5) haluttuun leikkauskorkeuteen.

3. Paasta vipu (5) irti ja tarkasta, etta se on lukit-
tunut tdhan asentoon.

Leikkauskorkeuden lukema

Leikkauskorkeus on saadettavissa 5 asentoon 25
ja 65 mm:n vélille ja sd&detty arvo voidaan lukea
asteikosta.

Akun lataaminen (kuva 8)

1. Ota akkusarija laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
(9) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tyoénna akku (8) latauslaitteeseen (9).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd® 16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
ole hyva ja laheta

® latauslaite

® sekd akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman
pitkd, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akkuruohonleikkurin tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

Akun asennus (kuvat 9-10)

Avaa akkulokeron kansi. Vedé taté varten kuvan
9 mukaisesti liukulukitus (kuva 9/kohta A) auki ja
k&ann4 kansi ylos. Tyénna sitten molemmat akut
kantoihinsa kuten kuvassa 10 naytetaan.

Viite!

Kéyta ainoastaan akkuja, joiden lataustaso on
sama, ala koskaan yhdistele puolityhjia akkuja
taysien akkujen kanssa. Lataa molemmat akut
aina samanaikaisesti.

AkKu, jonka lataustaso on alhaisempi, maaraa
laitteen kayttéajan keston. Ennen kayttéa molem-
mant akut tulee ladata tayteen. Sulje akkulokeron
kansi painamalla se kiinni ja huolehdi siita, etta se
lukittuu kunnolla kiinni.

Akun tehonnaytto (kuva 11)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (kuva 11/
kohta A). Akun tehonnaytté (kuva 11/kohta B) il-
moittaa akun lataustilan 3 valodiodin (LED) avulla.

Kaikki kolme LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt taysin ja vioittunut. Viallista
akkua ei saa enéda kayttaa eika ladata!
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6. Kayttd

Varo!

Ruohonleikkuri on varustettu turvakytkennalla
luvattoman kaytdn estédmiseksi. Tyénna turva-
pistoke (kuva 13) paikalleen valittdmasti ennen
ruohonleikkurin kéytté4 ja ota turvapistoke pois
jokaisen keskeytyksen ajaksi tai kun ty6 on suori-
tettu loppuun.

Varo!

Tahattoman kaynnistymisen ehkéisemiseksi on
ruohonleikkuri varustettu kdynnistyksenestolla
(kuva 12/kohta A), jota tulee painaa, ennen kuin
voit painaa katkaisinsankaa (kuva 12/nro 1). Jos
katkaisinsanka paastetaan irti, niin ruohonleikkuri
sammuu. Toista tamé menettely muutaman ker-
ran, jotta voit olla varma laitteesi moitteettomasta
toiminnasta. Ennen kuin suoritat laitteelle korjaus-
tai huoltotoimia, tulee sinun varmistaa, etta terat
eivat enda pydri ja etté turvapistoke on irrotettu.

Varoitus! Ala koskaan avaa poistoluukkua
silppupussia tyhjentdessési moottorin viela
kaydessa. Pyoriva tera saattaa aiheuttaa ta-
paturmia.

Kiinnit4 poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja terarun-
gon valinen turvaetéisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kaytéa luistamattomin, pitavin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyisté ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill4, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepain tai vetdessasi sitd. Kompastu-
misvaara!

Ohjeita oikeaa leikkuuta varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
tyévaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva.
TAlldin tulee naiden ratojen menna aina muuta-

man senttimetrin verran paallekkain, niin ettei jaa
kasitteleméttdmia kaistaleita.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu peri-
aatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paakasvuai-
kana (touko-kesakuussa) kahdesti viikossa, muu-
ten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee olla
4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen men-
nessa 4 - 5 cm. Jos ruoho on paassyt kasvamaan
pitemmaéksi, ala tee sita virhetta, etta leikkaat

sen heti tavalliseen korkeuteen. Se vahingoittaa
ruohoa. Ala koskaan leikkaa pois enempéaa kuin
puolet ruohon korkeudesta.

Pida leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymét ehdottomasti heti. Kertymat
vaikeuttavat kdynnistdmista, huonontavat leikku-
ulaatua ja héiritsevat ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estad liikuttamalla sité viistosti yldspéin. Valitse
leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mukaan.
Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin etta
ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.

Sammuta moottori, ennen kuin teet tarkastat
teran kunnon. Ota huomioon, etta tera pyorii
edelleen viel& muutaman sekunnin ajan moottorin
sammuttamisen jalkeenkin. Ald koskaan yrita py-
sayttaa teréa. Tarkasta sdénndllisin véliajoin, onko
tera tukevasti kiinni, hyvassa kunnossa ja hyvin
teroitettu. Jos nain ei ole, teroita se tai vaihda
tilalle uusi. Mikali liikkuva teré iskeytyy johonkin
esineeseen, sammuta ruohonleikkuri ja odota,
kunnes tera on pysahtynyt kokonaan. Tarkasta
sitten terén ja teranpidikkeen kunto. Jos ne ovat
vahingoittuneet, taytyy ne vaihtaa uuteen.

Jos leikkaamisen aikana maahan ja4 ruohon-
jatteita, taytyy silppukori tyhjentda. Huomio!
Ennen silppukorin poisottamista tulee moottori
sammuttaa ja odottaa, kunnes leikkuritera on
pyséhtynyt.

Ota silppukori pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdelld k&dell& ja otat silppukorin toisella
kadella kantokahvasta pitéen pois. Turvallisu-
usmaarayksen mukaisesti poistoluukku putoaa
kiinni, kun silppukori otetaan pois, ja sulkee néin
takana olevan poistoaukon. Jos aukkoon jaa
talléin riippumaan ruohonjatteitd, on moottorin
helpomman kaynnistymisen vuoksi suositeltavaa
vetda ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.
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Ala poista leikkausiatteita leikkurin rungosta tai
tydkaluista kasin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
vélineita kayttaen, esim. harjalla tai kasiharjalla.

Jotta silpun kerddminen onnistuu hyvin, taytyy
silppukori ja erityisesti verkko puhdistaa sisélta
kayton jalkeen.

Ripusta silppukori paikalleen vain kun moottori on
sammutettu ja terd pysahdyksissa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadella, pitele sil-
ppukoria toisella kadelld kahvasta ja ripusta se
ylh&alta paikalleen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda turvapistoke pois (kuva 13) ennen kaikkia
puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettémasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdalan ammattihenkild.

7.3 Huolto

® Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet terat, terankanti-
met ja terdpultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.

® Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedelld, eiké varsinkaan painepesurilla. Huo-
lehdi siita, etta kaikki kiinnitysvélineet (ruuvit,
mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan, niin
etté voit kayttéda ruohonleikkuria turvallisesti.

® Tarkasta usein, onko silpunkerayslaitteessa

nékyvia kulumia.

® Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat uusi-
in.
Sailyta ruohonleikkurisi kuivassa tilassa.
Laitteen keston pidentamiseksi tulisi kaikki
ruuviliitokset seké pyorat ja akselit puhdistaa
ja sitten dljyta.

©  Ruohonleikkurin sdannéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka lisaksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti. Puhdista ruohonleikkuri har-
jalla tai rievulla, mikéli mahdollista. Ala kayta
liuoteaineita tai vetté lian poistamiseen.

©  Eniten kulumiselle altistuva osa on leikkuute-
ra. Tarkasta terén kunto ja kiinnitys sdannél-
lisin valiajoin. Jos terd on kulunut, se taytyy
vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos ruohon-
leikkurissa ilmenee kéayton aikana liiallista ta-
rind4a, niin se tarkoittaa, etta teraa ei ole tasa-
painotettu oikein tai se on vaantynyt tdytaisyn
vuoksi. Tassé tapauksessa se taytyy korjata
tai vaihtaa uuteen.

© Laitteen siséllé ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.4 Teran vaihto

Turvallisuussyista suosittelemme, ettd annat
teran vaihtamisen valtuutetun ammattihenkilén
suoritettavaksi. Varo! Kayté tydkéasineita! Kayta
ainoastaan alkuperaisterid, koska muussa ta-
pauksessa laitteen toimintaa ja turvallisuutta ei
enaa voi taata.

Vaihda teré seuraavasti:

1. Irrota kiinnitysruuvi (kuva 14).

2. Otatera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta terd4 asentaessasi ole hyvé ja huolehdi
terén oikeasta asennussuunnasta. Teran
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka (katso kuva 14). Kiinnitintappien tulee
sopia terassa oleviin stanssausreikiin.

4. Sen jalkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-
kaan yleisavaimella. Kiristysmomentin tulisi
ollan.25Nm.

Kasvukauden péatyttya tee ruohonleikkuriisi ylei-
starkastus ja poista kaikki siihen kertyneet lian-
jatteet. Tarkasta teran kunto ehdottomasti ennen
joka kasvukauden alkua. K&éanny korjausten vu-
oksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen. Kayta
ainoastaan alkuperaisia varaosia.
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7.5 Varaosa- ja lisévarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

e laitteen tunnusnumero

e tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

Varaosatera tuotenumero: 34.054.52

8. Varastointi ja kuljetus

Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30
°C:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkaukses-
saan.

Kuljetus

® Sammuta laite ja erota se virransyétosta en-
nen kuin kuljetat sita.

o Kayté kuljetussuojuksia, jos sellaiset on.

® Suojaa laitetta vaurioilta ja voimakkaalta tari-
nélta, jota esiintyy erityisesti sitd ajoneuvois-
sa kuljetettaessa.

® Varmista, ettei laite voi siirtya paikaltaan tai
kaatua.

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

-275-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 275 30.10.2017 09:45:04



10. Vianhakukaavio

Hairié Mahdollinen syy Poisto
Moottori ei kéyn- a) moottori tai kondensaattori viallinen | a) huoltokorjaamo korjaa
nisty b) litdnnat moottorissa tai konden- b) huoltokorjaamo korjaa
saattorissa irti
c) laite seisoo korkeassa ruohossa c) kéynnista matalassa ruohossa

tai leikatulla pinnalla; muuta tarvit-
taessa leikkauskorkeutta

d) leikkurin kotelo tukkiutunut d) puhdista kotelo, jotta tela pyorii es-
teetta
e) turvapistoke ei ole paikallaan €) pane turvapistoke paikalleen
(katso 6.)
f) akku ei ole oikein paikallaan f) ota akku pois, pane uudelleen
paikalleen (katso 5.)
Moottorin teho heik- | a) liian korkea tai kostea ruoho a) korjaa leikkauskorkeus
kenee b) leikkurin kotelo tukkiutunut b) puhdista kotelo
c) tera kulunut loppuun c) vaihda tera uuteen
d) akun teho heikkenee d) tarkasta akun teho ja tarvittaessa
lataa akku (katso 5.)
Epésiisti a) terét ovat kuluneet loppuun a) vaihda tera uuteen tai teroita
leikkaus se
b) vaara leikkauskorkeus b) korjaa leikkauskorkeus

Viite! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu lampdékatkaisimella, joka sammuttaa moottorin
ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jadhdytystauon
jélkeen!
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11. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila Merkitys ja toimenpiteet

Vihrea vilkkuu Kayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdéverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslait-
teessa ei ole akkua

Punainen palaa Lataaminen
Latauslaite lataa akun.

Vihreé palaa Akku on ladattu téyteen ja valmis kayttoon.

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: n. 2 h)

(Latauksen kesto 2,0 Ah:n akku: n. 2,5 h)

(Latauksen kesto 2,6 Ah:n akku: n. 3,25 h)

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: n. 4 h)

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: n. 5 h)

(Latauksen kesto 5,0 Ah:n akku: n. 6,5 h)

Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkdverkosta.

Punainen vilkkuu Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akku tai latauslaite on vioittunut.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Punainen ja vihrea vilkkuvat | Lampétilahairio

vuorotellen Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n.
20°C).

Jos tdma vika tulee sen jalkeen uudelleen, niin akku on tyhjentynyt tay-
sin eika sitd saa enaa ladata tai kayttaa. Ota akku pois latauslaitteesta.

* Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat osoitteesta www.isc-gmbh.info
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Fl

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-278 -

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 278 30.10.2017 09:45:04



Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Terat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kéyttden tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytoésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 84 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Sisukord

Ohutusjuhised

Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt
Sihiparane kasutamine

Tehnilised andmed

Enne kasutuselevéttu

Kéitamine

Puhastus, hooldus ja varuosade tellimine
Transport ja hoiundamine

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

10. Veaotsing

11. Laadija naidik

©NoOGOA~ODND=

Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi tuleb jalgida, kontrolli-
maks, et nad seadmega ei mangi. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada. Seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoor-
sete vOi vaimsete voimetega isikud voi ebapiisavate kogemuste ja
teadmistega isikud, valja arvatud juhul, kui nad t6otavad padeva isiku
jarelevalve all voi juhendamisel.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektril6dgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus (vt joonis

15)

1. ,Hoiatus - vigastusohu vahendamiseks luge-
ge kasutusjuhendit”

2. Hoidke kaugemale!

3. Ettevaatust! — Teravad I6iketerad — tommake
enne hooldustéid ohutuspistikust.
Loiketerad pdorlevad parast mootori valjaluli-
tamist edasil

4. Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest

Garanteeritud muratase: 96 dB

Utiliseerige aku asjatundlikult

oo

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Ldlitussang

Ulemine juhtraud

Ohutuspistik

Kandesang

Tsentraalne I16ikekorguse reguleerimine
Valjaviskeava luuk

Murukogur

Aku

Akulaadija

10. Vasakpoolne alumine juhtraud

11. Parempoolne alumine juhtraud

12. 2 alumise juhtraua kinnituskruvi

13. 2 tlemise kiirkinnitusfunktsiooniga juhtraua

©CReNOOAON

mutrit
14. Juhtme kinnitusklambrid
15. Taitetaseme naidik

2.2 Tarnekomplekt ja lahtipakkimine
(joonis 2)
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Tarnekomplekt

®  Aku-muruniiduk

Aku (2x)

Akulaadur (2x)
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine
Muruniiduk sobib kasutamiseks kodu- ja hobiaias.

Eramajapidamise ja hobiaianduse muruniidukid
on sellised, mille aastane kasutus ei Uleta tava-
liselt 50 tundi ning mida kasutatakse muru voi
muruplatside hooldamiseks, kuid mitte avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega pollu- ja
metsamajanduses.

Téahelepanu! Seoses kasutajale tekkiva ohuga
ei tohi muruniidukit kasutada pddsaste, hekkide
ja puhmaste pugamiseks; katusetaimestiku voi
rodukastide déretaimede voi muru I6ikamiseks
vOi purustamiseks; kdnniteede puhastamiseks
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(puhtaks puhumiseks) ega hekseldajana puu- ja
hekildikmete purustamiseks. Veel ei tohi muruni-
idukit kasutada maapinna ebatasasuste, nt muti-
mullahunnikute tasandamiseks.

Ohutuskaalutlustel ei tohi muruniidukit kasutada
teiste todriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena, vélja arvatud juhul,
kui see on tootja poolt Uheselt lubatud.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori pdérlemissagedus................... 3400 min
K@l oo 12,8 kg
LOIKeIAIUS: ... 33cm
Murukogumiskorvi maht:..............ccccooeee 30 liitrit
Heliréhu tase LpA: ................................ 79,4 dB(A)
Halbepiir K, r.. 3dB(A)
Garanteeritud miratase L, .....c.coovovuee 96 dB(A)
Vibratsioon sangal a,: .............ccceeueunnen. <2,5m/s?
Halbepiir K: ... 1,5 m/s?

2x Liitium-ioonaku Power-X-Change Plus

PiNge: .o 20V d.c.
Mahtuvus: ... 2,6 Ah
Elementide arv: ... 5
2x Akulaadija Power-X-Charger

Sisendpinge: ........ccccceeenne 110-240V ~ 50-60 Hz
Valjundpinge: ......cccooeeiiiiiiciiceieees 21Vd.c.
VAUNdVOOL: ..o 800 mA
Ohutuskategooria: ..........cccoeveiiiiiiiiiiiices /8l

Tahelepanu!
Laadijat tohib kasutada ainult Gardol Power-X-
Change tlitpi Li-ioon akude laadimiseks!

Mura- ja vibratsioonivaartused selgitati vélja stan-
dardite EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 ja
EN ISO 20643:2008 kohaselt.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasut-

amisel esineb alati jaakriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jarg-

mised ohud:

1. kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski;

2. kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe;

Hoiatus!

Kéaesolev seade tekitab té6tamise ajal elek-
tromagnetilise valja. See vili voib teatud
asjaoludel kahjustada aktiivseid voi passiiv-
seid meditsiinilisi implantaate. Raskete voi
surmavate vigastuste ohu vdhendamiseks
soovitame isikutel, kelle on meditsiinilised
implantaadid, oma arsti ja implantaadi toot-
jaga nou pidada, enne kui seadet kasutama
hakatakse.

5. Enne kasutuselevottu

Muruniiduk tarnitakse osaliselt kokkupanduna.
Juhtraud ja kogumiskorv tuleb enne muruniiduki
kasutamist kokku panna. Jargige kokkupanekul
kasutusjuhendit punkt-punktilt ja vaadake pilte.

Juhtraua paigaldamine (joonis 3 kuni 5)
Esimesena tuleb alumine juhtraud vasakult (joo-
nis 3/10) ja paremalt (joonis 3/ 11) kinnituskruvi-
dega (joonis 3/ 12) niiduki korpusele kinnitada.
Seejarel tuleb Glemine juhtraud alumisele juhtrau-
ale likata ja kruvidega (joonis 4/ 13) kinnitada.
Selleks on alumisel juhtraual vastavalt 2 erinevat
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ava, et kohandada juhtraua kdrgus kasutajale.
Seejarel kinnitada kaablihoidikutega (joonis 5/ 14)
Uhendusjuhe juhtraua kulge.

Kogumiskorvi paigaldamine

(vt joonist 6)

Kogumiskorvi kulgeriputamiseks tuleb mootor
vélja lllitada ja I6iketera ei tohi pddrelda. Tostke
véljalaskeava kaas (joonis 6/6) Uhe kaega ules.
Teise kdega hoidke kogumiskorvi kdepidemest ja
pange Ulevalt poolt rippuma (joonis 6).

Kogumisseadise tiitetaseme naidik
Kogumisseadisel on taitetaseme naidik (joonis 1
/15). See avatakse dhuvoolu abil, mille niiduk te-
kitab t66tades. Kui klapp niitmise ajal kinni kukub,
on kogumisseadis tais ja seda tuleks tihjendada.
Téitetaseme naidiku laitmatuks toimimiseks
peavad augud klapi all olema alati puhtad ja l&bi-
laskvad.

Loikekorguse reguleerimine

Hoiatus!

Loikekorgust tohib reguleerida ainult valjalilitatud
seadme ja véljatbmmatud ohutuspistiku korral.

Enne niitmise alustamist kontrollige, ega I6ikein-
strument ole nuri ning ega selle kinnitusvahendid
ole kahjustada saanud. Asendage nurid ja/voi
kahjustunud Iiketerad, et mitte tasakaalutust
tekitada. Selle kontrollimise ajal seisake mootor ja
tdommake ohutuspistik valja.

Lbikekorguse reguleerimine peab toimuma jarg-
miselt (vt joonis 7):
Suruge hooba (5) alla.
2. Seadke hoob (5) soovitud I6ikekdrgusele.
3. Laske hoob (5) lahti ja kontrollige selle kindlat
fikseeringut.

Loikekorguse lugemine
Loikekdrgust saab seadistada vahemikus 25-65
mm kuues astmes ja seda saab lugeda skaalalt.

Aku laadimine (joonis 8)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
kilgmist lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil toodud vdrgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija (9) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (8) laadijale (9).

4. Punktis “Laaduri néidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi naidiku tAhendustega laaduril.

Laadimise kaigus voib aku mdningal méaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-

trollige

® Kkas pistikupesas on vool

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

Aku paigaldamine (joonis 9-10)

Avage akukaas. Selleks tommake kldpatsit (A),
nagu joonisel 10 ndidatud ja keerake kaas ules.
Seejarel pange mélemad akud kinnituspesades-
se, nagu joonisel 10 naidatud.

Mérkus!

Kasutage ainult Uhesuguse taitetasemega aku-
sid, arge kunagi kombineerige omavahel tais ja
pooltuhje akusid. Laadige mdlemaid akusid alati
Uheaegselt.

Norgema laadimistasemega aku méaarab seadme
tédaja. Enne tddtamist tuleb molemad akud tais
laadida. Sulgege akukaas, keerates kaas kinni ja
jalgige, et see korrektselt sulgub.

Aku taituvuse naidik (joonis 11)

Vajutage aku taseme naidiku lulitit (joonis 11/ A).
Aku taseme néidik (joonis 11/ B) annab aku lae-
tuse tasemest teada kolme LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:
Aku on jaagitult tihi ja on defektne. Defektset akut
ei tohi rohkem kasutada ega laadida.
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6. Kaitamine

Ettevaatust!

Muruniiduk on varustatud turvalllitussisteemiga,
et takistada seadme juhuslikku kasutamist. Pai-
galdage vahetult enne muruniiduki kasutuselevot-
tu ohutuspistik (joon. 12d) ja t66 katkestamisel voi
|I6petamisel eemaldage uuesti ohutuspistik.

Ettevaatust!

Tahtmatu sisselulitumise takistamiseks on muru-
niiduk varustatud sisselllituslukuga (joonis 12/A),
mida tuleb vajutada, enne kui juhtrauda (joonis
12/1) aktiveerida saab. Kui juhtraud lahti lastakse,
siis lUlitub muruniiduk vélja. Viige seda toimingut
labi veel méned korrad, veendumaks, et seade
té6tab nbuetekohaselt. Enne remonti voi hooldus-
t66de tegemist peate veenduma, et tera ei pddrie
ja ohutuspistik on vélja tdommatud.

Hoiatus! Arge avage viljaviskeluuki kunagi
siis, kui kogumisseadeldist tiihjendatakse ja
mootor veel té6tab. Ringlev tera voib pohjus-
tada vigastusi.

Kinnitage véljaviskeklapp vdi rohukogumiskorv
alati hoolikalt. Enne eemaldamist lUlitage mootor
vélja.

Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust
kaugusest tera korpuse ja kasutaja vahel. Eriti
ettevaatlik tuleb olla ndlvakutel ja méekulgedel
niites ja sdidusuunda muutes. Hoolitsege kindla
jalgealuse eest, kandke libisemiskindlate, haardu-
vate taldadega jalatseid ja pikki pukse.

Niitke alati n6lvakuga risti. Ohutuse tagamiseks ei
tohi muruniidukiga niita Ule 15-kraadilistel kalla-
kutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi likumisel ja muruni-
iduki tdmbamisel. Komistamisoht!

Juhised o6igeks niitmiseks

Niitmisel soovitatakse ribati kattuvat tééviisi.
Niitke ainult teravate, tervete teradega, et ro-
hukérred narmendama ei hakkaks ega muru
kollaseks muutuks.

Puhta I6iketulemuse saavutamiseks juhtige muru-
niidukit voimalikult sirgeid radu pidi.

Seejuures peavad need rajad alati mone senti-
meetri jagu kattuma, et Ghtki riba muru pusti ei
jaaks.

Niitmise sagedus soltub peamiselt muru kasvukii-
rusest. Peamisel kasvuajal (mai-juuni) on soovi-
tatav muru niita kaks korda nadalas, muidu Uks
kord nédalas. Lo6ikekdrgus peab olema 4-6 cm ja
jargmise niitmiseni peaks muru kasvama 4-5 cm.
Kui muru on juba natuke pikemaks kasvanud, ei
tohiks te seda kohe tavalisele kérgusele tagasi
niita. See kahjustab muru. Arge niitke kunagi roh-
kem kui pool muru kdrgusest.

Hoidke niiduki korpuse alumine pool puhas ja ee-
maldage kindlasti murujéagid. Jaagid raskenda-
vad niiduki kaivitumist ning rikuvad Idikekvaliteeti
ja muru véljaviset.

Nolvakutel tuleb I6ikerada méaekdljega risti seada.
Muruniiduki kdrvale libisemist saab takistada
Ulespoole kaldu asendiga. Valige 16ikekdrgus
vastavalt muru tegelikule pikkusele. Kédige muru
mitu korda ule, nii et Uhe korraga niidetakse maha
maksimaalselt 4 cm muru.

Enne terade mis tahes viisil kontrollimist seisake
mootor. Pidage meeles, et tera pédrleb parast
mootori valjalUlitamist veel méned sekundid eda-
si. Arge piilidke kunagi tera peatada. Kontrollige
regulaarselt, kas tera on digesti kinnitatud, heas
seisukorras ja korralikult teritatud. Vastupidisel
juhul lihvige tera vdi vahetage see vélja. Kui liikuv
tera puutub mingi asja vastu, seisake muruniiduk
ja oodake, kuni tera taielikult seisab. Seejarel kon-
trollige tera ja terahoidiku seisukorda. Kahjustada
saanud tera ja/vdi terahoidik tuleb valja vahetada.

Niipea kui niitmise ajal jadvad murujaégid murule
lebama, tuleb kogumiskorvi tuhjendada. Téhele-
panu! Enne kogumiskorvi mahavétmist seisake
mootor ja oodake, millal 16iketddriist seisma jaab.

Kogumiskorvi mahavétmiseks tostke Uhe kdega
véljaviskeklappi ning votke teise kdega kogumis-
korvi kandesangast hoides korv vélja. Vastavalt
ohutuseeskirjadele kukub véljaviskeklapp kogu-
miskorvi valjavétmisel kinni ja sulgeb tagumise
véljaviskeava. Kui seejuures jadvad murujaagid
avasse rippuma, on mootori hdlpsamaks kaivita-
miseks vaja muruniidukit umbes 1 m vorra tagasi
tdmmata.

Arge eemaldage I6ikamisjadke niiduki korpuse ja
tédinstrumendi kiljest kée ega jalaga, vaid sobiva
abivahendiga, nt harja voi kdsiharjaga.
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Korraliku kokkukogumise tagamiseks tuleb kogu-
miskorvi pérast kasutamist seestpoolt puhastada.

Riputage kogumiskorv tagasi ainult véljalulitatud
mootori ja seisatud Idiket6driista korral.

Tdstke véljaviskeklapp Uhe kdega Ules ja hoidke
teise kédega kogumiskorvi kandesangast ning
riputage see Ulevalt sisse.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Tdmmake enne kdiki puhastustdid ohutuspistik
valja (joonis 13).

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H66ruge seade puhta réatikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

®  Muruniidukit ei tohi puhastada voolava veega,
kindlasti mitte kérgsurvega.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske rati-
kuga ja vahese koguse vedelseebiga. Arge
kasutage puhastusvahendeid voi lahusteid;
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.
Arvestage sellega, et seadme sisemusse ei
tohi vett sattuda.

® Puhastage muruniidukit véimalusel harja voi
lapiga.

7.2 Siisiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stisiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

7.3 Hooldus

e Kulunud ja kahjustunud terad, teravdllid ja
poldid tuleb komplektikaupa asendada auto-
riseeritud spetsialisti poolt, et hoida tasakaal
paigas.

® Hoolitsege selle eest, et kdik kinnituselemen-
did (kruvid, mutrid jms) oleksid alati kovasti
kinni, nii et saaksite niidukiga ohutult té6étada.

e Kontrollige sageli, ega murukogumisseadis
ole kulunud.

e Asendage kulunud vdi kahjustunud detailid.

o Kasutusea pikendamiseks tuleb koik keerata-
vad detailid ning rattad ja teljed puhastada ja
seejarel Olitada.

®  Muruniiduki korrapérane hooldus ei taga mitte
ainult seadme pikaajalise sailimise ja t66voi-
me, vaid aitab kaasa ka muru korralikule ja
lihtsale niitmisele.

® Kodige kulumisaltim osa on tera. Kontrollige
regulaarselt tera seisukorda ja kinnitust. Kui
tera on kulunud, tuleb see otsekohe vélja
vahetada voi teritada. Kui muruniidukil peaks
esinema liigset vibratsiooni, thhendab see,
et tera ei ole digesti tasakaalus vo6i on 166gi
tottu deformeerunud. Sellisel juhul tuleb see
parandada voi vélja vahetada.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

7.4 Tera véljavahetamine

Ohutuse tagamiseks soovitame lasta terad va-
hetada selleks volitatud spetsialistil. Ettevaatust!
Kandke téokindaid! Kasutage ainult originaalteri,
sest muul juhul ei ole funktsioonid ja turvalisus
teatud asjaoludel tagatud.

Terade vahetamiseks toimige jargmiselt:

1. Vabastage kinnituskruvi (vt joonis 14).

2. Votke tera maha ja asendage see uuega.

3. Uue tera paigaldamisel jalgige tera pai-
galdussuunda. Tera tiivad peavad ulatuma
mootoriruumi (vt joonis 14). Kinnituskoonused
peavad olema kohakuti teras olevate salkude-
ga.

4. Seejarel keerake kinnituskruvi universaalvot-
me abil uuesti kinni. TGmbemoment peaks
olema umbes 25 Nm.

Hooaja I6pus kontrollige muruniidukit Gldiselt ja
eemaldage kogunenud jaatmed. Enne iga hooaja
algust kontrollige kindlasti terade seisukorda. Kui
seade vajab remonti, siis p66rduge meie kliendi-
teenindusse. Kasutage ainult originaalvaruosi.

7.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

Varutera tootenumber.: 34.054.52
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8. Transport ja hoiundamine

Ladustamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kulmakindlas ning lastele ligipdasmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 °C
kuni 30 "C. Hoidke seadet originaalpakendis.

Transportimine

® Enne seadme transportimist lUlitage see vélja
ja eraldage vooluvdrgust.

® Paigaldage koik transpordiseadised.

o Kaitske seadet kahjustuste ja tugeva vibratsi-
ooni eest, mis esinevad eriti séidukites trans-
portimisel.

e Kindlustage seade libisemise voi Umberkuk-
kumise eest.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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10. Veaotsing

Viga Véimalik pohjus Korvaldamine
Mootor ei kaivitu a) mootor voi kondensaatori viga a) podrduge klienditeenindustédkotta
b) mootori vdi kondensaatori Gihen- b) p6é6rduge klienditeenindustddkotta

dused on lahti

¢) niiduki korpus on ummistunud ¢) puhastage korpus, et tera saaks
vabalt likuda
d) ohutuspistik ei ole sees d) pange ohutuspistik sisse (vt 6.)
e) aku ei ole korrektselt peal e) eemaldage aku ja pange uuesti
peale (vt 5.)
Mootori vdimsus on | a) liiga kdrge vai liiga niiske hein a) korrigeerige 16ikekdrgust, muutke
nork elektroonika seadistusi
b) niiduki korpus on ummistunud b) puhastage korpus
c) voll on tugevasti kulunud c) vahetage voll
d) aku taituvus jaab vaiksemaks d) kontrollige aku taituvust ja vajadu-
sel laadige (vt 5.)
Ebapuhas I6ige a) tera on kulunud a) vahetage tera vélja voi teritage
b) vale niitmiskdrgus b) korrigeerige niitmiskdrgust

Markus! Mootor on kaitse eesmaérgil varustatud termoliilitiga, mis lulitab lilekoormuse korral
mootori valja ning péarast liihikest jahtumisperioodi automaatselt sisse tagasi!
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11. Laadija néidik

Naidiku olek Téahendus ja abin6u

Roheline vilgub Toovalmidus
Laadija on vorku thendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas

Punane poleb Laadimine
Laadija laeb akut.

Roheline pdleb Aku on téis ja té6valmis.

(laadimise kestus 1,5 Ah aku korral: u 2 h)

(laadimise kestus 2,0 Ah aku korral: u 2 %2 h)

(laadimise kestus 2,6 Ah aku korral: u 3,25 h)
(laadimise kestus 3,0 Ah aku korral: u 4 h)

(laadimise kestus 4,0 Ah aku korral: u 5 h)

(laadimise kestus 5,0 Ah aku korral: u 6 %2 h)

Abinéu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Punane vilgub Viga

Laadimine ei ole enam voimalik. Aku voi laadija on defektne.
Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Punane ja roheline vilguvad | Temperatuurihéire

vaheldumisi. Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kilm (ma-
dalam kui 0 °C).

Abinou:

Votke aku vélja ja hoidke seda

1 paev toatemperatuuril (u 20 °C).

Kui térge peaks parast seda uuesti esinema, on aku jaagitult tihi ning
seda ei tohi enam laadida ega kasutada. Votke aku laadijast vélja.
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==

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Marki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil vOi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevétluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 84 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kéib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

DroSibas noradijumi

lerices apraksts un piegades komplekts
Merkim atbilstoSa lietoSana

Tehniskie raditaji

Pirms lietoSanas

LietoSana

Tiri8ana, apkope un rezerves dalu pasutiSana
Glabasana un transportéSana

9. Utilizacija un otrreizéja izmanto$ana

10. Kltdu noteik3anas plans

11. Uzlades ierices indikacija

©NOoOGO~ODN =

Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

So ierici nedrikst lietot bérni. Jauzrauga, lai bérni nerotalatos ar ierici.
Bérni nedrikst veikt tirisanu un apkopi. lerici nedrikst izmantot cilveki
ar samazinatu jutibu, ierobezotam fiziskajam vai garigajam spé&jam
vai ar pieredzes vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad Sos
cilvékus uzrauga par viniem atbildiga persona vai ja Si persona

shiedz tiem noradijumus par ierices lietoSanu.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér btu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro-

jums (skat. 15. att.)

1. ,Bridinajums - Lai mazinatu savainosanas
risku, izlasiet lietoSanas instrukciju”

2. leverojiet attalumu!

3. Uzmanibu! - Asi asmeni - pirms tehniskas
uzturéSanas darbiem izvelciet drosibas
spraudni.

Asmeni turpina rotét art péc motora
izslegSanas!

4. Sargajiet ierici no lietus un mitruma

Garantétais skanas jaudas limenis: 96 dB

Pareizi likvidgjiet akumulatoru

oo

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)
leslégSanas svira

Augséjais rokturis

DroSibas spraudnis

Parnésasanas rokturis

Centrala plausanas augstuma regulé$ana
Izmetes vaks

Zales savacejgrozs

Akumulators

Uzlades ierice

©CReNOOAWN

10. Kreisais apaksgjais rokturis

11. Labais apaks$éjais rokturis

12. 2 stiprinatajskrives apak§éjam rokturim

13. 2 augseja roktura uzgriezni ar atrspiléSanas
funkciju

14. Vada stiprinaSanas skavas

15. Piepildijuma raditajs

2.2 Piegades komplekts un izsainoSana
(2. attels)
Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalpo$anu.
©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriS8anas un nosmaksSanas
risks!

Piegades komplekts

Akumulatora zaliena plaujmasina
Akumulators (2 gab.)

Originala lieto$anas instrukcija
Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

Zaliena plaujmasina ir piemérota privatai
lietoSanai majas darza un mazdarzina.

Par zaliena plaujmasinam privatiem majas
darziem un mazdarziniem uzskatamas tadas
masinas, kuru lietoSana gada parasti neparsniedz
50 stundas un kuras parsvara izmantojamas
zales vai zaliena kop$anai, nevis publis-
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kos darzos, parkos, sporta laukumos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.
Uzmanibu! Sakara ar lietotaja kermena
apdraudéjumu zaliena plaujmasinu nedrikst iz-
mantot krimu, dzivZzogu un krimaju apcirp$anai,
vitenaugu vai zales grieSanai un smalcinasanai
uz jumta augu segam vai balkonu kastées, un
celinu tirisanai (nosuksanai), un ka smalcinataju
koku un dzivzogu nogriezumu smalcinasanai.
Turklat zaliena plaujmasinu nedrikst izmantot ka
darza frézi un augsnes nelidzenumu, pieméram,
kurmja rakumu nolidzinasanai.

Drosibas apsveérumu dé| zaliena plaujmasinu
nedrikst izmantot par piedzinas agregatu jebkada
veida citiem darba rikiem un instrumentu kom-
plektiem, ja vien to neparprotami nav atlavis
razotajs.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Motora apgriezienu skaits: ........... 3400 apgr./min.
Aizsardzibas Klase:.............cccocviiiiiiiiiiiiin, 11l
SVAIS:...ciiiiiiieee et 12,8 kg
PlauSanas platums:........cccccoveiiiieiiieeneennne. 33cm
Zales savacejgroza tilpums:........c.cccecveenee. 30 litru
Skanas spiediena limenis, L ,:............ 79,4 dB(A)
KITda, Ky 3dB(A)
Garantétais skanas jaudas limenis, L,,,,:. 96 dB(A)
Vibracija uz roktura, a,: ........ccceeinnen <2,5m/s?

2x Litija jonu akumulators Power-X-Change
Plus

SPrEgUMS: ..o 20V lidzstrava
Uzlade: ..o 2,6 Ah
Nodalljumu skaits: ........ccccueereiriieiiieieeieecieee 5

2x Uzlades ierice Power-X-Chargr

leejas spriegums: .............. 110-240 V ~ 50-60 Hz
Izejas spriegums: .........cccceiienne 21V idzstrava
Izejas strava: ..........

Aizsardzibas Klase: ..........cccceveririiniiienene /@
Uzmanibu!

Uzlades ierici drikst izmantot tikai ,Power-X-
Change” sérijas litija jonu akumulatoru uzladei.

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartiem EN ISO 3744:1995, ISO
11094: 1991 un EN ISO 20643:2008.

Nodrosiniet, lai trokSna ra8anas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.
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Atlikusie riski

Pat lietojot So elektroinstrumentu atbilstosi

noteikumiem, vienmér saglabajas atlikuSie

riski. Saistiba ar Sa elektroinstrumenta konst-

rukciju un izpildijumu var rasties sadi riski:

1. plau$u bojajumi, ja netiek lietots piemérots
respirators;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemeérotas
trokSnu slapésanas austinas.

Bridinajums!

Stierice darba laika rada elektromagnétisko
lauku. Elektromagnétiskais lauks noteik-

tos apstaklos var traucét aktivo vai pasivo
medicinisko implantatu darbibu. Lai mazinatu
nopietnu vai navéjosu savainojumu risku,
personam ar mediciniskajiem implantatiem
pirms ierices lietoSanas ieteicams
konsultéties ar arstu un razotaju.

5. Pirms lietoSanas

Zaliena plaujmasina tiek piegadata daléji izjaukta
veida. Pirms zaliena plaujmasinas lietoSanas ir
jauzmonté rokturis un savacejgrozs. Rikojieties
saskana ar lietoSanas instrukciju un montgjiet
atbilstosi attéliem.

Roktura montaza (3.-5. attels)

Vispirms kreisais (3. att./10. poz.) un la-

bais (3. att./11. poz.) apakséjais rokturis ar
stiprinatajskravem (3.att./12. poz.) ir japiestiprina
pie plaujmasinas korpusa. Péc tam augs€jais
rokturis ir jauzbida uz apak$éja roktura un
japiestiprina ar skrivém (4. att./13. poz.). Sim
nolikam apaks€ja rokturt ir pieejami 2 dazadi
urbumi, lai pielagotu roktura augstumu lietotajam.
Péc tam ar vada stiprinasanas skavam (5. att./14.
poz.) piestipriniet rokturim piesléguma vadu.

Savacejgroza montaza

(skat. 6. att.)

Lai iestiprinatu savacéejgrozu, motoram jabut
izslegtam un asmens nedrikst griezties. Ar vienu
roku paceliet izmetes vaku (6. att./6. poz.). Ar otru
roku turiet savacejgrozu aiz roktura un iestipriniet
to virziena no augsas (6. att.).

Savaceéja piepildijuma raditajs

Savacéjam ir piepildijuma raditajs (1. att./15.
poz.). Tas tiek atvérts ar gaisa plismu, ko rada
stradajosa plaujmasina. Ja plausanas laika
vaks aizkrit, savacéjs ir pilns un ir jaiztukso.

Lai piepildijuma raditajs darbotos nevainojami,
caurumiem zem vaka vienmér jabut tiriem un
caurlaidigiem.

PlauSanas augstuma reguléSana

Uzmanibu!

Plausanas augstuma regulésanu drikst veikt tikai
tad, kad ierice ir izslégta un ir atvienots droSibas
spraudnis.

Pirms plausanas parbaudiet, vai
griezéjinstruments nav truls un vai nav bojati

ta stiprinajumi. Nomainiet trulus un/vai bojatus
griezéjinstrumentus, lai nerastos nelidzsvarotiba.
Veicot $o parbaudi, izsleédziet motoru un izvelciet
dro$ibas spraudni.

Plausanas augstuma regulésana javeic $adi

(skat. 7. att.):

1. Spiediet sviru (5) uz leju.

2. Noregulgjiet sviru (5) vélamaja plauSanas
augstuma.

3. Atlaidiet sviru (5) un parbaudiet tas drosu
nostiprinajumu fiksatora.

PlauSanas augstuma nolasiSana
Plausanas augstums ir 25—65 mm, to var regulét
sesas pakapés un nolasit uz skalas.

Akumulatora uzlade (8.a attéls)

1. Iznemiet akumulatoru bloku no iefices. Sim
nolikam nospiediet fiks€joSo taustinu sanos.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar eso$o elektrotikla sprie-
gumu. levietojiet kontaktligzda uzlades ierices
(9) vada kontaktdaksu. Sak mirgot zala gais-
mas diode.

3. levietojiet akumulatoru (8) uzlades ierice (9).

4. Punkta ,Uzlades ierices indikacija” ir snieg-
ta tabula ar uzlades ierices gaismas diozu
indikacijas skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespéjama,

l0dzu, parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vai uzlades kontaktos ir nevainojams kon-
takts.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, l0dzu, nosutiet

® uzlades ierici

© unakumulatoru bloku
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musu klientu apkalpos$anas dienestam.

Lai nodro$inatu akumulatoru bloka ilgstosu
darbmizu, ir jaripéjas par akumulatoru bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatoru bloku pilniba. Tas rada akumulatoru
bloka bojajumus.

Akumulatora montaza (9-10.b attéels)

Atveriet akumulatora vaku. Sim noltkam, ka redz-
ams 10 attéla, pavelciet aizturi (A poz.) un pace-
liet vaku. Péc tam abus akumulatorus iespraudiet
stiprinajumos, ka redzams 10 attéla.

Noradijums!

Izmantojiet tikai akumulatorus ar vienadu
piepildijumu, nekad nekombinégjiet pilnus un ne-
pilnus akumulatorus. Abus akumulatorus vienmer
uzladeéjiet vienlaikus.

Akumulators ar vajaku uzlades stavokli nosaka
ierices darbibas ilgumu. Pirms ierices lietoSanas
abi akumulatori pilniba jauzlade. Aizveriet aku-
mulatora vaku, to nolaizot, un ievérojiet, lai tas
pareizi nofiksétos.

Akumulatora uzlades indikators (11. att.)
Nospiediet akumulatora uzlades indikatora sledzi
(11. att./A poz.). Akumulatora uzlades indikators
(11. att./B poz.) parada akumulatora uzlades
[Tmeni ar trim gaismas diodem.

Mirdz visas tris gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladeéts.

Mirdz divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:
akumulators ir izlad€jies, uzladégjiet to.

Mirgo visas gaismas diodes:

akumulators ir pilniba izladéjies un ir bojats.
Bojatu akumulatoru vairs nedrikst izmantot un
uzladet.

6. LietoSana

Uzmanibu!

Zaliena plaujmasina ir aprikota ar droSibas
shému, lai novérstu neatlautu lietoSanu. Tiesi
pirms zaliena plaujmasinas lietoSanas ievietojiet
dro$ibas spraudni (13. att.) un, katrreiz partraucot
vai izbeidzot darbu, atkal iznemiet droSibas
spraudni.

Uzmanibu!

Lai nepielautu nejausu ieslég$anos, zaliena
plaujmasina ir aprikota ar ieslégSanas
blokéSanas mehanismu (12. att./A poz.), kas ir
janospiez pirms ieslégSanas sviras aktivizéSanas
(12. att./1. poz.). Ja ieslégSanas sviru atlaiz,
zaliena plaujmasina izslédzas. Vairakas reizes
atkartojiet So procesu, lai butu drosi, ka ierice dar-
bojas pareizi. Pirms ierices remonta vai apkopes
darbiem parliecinieties, ka asmens negriezas un
dro$ibas spraudnis ir atvienots.

Bridinajums! Nekad neatveriet izmetes vaku,
ja tiek iztukSots savacéjs un motors vél dar-
bojas. Rotéjoss asmens var radit traumas.

Vienmeér rupigi nostipriniet izmetes vaku vai zales
savaceéjgrozu. Nonemot to, vispirms izsledziet
motoru.

Vienmeér jaievéro vadibas roktura nodrosinatais
drosais atstatums starp asmens korpusu un
lietotaju. Jabut 1pasi piesardzigam plausanas
un kustibas virziena mainas laika slipumos un
nogazes. levérojiet drosu staju, valkajiet apavus
ar neslidosam, raupjam zolém un garas bikses.

Vienmer plaujiet Skérsam nogazei. Dro$ibas
apsverumu dé| ar zaliena plaujmasinu nedrikst
plaut nogazés, kuru slipums parsniedz 15 gradus.

Esiet piesardzigs, virzoties atmuguriski un velkot
zaliena plaujmasinu. Paklup$anas risks!

Pareizas plauSanas noradijumi

Plausanas laika ir ieteicams darba veids ar
parlaidumu.

Plausanai izmantojiet tikai asus, nevainojamus
asmenus, lai nepléstu zales stiebrus un zale
nedzeltétu.

Lai panaktu tiru plausanas virsmu, vadiet zaliena
plaujmasinu pa iesp&jami taisnakam trajektorijam.
Turklat §im trajektorijam vajadzétu vienmer par
daziem centimetriem parklaties, lai nepaliktu
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nenoplautas joslas.

Plausanas biezums principa ir atkarigs no zaliena
augs$anas atruma. Pamata vegetacijas perioda
(maijs—junijs) plaujiet divreiz nedéla, cita laika —
vienreiz nedéla. Plausanas augstumam jabut 4-6
cm, un lidz nakamajai plausanas reizei vajadzétu
izaugt 4-5 cm. Ja zaliens ir izaudzis nedaudz
garaks, nevajadzetu rikoties nepareizi, uzreiz to
noplaujot lfdz normalam augstumam. Tas kaité
zalienam. Tada gadijuma nekad neplaujiet vairak
par pusi no zales augstuma.

Uzturiet tiru plaujmasinas korpusa apaksdalu un
noteikti novaciet zales nosédumus. Nosédumi
apgritina iedarbinasanas procesu, negativi
ietekmé plausanas kvalitati un zales izsvieSanu.

Nogazés plausanas trajektorijai jabut Skérsam
nogazei. Zaliena plaujmasinas noslidésana tiek
novérsta, ja ta atrodas slipa stavokli uz augsu.
Izvélieties plauSanas augstumu atkariba no
faktiska zaliena garuma. Veiciet vairakus gajienus,
lai viena reizé noplautu ne vairak par 4 cm
zaliena.

Pirms jebkadam asmens parbaudém izslédziet
motoru. Nemiet vera, ka péc motora izslégSanas
asmens vél dazas sekundes turpina griezties.
Nekad neméginiet apturét asmeni. Regulari
parbaudiet, vai asmens ir pareizi nostiprinats,

vai tas ir laba stavokli un ir labi uzasinats. Pretéja
gadijuma uzasiniet vai nomainiet asmeni. Ja
rotéjoSs asmens saskaras ar priek§metu, apturiet
plaujmasinu un pagaidiet, [ldz asmens pilnigi
apstajas. Péc tam parbaudiet asmens un asmens
turétaja stavokli. Ja tie ir bojati, tie janomaina.

Tiklidz plauSanas laika paliek zales atlikumi,

ir jaiztukSo savacejgrozs. Uzmanibu! Pirms
savacejgroza nonemsanas izslédziet motoru un
nogaidiet, l1dz griezéjinstruments pilnigi apstajas.
Lai nonemtu savacéjgrozu, ar vienu roku paceliet
izmetes vaku, ar otru roku aiz roktura iznemiet
savacejgrozu. lznemot savacejgrozu atbilstosi
drosibas noteikumiem, izmetes vaks aizveras un
noslédz aizmuguréjo izmetes atveri. Ja atvere ir
aizkerusies zales atlikumi, lai vieglak iedarbinatu
motoru, ir lietderigi zaliena plaujmasinu pavilkt
apméram 1 m atpakal.

Noplautas zales atlikumus plaujmasinas korpusa
un iericé nenonemiet ar rokam vai kajam, bet Sim
nolikam izmantojiet piemérotus paliglidzeklus,
pieméram, suku vai slotinu ar rokturi.

Lai nodrosinatu labu savaksanu, péc lietosanas
savacejgrozs no iekSpuses ir jaiztira.

Savaceéjgrozu iestipriniet tikai tad, kad motors ir
izslégts un griezejinstruments ir apturéts.

Ar vienu roku paceliet izmetes vaku, ar otru turiet
savacéjgrozu aiz roktura un iestipriniet to virziena
no augsas.

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasitiSana

Bistami!
Pirms visiem tiriSanas darbiem izvelciet droSibas
spraudni (13. att.).

7.1 TinsSana

®  Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

e Zaliena plaujmasinu nedrikst tirit ar tekoSu
adeni, it ipasi zem augsta spiediena.
lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tiri$anas
lldzeklus vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

® Peéc iespéjas tiriet zaliena plaujmasinu ar
sukam vai lupatam.

7.2 Ogles sukas

Ja paradas parmériga dzirksteJosana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificEétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektri)is.

7.3. Apkope

® Nolietota vai bojata asmens, asmens
turétaja un tapu nomaina javeic pilnvarotam
specialistam, nomainot visu komplektu, lai
saglabatu lidzsvarotibu.

® Parupégjieties par to, lai visi stiprinajuma
elementi (skraves, uzgriezni utt.) vienmeér
batu pievilkti, un lai jus varétu drosi stradat ar
plaujmasinu.

o Daudzkart parbaudiet zales savacéjus, vai
tiem nav nodiluma pazimiju.
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* Nomainiet nodiluSas vai bojatas detalas.

¢ LainodroS$inatu ilgaku darbmazu, visas
skruvéjamas detalas, ka ari riteni un asis ir
janotira un péc tam jaieello.

e Zaliena plaujmasinas regulara tirisana
ne tikai nodrosSina ilgstoSu darbmiizu un
razigumu, bet veicina ari zaliena rlpigu un
vienkarsu plausanu.

® Visvairak nodilst asmens. Regulari parbaudiet
asmens un ta stiprinajuma stavokli. Ja
asmens ir nolietojies, tas nekavéjoties
janomaina vai jauzasina. Ja paradas zaliena
plaujmasinas parmeérigas vibracijas, tas
nozime, ka asmens nav pareizi nolidzsvarots
vai triecienu dél ir deforméjies. Saja gadijuma
tas ir jasalabo vai janomaina.

® lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

7.4. Asmens nomaina

DroSibas apsveérumu dé| asmens nomainu ietei-
cams uzticét pilnvarotam specialistam. Uzmanibu!
Lietojiet darba cimdus! Izmantojiet tikai originalos
asmenus, pretéja gadijuma noteiktos apstaklos
netiek garantéta funkcionésana un drosiba.

Lai nomainitu asmeni, rikojieties, ka minéts

turpmak:

1. Atskruvéjiet stiprinatajskravi (skat. 14. att.).

2. Nonemiet asmeni un nomainiet to ar jaunu.

3. Mont€jot jauno asmeni, ludzam ievérot as-
mens montazas virzienu. Asmens lapstinam
jabat paceltam motora telpas virziena (skat.
14. att.). Stiprinajuma tapam ir jasakrit ar
Stancéjumiem asmen.

4. Peéc tam atkal pievelciet stiprinatajskravi ar
universalo atslégu. Pievilk§anas momentam
jabat apméram 25 Nm.

Sezonas beigas veiciet zaliena plaujmasinas

visparigu parbaudi un aizvaciet sakrajusos zales

atlikumus. Pirms katras sezonas sakuma no-
teikti parbaudiet asmens stavokli. Remontdarbu
veikSanai vérsieties musu servisa dienesta. 1z-
mantojiet tikai originalas rezerves dalas.

7.5 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

Rezerves asmens preces Nr. 34.054.52

8. Glabasana un transportésana

Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalstosa, ka art bérniem nepieejama vieta.
Vispiemérotaka glabasanas temperatura ir
5—30°C. Uzglabajiet ierici originalaja iepakojuma.

TransportéSana

® Pirms transporté$anas izslédziet ierici un at-
vienojiet to no elektrotikla.

e Uzstadiet transportéSanas aizsargierices, ja
tadas ir.

® Aizsargajiet ierici pret bojajumiem un spécigu
vibraciju, kas jo Tpasi rodas, transportéjot
transportlidzeklos.

® Nostipriniet ierici pret slidé$anu un
apgasanos.

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama §ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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10. Kladu noteikSanas plans

Bojajums lespéjamais célonis Noveérsana
Nevar iedarbinat a) Bojats motors vai kondensators a) Veic klientu serviss
motoru b) IAtvienojusSies savienojumi pie mo- | b) Veic klientu servisspéjams, mainiet
tora vai kondensatora plausanas augstumu
c) Nosprostojies plaujmasinas kor- c) Iztiriet korpusu, lai asmens varétu
puss brivi rotét
d) Nav ievietots droSibas spraudnis d) levietojiet droSibas spraudni (skat.
6.)

e) Nav pareizi ievietots akumulators e) Iznemiet akumulatoru un ielieciet
atpakal (skat. 5.)

Samazinas motora | a) Parak gara vai parak mitra zale a) Mainiet plausanas augstumu, mai-
jauda niet elektronikas iestatijumu

b) Aizsergjis plaujmasinas korpuss b) Iztiriet korpusu

c) Asmens ir |oti nolietojies c) Nomainiet asmeni

d) Akumulatora uzlade samazinas d) Parbaudiet akumulatora uzladi un,

ja nepiecieSams, uzladéjiet akumu-
latoru (skat. 5.)

Netirs plavums a) Nolietojies asmens a) Nomainiet vai uzasiniet asmeni
b) Nepareizs plausanas augstums b) Mainiet plauSanas augstumu

Noradijums! Motora aizsardzibai tas ir aprikots ar siltumjutigu slédzi, kas parslodzes gadijuma
izsledz motoru un péc neilga atdziSanas laika atkal to automatiski iesledz!
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11. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss Nozime un darbiba

Mirgo zala krasa Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, aku-
mulators nav ievietots uzlades ierice.

Mirdz sarkana krasa Uzlade
Uzlades ierice uzladé akumulatoru.

Mirdz zala krasa Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai.

(1,5 Ah akumulatora uzlades ilgums: apm. 2 h)

(2,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: apm. 2,5 h)

(2,6 Ah akumulatora uzlades ilgums: apm. 3,25 h)

(3,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: apm. 4 h)

(4,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: apm. 5 h)

(5,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: apm. 6,5 h)

Darbiba

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Mirgo sarkana krasa Bojajums

Uzlade vairs nav iespéjama. Bojats akumulators vai uzlades ierice.
Darbiba

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

Parmainus mirgo sarkana Temperaturas traucéjumi

un zala krasa Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatira zemaka par 0 °C).

Darbiba

Iznemiet akumulatoru un uzglabajiet to

1 dienu istabas temperatura (apm. 20 °C).

Ja péc tam &1 kluda rodas joprojam, akumulatoram ir parizlade un to
vairs nedrikst uzladét vai izmantot. Iznemiet akumulatoru no uzlades
ierices.
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LV

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvideéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Oglu sukas, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Nazi

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs versties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadé| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievérosanas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéros$anas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeéram, bojajumi, nometot zemeé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 84 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Turinys

Saugos nurodymai

Prietaiso apraSymas ir tiekimo apimtis
Naudojimas pagal paskirtj

Techniniai duomenys

Prie$ naudojima

Valdymas

Valymas, techniné priezidra ir atsarginiy daliy uzsakymas
Sandéliavimas ir gabenimas

9. Utilizavimas ir antrinis panaudojimas
10. Gedimy paieskos planas

11. Kroviklio indikatoriai

©NOoOGOA~®DND=

®

Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg

Siuo prietaisu draudziama naudotis vaikams. Uztikrinkite, kad vai-
kai nezaisty su prietaisu. Vaikams draudziama §j prietaisg valyti ir
techniSkai priziureéti. Prietaiso negali naudoti asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy arba protiniy gebeéjimy, taip pat asmenys, neturintys
patirties arba nezinantys, kaip Siuo prietaisu naudotis, nebent yra
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop$diai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esanéio nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 15 pav.)

1. ]SPEJIMAS. Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Laikytis atstumo!

3. Atsargiail - AstrUs peiliai. - IStraukite
apsauginj kistuka prie$ techninés priezitros
darbus. I8jungus variklj, peiliai ir toliau sukasi!

4. Prietaisg saugokite nuo drégmés ir lietaus.

Garso galios lygis: 96 dB.

Akumuliatoriy utilizuokite tinkamai.

oo

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
Jjungimo rankena

VirSutiné stimimo rankena

Apsauginis kistukas

Laikymo rankena

Centrinis pjuvio auks¢io reguliavimas
ISmetimo dangtis

Zolés surinkimo krepsys

Akumuliatorius

Kroviklis

10. Apatiné kairioji sttmimo rankena

11. Apatiné deSinioji stimimo rankena

12. 2 tvirtinimo varztai apatinei stimimo rankenai
13. 2 Virsutinés stumimo rankenos verzles su

©CReNOOAON

greito jtempimo funkcija
14. Laido tvirtinimo gnybtai
15. UZpildymo indikatorius

2.2 Pristatoma komplektacija ir iSpakavimas
(2 pav.)

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,

praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa, ne

véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo

ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome

atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-

vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.

® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Pristatoma komplektacija

®  Akumuliatoriné vejapjové
Akumuliatoriai (2x)

Krovikliai (2x)

Originali naudojimo instrukcija

[ ]
[ ]
[ ]
® Saugos reikalavimai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Vejapjové skirta naudoti privaciuose namy soduo-
se ir sodininkams mégeéjams.

Namy sodams ir sodininkams mégéjams skirtos
vejapjovés per metus paprastai naudojamos

ne daugiau kaip 50 valandy Zolés arba vejy
priezidrai, o ne vieSose erdvése, parkuose, sporto
kompleksuose ar zemeés ir misky tkyje.

Deémesio! Kad naudotojas nesusizaloty, vejapjove
negalima atlikti $iy darby: karpyti krimuy, tvory ir
bruzgyny, pjauti ir smulkinti vijokliniy augaly arba
ant stogo ar balkono vazonuose augancios zolés,
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valyti (siurbti) Saligatviy, smulkinti medziy ar Saky
liekany. Be to, vejapjovés negalima naudoti kaip
variklinio kultivatoriaus Zemés nelygumams, pvz.,
kurmiy iSraustiems kauburéliams, lyginti.

Saugumo sumetimais prietaiso negalima naudoti
kaip kity darbo jrankiy ir jrankiy komplekty varo-
mojo jrenginio, nebent tai aiSkiai leidzia gamin-
tojas.

|renginj naudoti tik pagal paskirt]. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Variklio apsuky skai¢ius: ...........cccc.e... 3400 min.™
Apsaugos KIase: .........ccoccveeiiiiiiiiee e LI}
SVOKIS: ittt 12,8 kg
Pjovimo plotis:.....c.ceeeiiiiiiiei e 33cm
Zolés surinkimo krepéio talpa.................... 30 litrai
Garso slegio lygis L i ..o 79,4 dB(A)
Nestabilumas K ,:........ccocniinnn, 3dB (A)

Garantuojamas garso galios lygis L,,,,: .. 96 dB (A)
Vibracija prie rankenos a,:. ...£2,5m/s?
........................................ 1,5 m/s?

ApPSAUJGOS TUSIS: ...couvieiiieiie e P21

2x Li¢io jony baterija Power-X-Change Plus

[tampa: ... 20V nuolatiné srove
L= L o= PR 2,6 Ah
Elementy skaiCius: .........ccoeiiiiiiiniiniiieeee 5

2x Kroviklis Power-X-Charger

léjimo jtampa ..o 110-240V ~ 50-60 Hz
13&jimo jtampa .......ccceevieiieniicicees 21Vd.c.
IS&JimO SIOVE: ....ceviiiiiiiiieec 800 mA
Apsaugos KIase: .........cccevveveriiiiiiiicsees Il/@

Démesio!
|kroviklj galima naudoti tik ,Gardol Power-X-
Change“ li¢io jony baterijoms jkrauti!

TriukSmo ir vibracijos vertés nurodytos pagal
standartus EN 3744: 1995, ISO 11094: 1991 ir
EN ISO 20643:2008.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muaveékite pirstines.

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrenginj naudojate pagal

nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.

Galimi pavojai, susije su elektros jrankio kon-

strukcija ir specifikacija:

1. Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kauké.

2. Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukSmo priemones.

Ispéjimas!

ljungus §j prietaisa, susidaro elektromagne-
tinis laukas. Tam tikromis aplinkybémis Sis
laukas gali turéti jtakos aktyviems arba pasy-
viems medicininiams implantams. Norédami
sumazinti dideliy arba mirtiny suzalojimy
pavojy, medicininius implantus turintiems
asmenims patariame pries pradedant naudoti
prietaisg pasikonsultuoti su gydytoju ir im-
planto gamintoju.

5. Pries$ naudojima

Vejapjové pristatoma i$ dalies sumontuota. Prie$
naudojant vejapjove, reikia sumontuoti stimimo
rankena ir surinkimo krepsj. Zingsnis po Zingshio
vadovaukités naudojimo instrukcija ir montuodami
sekite paveikslélius.

Stumimo rankenos montavimas (3-5 pav.)
Visy pirmiausia prie vejapjoves korpuso tvirtinimo
varztais (3 pav./ 12 pad.) reikia pritvirtinti apatine
stimimo rankeng kairéje (3 pav./ 10 pad.) ir
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desinéje (3 pav./ 11 pad.). Tada virSuting stimimo
rankena reikia uzdéti ant apatinés stimimo
rankenos ir pritvirtinti varztais (4 pav./ 13 pad.).
Ant apatinés stumimo rankenos yra 2 skirtingos
skylés, kad vartotojas galéty prisitaikyti strypo
aukstj. Tada kabelio laikikliais (5 pav./ 14 pad.)
prie stumimo rankenos reikia pritvirtinti prijungimo
laidg.

Surinkimo krepsio montavimas

(zr. 6 pav.)

Norint jkabinti surinkimo krepsj, variklis turi bati
iSjungtas, o pjovimo peilis turi nesisukti. Viena
ranka pakelkite iSmetimo dangtj (6 pav./ 6 pad.).
Kita ranka laikykite uz rankenos surinkimo krepsj
ir i$ virSaus jj jkabinkite (6 pav.).

Zolés surinkimo jrenginio uzpildymo indika-
torius

Surinkimo jrenginys turi uzpildymo indikatoriy

(1 pav./ 15 poz.). Indikatoriy atidaro oro srove,
kurig darbo metu generuoja vejapjové. Jeigu
pjovimo metu voZtuvas uzsidaro, vadinasi surin-
kimo krepsys yra pilnas ir jj reikia ispilti. Norint,
kad uzpildymo indikatorius nepriekaistingai
funkcionuoty, reikia visada iSvalyti angas po
voztuvu, jos turi bati laidZios orui.

Pjovimo aukscio nustatymas

Démesio!

Pjovimo aukstj reguliuokite tik iSjunge prietaisg ir
iStrauke apsauginj kistuka.

Prie$ pradédami pjauti, patikrinkite, ar pjovimo
jrankis néra bukas ir ar nesugadintos jo tvirtinimo
priemoneés. Pakeiskite atbukusius ir (arba) sugadi-
ntus pjovimo jrankius, kad jrankiai nei$siderinty.
Juos tikrindami iSjunkite variklj ir iStraukite
apsaugin;j kistuka.

Pjovimo aukstis turi biiti nustatomas tokia eilés

seka (zr. 7 pav.):

1. Sverta (5) atlenkite Zemyn.

2. Nustatykite svertg (5) j norimg pjovimo aukstj.

3. Svertg (5) atleiskite ir patikrinkite, ar jis saugi-
ai uzsifiksavo.

Pjovimo aukscio nuskaitymas
Pjovimo aukstis nustatomas 6-iomis pakopomis
nuo 25 iki 65 mm, kaip parodyta skaléje.

Akumuliatoriaus jkrovimas (8 pav.)

1. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Tam pas-
pauskite Soninj fiksatoriy.

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (9) tinklo kistuka
jkiskite j kiStukinj lizda. Uzsidegs Zalias
Sviesos diodas.

3. Pastatykite akumuliatoriy (8) ant jkrovimo ad-
apterio (9).

4. Punkte ,Kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su
kroviklio LED reikSmeémis.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavykty, patikrinkite:

® arelektros lizde yra jtampa;

® ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

®  kroviklj

® ir akumuliatoriy

i§siysti masy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirupinti, kad jis baty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visiSkai neiskraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatorius gali sugesti!

Akumuliatoriaus montavimas (9-10 pav.)
Atidarykite akumuliatoriaus dangtelj. Kaip parody-
ta 10 pav., patraukite sklastj (A poz.) ir pakelkite
dangtelj. Tada iSimkite abu akumuliatorius, kaip
parodyta 10 pav.

Pastabal!

Naudokite tik vienodai jkrautus akumuliatorius,
niekada nekombinuokite jkrauty ir i$ dalies jkrauty
akumuliatoriy. Abu akumuliatorius visada kraukite
vienu metu.

Maziau jkrautas akumuliatorius jtakoja prietaiso
darbo laikg. Pries darbg visada abu akumuliatoriai
turi bati visiskai jkrauti. Uzdarykite akumuliatoriy
dangtelj ir jsitikinkite, kad jis gerai uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus talpos indikatorius (11 pav.)
Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriy, spustelékite jungiklj (11 pav./ A poz.).
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (11 pav./ B
poz.) 3-iais LED indikatoriais rodo akumuliatori-
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aus jkrovos bukle.

Sviedia visi 3 Sviesos diodai:
akumuliatorius visiskai jkrautas.

Sviedia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius i$sikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

akumuliatorius buvo visiskai iSkrautas, jis yra
sugedes. Sugedusio akumuliatoriaus daugiau
nebegalima naudoti ir krauti!

6. Valdymas

Atsargiai!

Vejapjové sumontuota su apsauginiu jungikliu,
kad niekas ja nesinaudoty be leidimo. Prie$
dirbant vejapjove reikia jdéti apsauginj kistuka
(13 pav.) ir kaskart darant pertraukas arba baigus
darba reikia jj vel iSimti.

Atsargiai!

Tam, kad bty iSvengta nepageidaujamo
ijjlungimo, vejapjové yra sukonstruota su jjungimo
blokuote (12 pav./ A pad.), kurig reikia nuspausti,
kad blty galima nuspausti jjungimo lanka (12 pav.
/1 pad.). Atleidus jjungimo rankena, vejapjove
iSsijungia. Atlikite §j veiksma kelis kartus, kad
isitikintuméte, jog Jusy prietaisas teisingai veikia.
Prie§ remontuodami prietaisg arba atlikdami jo
technine priezilra, privalote sitikinti, kad peilis
nesisuka ir prietaisas yra atjungtas nuo tinklo.

Ispéjimas! Jokiu budu neatidarykite iSmetimo
dangcio, kol tustinamas zolés surinkimo
irenginys ir variklis dar veikia. Veikiantis pei-
lis gali suzaloti.

Visada tvirtai pritvirtinkite iSmetimo dangtj ir Zolés
surinkimo krep$j. Pries jj iSimdami, iSjunkite variklj.

Laikykités saugaus atstumo, kurj sudaro stumimo
rankenos tarpas tarp peilio korpuso ir naudo-
tojo. Pjaudami ir keisdami vaziavimo kryptj ties
krimais ir Slaitais bukite itin atsargus. Stabiliai
stovékite. Aveékite avalyne neslystanciu, gerai
kimbandiu padu ir mavékite ilgas kelnes.

Visada pjaukite skersai Slaito. Dél saugumo nega-
lima pjauti 15 laipsnio nuolydzio Slaity.

Bukite itin atsargus pjaudami atbuline eiga ir
traukdami vejapjove. Pavojus paslysti!

Teisingo pjovimo nurodymai

Pjauti rekomenduojama pagal persidengiant;
metoda.

Pjaukite tik astriais, nepriekaistingos bukles
peiliais, kad Zolés stiebai neiSsiSakoty, o zolé
nepagelsty.

Norédami iSgauti Svary nupjautos Zolés vaizda,
vejapjove stumkite kuo tiesesne trajektorija. Tai
darant pjovimo takeliai turéty keliais centimetrais
persidengti, kad nelikty juosty.

Pjovimo daznumas i§ esmés priklauso nuo vejos
augimo greicio. Pagrindinio augimo laikotarpiu
(nuo geguzés men. iki birzelio mén.) — du kartus
per savaite, kitu atveju — kartg per savaite. Pjo-
vimo aukstis turi bati 4-6 cm, o iki kito pjovimo
veja turéty bati 4-5 cm. Jeigu veja uzaugo Siek
tiek aukstesné, neturétuméte daryti klaidos jg tuoj
pat nupjaudami iki normalaus aukscio. Tai kenkia
vejai. Tuomet niekada nepjaukite daugiau nei
pusé zolés aukscio.

Ziarékite, kad vejapjoves korpuso apating pusé
bdty Svari, ir batinai nuo jos nuvalykite zolés san-
kaupas. Sankaupos apsunkina paleidima, blogina
pjovimo kokybe ir sunkina Zolés Salinima.

Ties Slaitais pjovimo takelius formuokite skersai
Slaito. Kad vejapjove nenuslysty, pasukite ja sker-
sai j virSy. Pjovimo aukstj pasirinkite pagal Zolés
dydj. Pereikite kelis kartus, kad vienu metu buty
nupjauta daugiausia 4 cm zZolés.

Prie$ tikrindami peilj batinai iSjunkite variklj.
Nepamirskite, kad peilis i§jungus variklj dar kurj
laikg sukasi. Niekada nebandykite sustabdyti
peilio. Reguliariai tikrinkite, ar peilis yra tinkamai
pritvirtintas, geros buklés ir gerai pagalgstas.
PrieSingu atveju jj pagalaskite arba pakeiskite.
Jeigu besisukdamas peilis atsitrenkia j kokj nors
daikta, iSjunkite vejapjove ir palaukite, kol peilis
sustos. Tada patikrinkite peilio ir jo laikiklio bukle.
Jei jie pazeisti, juos reikia pakeisti.

Kai pjaunant ant zemés ima likti nesurinkty Zolés
liku€iy, reikia iStustinti surinkimo krepsj. Démesio!

Prie$ iSimdami surinkimo krepsj, iSjunkite variklj ir
palaukite, kol pjovimo jrankis sustos.
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Norédami iSimti surinkimo krep§j, viena ranka
pakelkite iSmetimo dangtj, o kita iStraukite krepsj
uz rankenos. Pagal saugumo taisykles iSmetimo
dangtis iSimant surinkimo krep$§j uzsidaro ir
uzdaro galine iSmetimo anga. Jeigu angoje lieka
zolés likuéiy, vejapjove patraukite apie 1 m atgal,
kad baty lengviau paleisti varikl].

Nebandykite nupjauty liku€iy nuo vejapjovés
korpuso ir darbo jrankio $alinti rankomis ar ko-
jomis. Tai darykite atitinkamomis pagalbinémis
priemonémis, pvz., Sepeciu arba $luota.

Siekiant uztikrinti gerg zolés surinkima, po naudo-
jimo reikia iSvalyti surinkimo kreps;j.

Surinkimo krep§j tvirtinkite tik i§junge variklj ir
sustojus pjovimo jrankiui.

Viena ranka pakelkite iSmetimo dangtj, o kita
laikykite uz surinkimo krepsio rankeny ir jj pritvir-
tinkite.

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ bet kokius valymo darbus iStraukite
apsauginj kistuka (13 pav.).

7.1 Valymas

e Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebity dulkiy bei ne§varumy. Prietaisa nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant zemam slégiui.

¢ Draudziama vejapjove plauti tekanciu vande-
niu, ypac veikiant aukstam slégiui.

* Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens.

* Jei jmanoma, iSvalykite prietaisg Sepeciais
arba skuduréliais.

7.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

7.3 Techniné prieziura

e Susidéveéjusius arba pazeistus peilius, peiliy
laikiklius ir varztus turi pakeisti kvalifikuotas
specialistas, kad buty islaikytas teisingas
balansas.

® Pasirupinkite, kad visi tvirtinimo elementai
(varztai, verzlés ir kt.) visada bty tvirtai pri-
sukti, kad su vejapjove galétuméte saugiai
dirbti.

e Dazniau patikrinkite Zolés surinkimo jrenginj,
ar jis néra nudiles.

® Pakeiskite susidévéjusias ar pazeistas dalis.
Kad prietaisas ilgai tarnauty, visos varzty da-
lys, ratai ir asys turety bati valomi ir tepami.

® Reguliari vejapjovés priezilra garantuos ne
tik jos ilgaamziskuma ir nasuma, taciau taip
pat jtakos kruopsty ir paprasta Jusy vejos
nupjovima.

® Labiausiai besidévinti dalis yra pjovimo ve-
leno peilis. Reguliariai patikrinkite pjovimo
veleno peilio bukle, o taip pat jo pritvirtinima.
Jeigu peilis nusidévéjes, jj reikia nedelsiant
pakeisti arba pagalasti. Jeigu vejapjové imty
nejprastai vibruoti, tai reiskia, kad peilis yra
neteisingai subalansuotas arba dél smugiy jis
deformavosi. Tokiu atveju jj reikia remontuoti
arba pakeisti.

® Prietaiso viduje néra daliy, kurioms butina
techniné priezitra.

7.4 Peilio keitimas

Saugumo sumetimais rekomenduojame dél
peilio keitimo kreiptis j jgaliotajj specialistg. Ats-
argiai! Mavékite darbines pirstines! Naudokite tik
originaly peilj, nes priesingu atveju, atsizvelgiant
j aplinkybes, nebus uztikrinamas tinkamas veiki-
mas ir saugumas.

Norédami pakeisti peilj, atlikite tokius veiksmus:

1. Atsukite tvirtinimo varzta (zr. 14 pav.).

2. Nuimkite peilj ir pakeiskite jj nauju.

3. Montuodami nauja peilj, atsizvelkite j jo
montavimo kryptj. Peilio mentés turi buti nuk-
reiptos j variklio ertme (Zr. 14 pav.). Laikantieji
elementai turi sutapti su peilyje iSmustomis
kiaurymemis.

4. Paskui universaliu raktu priverzkite tvirtinimo
varztg. Sukimo momentas turéty bdti apie 25
Nm.

Sezono pabaigoje atlikite bendraja vejapjoves
patikra ir pasalinkite visus susikaupusius likucius.
Prie$ kiekvieng sezona butinai patikrinkite pei-

lio bukle. Dél remonto kreipkités | musy klienty
aptarnavimo tarnybas. Naudokite tik originalias
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atsargines detales.

7.5 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipa

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numet;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

Atsarginis peilis, prekés Nr.: 34.054.52

8. Sandéliavimas ir gabenimas

Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 ‘C temperaturoje. Prietaisg
laikyti originalioje pakuotéje.

Gabenimas

® |§junkite prietaisg ir, prie§ gabendami, atjunki-
te nuo elektros tinklo.

* Jeigu yra, uzdekite apsauginius gabenimo
jtaisus.

® Apsaugokite prietaisg nuo pazeidimy ir stipri-
os vibracijos, atsirandancios gabenant trans-
porto priemonéje.

® Prietaisg apsaugokite nuo slydimo ir apvirti-
mo.

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.
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10. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Galima priezastis

Salinimas

NepasileidZia va-
riklis

a) Sugedes kondensatoriaus variklis

b) Nutrukusios jungtys prie variklio
arba kondensatoriaus
c) Uzsikim&es vejapjoves korpusas

d) Nejdétas apsauginis kiStukas
e) Neteisingai jdetas akumuliatorius

a) Kreipkites j techninés priezitros
specialistus

b) Kreipkites j klienty aptarnavimo
servisg

c) ISvalyti korpusa, kad peilis galéty
laisvai suktis

d) |déti apsauginj kiStuka (zr. 6)

e) Akumuliatoriy iSimti ir i§ naujo jdéti
(zr.5)

Mazegja variklio
nasumas

a) Per auksta arba per dréegna zolé

b) Uzsikim$es vejapjoves korpusas
c) Labai susidévéjes peilis
d) Senka akumuliatorius

a) Pakoreguokite pjovimo aukstj, pak-
eiskite elektronikos nustatyma

b) ISvalykite korpusg

c) Pakeiskite peil

d) Patikrinkite akumuliatoriaus talpa,
jeigu reikia jj jkraukite (zr. 5)

Nesvarus pjovimas

a) Susidévejo peilis
b) Neteisingas pjovimo aukstis

a) Pakeisti arba pagalaskite peilj
b) Pakoreguoti pjovimo aukstj

Pastabal! Variklis, siekiant jj apsaugoti, sukonstruotas su Siluminiu jungikliu, kuris, esant per-
krovai, variklj iSjungia ir vél jjungia po trumpos ausinimo fazés!
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11. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena ReikS§mé ir priemonés

Griin blinkt PasiruoSimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius
néra jdetas | kroviklj.

Rot an |krovimas
|kroviklis jkrauna akumuliatoriy.

Griln an Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti.

(1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme apie 2 val.)

(2,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme apie 2 ¥z val.)

(2,6 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme apie 3,25 val.)

(3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme apie 4 val.)

(4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme apie 5 val.)

(5,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme apie 6 ¥z val.)
Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Rot blinkt Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius arba jkroviklis yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

Rot und griin blinken ab- Temperaturos sutrikimas

wechselnd Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvéses (zemiau 0 °C).
Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy ir palaikykite jj

1 dieng kambario temperaturoje (apie 20 °C).

Jei ir po to atsirasty tas pats gedimas, vadinasi akumuliatorius yra
visiSkai iSkrautas, jo daugiau nebegalima jkrauti ar naudoti. ISimkite
akumuliatoriy i$ kroviklio.
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LT

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Anglies Sepetéliai, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.

-315-

Anl_GAM_E_33_Li_1_SPK7.indb 315 30.10.2017 09:45:08



Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezilros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieZiurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

- Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

- Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 84 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

SK

Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podfa smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAouOn cuppdpdwon cupdWvVa PE TNV
Odnyia EK kat Ta pdTUTA yla To Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hu#Ye BinoBigHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AVpeKTVBam Ta ctTangaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHarta COO6P3HOCT COMAcHO
EY-avpeKTuBata M HOpMUTE 3a apTUK/K

Urtin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

[x] 2011/65/EU

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Akku-Rasenméaher GAM-E33/1Li / Ladegerat Power-X-Charger 20V 2h (Gardol)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[]2014/35/EU Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexVv
[]2014/32/EU [X] Annex VI
[]2014/53/EC Noise: measured L, = 92,05 dB (A); guaranteed L,,, = 96 dB (A)
P= KW;L/@=33cm
[J2014/68/EU Notified Body: SNCH (NB0499)
(] 90/396/EC_2009/142/EC [ 2012/46/EU
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 60335-2-77; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 17.07.2017

ey

Weichselgartner/(?/en"r |-Manager

Gao/Product-ManAgément

First CE: 16
Art.-No.: 34.131.25
Subject to change without notice
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Archive-File/Record: NAPR016930
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